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Ｑ１（「
えいじゅうしゃ

永住者」の
ざいりゅうしかく

在留資格）

わたし

私は、
に ほ ん じん

日本人と
けっこん

結婚して１０
ねん

年になります。
えいじゅう

永 住ビザをとることはできるでしょうか。

１　「
えいじゅうしゃ

永 住者」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格のメリット
し ご と

仕事などの
かつどう

活動に
せいげん

制限がないこと、
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
こうしん

更新の
ひつよう

必要がないことがメリットである。

２　
えいじゅう

永 住
き ょ か

許可の
きじゅん

基準
つぎ

次の
きじゅん

基準をクリアする
ひつよう

必要がある。また、
も

持ってい

る
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
ざいりゅう

在 留
き か ん

期間が
さいちょう

最 長のものでなければな

らない。ただし、
つぎ

次の
きじゅん

基準に
てきごう

適合していると
おも

思って

も、
かなら

必ず
き ょ か

許可されるとは
かぎ

限らない。それはケースバ

イケースであり、
しんせいしゃ

申請者
こ じ ん

個人の
せいかつ

生活
じょうきょう

状 況や
かつどう

活動
じょうきょう

状 況などにより、
みと

認められない
ば あ い

場合もある。

(1) 
ひつよう

必要とされる
ざいりゅう

在 留
き か ん

期間

① 1 0
ねん

年
いじょう

以上
けいぞく

継続して
に ほ ん

日本に
ざいりゅう

在 留していること

（
りゅうがくせい

留 学生から
しゅうしょく

就 職した
ば あ い

場合は、
しゅうろう

就 労の
し か く

資格に
へんこう

変更してから５
ねん

年
いじょう

以上の
き か ん

期間が
ひつよう

必要）

② 
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者（
こ

子）、
えいじゅうしゃ

永 住者・
とくべつ

特別
えいじゅうしゃ

永 住者の
はいぐうしゃ

配偶者（
こ

子）は、
けっこん

結婚
ご

後３
ねん

年
いじょう

以上
け い か

経過しているこ

と

③ 
なんみん

難民の
ば あ い

場合は、５
ねん

年
いじょう

以上
に ほ ん

日本に
きょじゅう

居 住しているこ

と

④ 「
ていじゅうしゃ

定 住者」の
ば あ い

場合は、
ていじゅう

定 住
き ょ か

許可
ご

後５
ねん

年
いじょう

以上
に ほ ん

日本 に
きょじゅう

居 住していること

(2) 
し ん さ

審査
きじゅん

基準

① 
そ こ う

素行が
ぜんりょう

善 良であること（
はんざい

犯罪の
ぜ ん か

前科がないこ

と、
のうぜい

納税の
ぎ む

義務を
は

果たしていること、
しゃかいてき

社会的に
ひ な ん

非難されるような
にちじょう

日 常
せいかつ

生活を
おく

送っていないこと

など）

② 
どくりつ

独立の
せいけい

生計を
いとな

営むに
た

足りる
し さ ん

資産または
ぎ の う

技能を
ゆう

有

すること（
じ ぶ ん

自分の
しゅうにゅう

収 入や
ざいさん

財産によって
にちじょう

日 常
せいかつ

生活が
おく

送れること）

③ 
しんせいしゃ

申請者の
えいじゅう

永 住が
に ほ ん こく

日本国の
り え き

利益に
あ

合うと
みと

認められ

ること（
に ほ ん

日本に
り え き

利益があると
はんだん

判断されること）

（
ちゅう

注）
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者（
こ

子）、
えいじゅうしゃ

永 住者・
とくべつ

特別
えいじゅうしゃ

永 住者の
はいぐうしゃ

配偶者 （
こ

子）の
ば あ い

場合は、①と②の

H 1 ( MuÓn có「TÜ cách vïnh trú」)

Tôi Çã k‰t hôn v§i ngÜ©i NhÆt Çã 10 næm .

Xin cho bi‰t tôi có th‹ có tÜ cách vïnh trú ÇÜ®c hay

không ?

１　Nh»ng l®i Çi‹m khi có「TÜ cách vïnh trú」

Khi có tÜ cách vïnh trú anh ( chÎ ) së có nh»ng l®i

Çi‹m nhÜ không g¥p gi§i hån vŠ viŒc làm , không cÀn

gia hån th©i hån lÜu trú .

２　Tiêu chuÄn cæn bän Ç‹ có tÜ cách vïnh trú

Anh ( chÎ ) cÀn phäi Çåt ÇÜ®c nh»ng yêu cÀu sau

Çây . Ngoài ra , anh ( chÎ ) còn phäi có th©i hån lÜu trú

dài nhÃt ( xét theo tÜ cách lÜu trú anh ( chÎ ) Çang có

hiŒn nay ) . Dù cho Çåt ÇÜ®c nh»ng yêu cÀu sau Çây ,

nhÜng cÛng có trÜ©ng h®p không th‹ ÇÜ®c tÜ cách vïnh

trú vì tình trång sinh hoåt , hành Ç¶ng cûa ngÜ©i làm

ÇÖn. TÜ cách vïnh trú së ÇÜ®c cÙu xét theo m‡i trÜ©ng

h®p .

(1) Th©i hån lÜu trú cÀn thi‰t

①　CÀn lÜu trú liên tøc tåi NhÆt Bän trên 10 næm

( trÜ©ng h®p thay Ç°i tÜ cách lÜu trú tØ du h†c

sinh qua tÜ cách lao Ç¶ng , k‹ tØ khi có tÜ cách

lao Ç¶ng trª Çi trên 5 næm ) .

②　N‰u anh ( chÎ ) là con cûa ngÜ©i NhÆt , con cûa

ngÜ©i có tÜ cách vïnh trú , con cûa ngÜ©i có tÜ

cách vïnh trú Ç¥c biŒt , anh ( chÎ ) cÀn k‰t hôn

trên 3 næm .

③　N‰u là ngÜ©i tÎ nån , phäi sinh sÓng tåi NhÆt Bän

trên 5 næm .

④  N‰u Çang có tÜ cách ÇÎnh cÜ , tØ khi có tÜ cách

ÇÎnh cÜ trª Çi phäi sinh sÓng tåi NhÆt Bän trên 5

næm .

(2) Tiêu chuÄn ÇiŠu tra

①　Phäi là ngÜ©i lÜÖng thiŒn ( không vi phåm luÆt

pháp , n¶p thu‰ ÇÀy Çû , có sinh hoåt không bÎ xã

h¶i phê phán v.v . . . ) .

②　Có tài sän ho¥c có nghŠ nghiŒp Ç‹ có th‹ sinh



７

じょうけん

条 件は
ひつよう

必要ない。

３　
て つ づ

手続き

(1) 
しんせいさき

申請先　
す

住んでいるところの
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局 

(2) 
てすうりょう

手数料　
き ょ か

許可されたとき８
せんえん

千円
ひつよう

必要

(3) 
ひょうじゅん

標 準
し ょ り

処理
き か ん

期間　６か
げつ

月
て い ど

程度

k‰ ( có th‹ sinh hoåt h¢ng ngày b¢ng tài sän ho¥c

thu nhÆp cûa bän thân ) .

③　ñÜ®c xem s¿ vïnh trú cûa ngÜ©i làm ÇÖn h®p v§i

l®i ích cûa nÜ§c NhÆt Bän ( ÇÜ®c xem có th‹ Çem

låi l®i ích cho nÜ§c NhÆt Bän ) .

Chú š : N‰u có v® ( chÒng ) ho¥c có cha mË là

ngÜ©i NhÆt , có v® ( chÒng ) ho¥c có cha mË là

ngÜ©i có tÜ cách vïnh trú , có v® ( chÒng ) ho¥c

có cha mË là ngÜ©i có tÜ cách vïnh trú Ç¥c biŒt thì

không cÀn phäi thÕa mãn ÇiŠu kiŒn ① và ② .

３　Thû tøc

(1) NÖi n¶p : cøc quän lš nhÆp cänh gÀn nÖi cÜ ngø .

(2) LŒ phí : khi Çã ÇÜ®c chÃp nhÆn , cÀn n¶p 8.000

yen .

(3) Th©i hån xº lš hÒ sÖ ( thông thu©ng ) : khoäng 6

tháng .



８

Ｑ２（
ほんごく

本国から
こ
子どもを

つ
連れてくる

　　　
ば

場
あい

合）

いま

今 、
わたし

私は
に ほ ん じん

日本人と
けっこん

結婚していますが、
ぼ こ く

母国に、
いま

今

の
はいぐうしゃ

配偶者とは
べつ

別の
ひと

人との
あいだ

間に
う

生まれた
こ

子どもがい

ます。その
こ

子どもを
に ほ ん

日本に
つ

連れてきていっしょに
せいかつ

生活したい。それは
か の う

可能でしょうか。

１　
みと

認められる
じょうけん

条 件
ざいりゅう

在 留
し か く

資格を
しゅとく

取得するためには、
つぎ

次の
じょうけん

条 件をすべてク

リアする
ひつよう

必要がある。

① その
おや

親が
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者
とう

等または
えいじゅう

永 住、１
ねん

年
いじょう

以上

の
ていじゅうしゃ

定 住者の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格を
も

持っていること

② 
つ

連れてきたい
こ

子どもが
み せ い ねん

未成年かつ
み こ ん

未婚であること

③ 
に ほ ん

日本での
せいかつ

生活が
あんてい

安定していること

２　
て つ づ

手続き

① 
に ほ ん

日本で
ひつよう

必要な
しょるい

書類を
あつ

集め、
いま

今
す

住んでいるところの
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局で「
ざいりゅう

在 留
し か く

資格
にんてい

認定
しょうめいしょ

証 明書」の
こ う ふ

交付を
しんせい

申請する。

② 「
ざいりゅう

在 留
し か く

資格
にんてい

認定
しょうめいしょ

証 明書」が
こ う ふ

交付されたら、それ

を
ぼ こ く

母国に
おく

送る。

③ 
ぼ こ く

母国の
に ほ ん たい

日本大
し か ん

使館にビザの
しんせい

申請するため、
ひつよう

必要な
しょるい

書類を
あつ

集める。
ぼ こ く

母国の
しゅっこく

出 国に
ひつよう

必要な
て つ づ

手続きをする。

④ 
ぼ こ く

母国の
に ほ ん たい

日本大
し か ん

使館にビザの
しんせい

申請をする。
に ほ ん たい

日本大
し か ん

使館から
き ょ か

許可または
ふ き ょ か

不許可の
つ う ち

通知がくる。

３　
よ う し

養子
えんぐみ

縁組のすすめ＜Ｑ２７
さんしょう

参 照＞
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者の
り か い

理解が
え

得られれば、
に ほ ん

日本に
き

来てから
よ う し

養子
えんぐみ

縁組をするとよい。
に ほ ん

日本の
か て い

家庭
さいばんしょ

裁判所で
よ う し

養子
えんぐみ

縁組の
き ょ か

許可をもらい、
す

住んでいる
しちょうそん

市町村の
やくしょ

役所に
とどけで

届出をする。

４　
た ん き かん

短期間だけの
よ

呼び
よ

寄せ
なつやす

夏休みなどを
り よ う

利用した
みじか

短い
き か ん

期間、
ぼ こ く

母国の
こ

子どもを
に ほ ん

日本に
よ

呼ぶ
ば あ い

場合は、
つぎ

次の
て つ づ

手続きでよい。

①  
に ほ ん

日本で の
み も と

身元
ほしょうにん

保証人（
つうじょう

通 常、
じ ぶ ん

自分
じ し ん

自身ま た は
はいぐうしゃ

配偶者の
に ほ ん じん

日本人）が
ひつよう

必要な
しょるい

書類を
あつ

集め、
ほんごく

本国に
おく

送る。

② 
ほんごく

本国の
に ほ ん たい

日本大
し か ん

使館で「
た ん き

短期
たいざい

滞在」のビザを
しんせい

申請

H 2 ( MuÓn Çem con tØ nÜ§c anh ( chÎ )

Ç‰n NhÆt Bän )

Tôi hiŒn nay Çang k‰t hôn v§i ngÜ©i NhÆt . HiŒn

nay , ª nÜ§c tôi còn sót låi ÇÙa con ( không phäi là

con cûa ngÜ©i Çang k‰t hôn v§i tôi hiŒn nay ) . Tôi

muÓn ÇÙa con cûa tôi Ç‰n NhÆt Bän Ç‹ có th‹ sinh

sÓng v§i tôi . ñiŠu này có th‹ th¿c hiŒn ÇÜ®c

không ?

１　Anh ( chÎ ) cÀn thÕa mãn nh»ng ÇiŠu kiŒn sau

ñ‹ con anh ( chÎ ) có tÜ cách lÜu trú , anh ( chÎ ) cÀn

thÕa mãn tÃt cä nh»ng ÇiŠu kiŒn sau :

①　Anh ( chÎ ) có v® ( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt ho¥c

phäi có tÜ cách lÜu trú trên 1 næm .

②　Con muÓn Çem Ç‰n phäi là vÎ thành niên và phäi

chÜa k‰t hôn .

③　Phäi có sinh hoåt °n ÇÎnh tåi NhÆt Bän .

２　Thû tøc

①　CÀn làm nh»ng thû tøc cÀn thi‰t tåi NhÆt Bän .

Làm ÇÖn xin cøc quän lš nhÆp cänh gÀn nÖi cÜ

ngø phát hành「GiÃy chÙng minh tÜ cách lÜu

trú」.

②　NhÆn và gªi「GiÃy chÙng minh tÜ cách lÜu

trú」vŠ nÜ§c anh ( chÎ ) .

③　Làm nh»ng thû tøc cÀn thi‰t và n¶p cho tòa Çåi

sÙ NhÆt Bän tåi nÜ§c anh ( chÎ ) Ç‹ chuÄn bÎ làm

giÃy thông hành ( visa ) . CÀn làm nh»ng thû tøc

xuÃt cänh cÀn thi‰t tåi nÜ§c anh ( chÎ ) .

④　Làm giÃy thông hành tåi tòa Çåi sÙ NhÆt Bän tåi

nÜ§c anh ( chÎ ) . Tòa Çåi sÙ NhÆt Bän së thông

báo k‰t quä ( ÇÜ®c chÃp nhÆn hay không ) vŠ

viŒc phát hành giÃy thông hành ( visa ) .

３　Cách xin con nuôi < Xin xem H 27 >

N‰u ÇÜ®c s¿ ÇÒng š cûa ngÜ©i Çang k‰t hôn , sau khi

Ç‰n NhÆt Bän nên làm thû tøc xin ÇÜ®c nhÆn làm con

nuôi . Sau khi ÇÜ®c tòa án gia Çình ( katei saibansho ) tåi



９

し、
こ う ふ

交付してもらう。

５　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項

(1) 
ぼ こ く

母国で
そだ

育った
こ

子どもは、ほとんどの
ば あ い

場合、
に ほ ん

日本の
きょういく

教 育や
かんきょう

環 境に
な

慣れるのにたいへん
く ろ う

苦労する。たと

えば
に ほ ん ご

日本語の
か い わ

会話は、すぐマスターするかもしれな

いが、
べんきょう

勉 強で
つか

使われる
げ ん ご

言語を
み

身につけて
こうこう

高校や
だいがく

大学に
しんがく

進学していくことはたいへん
こんなん

困難であるとい

われている。
おや

親や
がっこう

学校の
せんせい

先生、
に ほ ん じん

日本人のボランティ

アなどによる
じゅうぶん

十 分なサポートが
ひつよう

必要である。

(2) 
くに

国によっては、
み せ い ねん

未成年の
こ

子どもを
かいがい

海外に
だ

出すのに
とくべつ

特別な
て つ づ

手続きが
ひつよう

必要な
ば あ い

場合がある（
れい

例：ﾌｨﾘﾋﾟﾝ）。

NhÆt Bän chÃp nhÆn , cÀn thông báo cho cÖ quan hành

chính ÇÎa phÜÖng .

４　Bäo lãnh Ç‰n NhÆt Bän cÜ ngø trong 1 th©i gian

ng¡n

Khi bäo lãnh con tØ nÜ§c anh ( chÎ ) Ç‰n cÜ ngø

trong 1 th©i gian ng¡n nhÜ vào lúc nghÌ hè , anh ( chÎ )

chÌ cÀn làm nh»ng thû tøc sau :

①　NgÜ©i bäo lãnh tåi NhÆt Bän làm nh»ng thû tøc

cÀn thi‰t và gªi vŠ nÜ§c anh ( chÎ ) . Thông

thÜ©ng , ngÜ©i bäo lãnh là bän thân anh ( chÎ )

ho¥c v® ( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt .

②　Làm thû tøc xin tòa Çåi sÙ NhÆt Bän tåi nÜ§c anh

( chÎ ) phát hành「GiÃy thông hành ng¡n hån」.

５　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

(1) PhÀn l§n nh»ng nh»ng trÈ em ngoåi kiŠu sau khi

Ç‰n NhÆt Bän thÜ©ng g¥p khó khæn vŠ giáo døc

và hoàn cänh sinh hoåt . Ví dø nhÜ cách Çàm

thoåi b¢ng ti‰ng NhÆt có th‹ ti‰p thu mau nhÜng

së g¥p khó khæn khi ti‰p thu nh»ng tØ ng» dùng

trong h†c tÆp ho¥c g¥p khó khæn khi h†c lên

trung h†c cÃp 3 ( trung h†c ÇŒ nhÎ cÃp ) ho¥c Çåi

h†c . CÀn có s¿ h‡ tr® nhiŒt tình cûa phø huynh ,

giáo viên nhà trÜ©ng , nh»ng ngÜ©i làm viŒc

thiŒn nguyŒn ngÜ©i NhÆt .

(2) Tåi nh»ng quÓc gia nhÜ Phi LuÆt Tân , khi vÎ thành

niên xuÃt cänh cÀn phäi làm nh»ng thû tøc Ç¥c

biŒt .



１０

Ｑ ３ （
はいぐうしゃがざいりゅうしかくのこうしんにきょうりょく

配偶者が在留資格の更新に協力し

てくれない
ば あ い 、 り こ ん し た ば あ い

場合、離婚した場合）

わたし

私は
に ほ ん じん

日本人と
けっこん

結婚していますが、
はいぐうしゃ

配偶者が
べつ

別の
あいじん

愛人をつくって
いえ

家を
で

出てしまいました。もうすぐ
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
き か ん

期間が
き

切れてしまいますが、
はいぐうしゃ

配偶者が
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
こうしん

更新に
きょうりょく

協 力しないと
い

言っています。
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
こうしん

更新は
か の う

可能でしょうか。

また、
しょうらいてき

将 来的には
り こ ん

離婚を
かんが

考えているのですが、
り こ ん ご

離婚後も
ざいりゅう

在 留
し か く

資格をもらえるでしょうか。

１　
はいぐうしゃ

配偶者が
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
こうしん

更新に
きょうりょく

協 力してくれない
ば あ い

場合
けっこん

結婚の
かたち

形を
つづ

続ける
い し

意志があれば、「
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者
とう

等」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格を
こうしん

更新できる。この
ば あ い

場合、
はいぐうしゃ

配偶者の
きょうりょく

協 力は
ひつよう

必要ない。

ただし、
み も と

身元
ほしょうにん

保証人が
ひつよう

必要である。
み も と

身元
ほしょうにん

保証人を
み

見

つけ、
はいぐうしゃ

配偶者の
み ぶ ん

身分
かんけい

関係
しょるい

書類（
じゅうみんひょう

住 民 票、
こ せ き

戸籍
とうほん

謄本、
しゅうにゅう

収 入の
しょうめい

証 明ができる
しょるい

書類など
か の う

可能な
かぎ

限り）を
あつ

集め

る。これらを
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局に
も

持っていき、
じじょう

事情を
くわ

詳し

く
せつめい

説明する。その
さい

際、
に ほ ん ご

日本語がよくできる
ひと

人といっし

ょに
い

行くとよい。

２　
り こ ん

離婚の
い し

意志がはっきりしている
ば あ い

場合

たとえば、
じ ぶ ん

自分から
り こ ん

離婚
ちょうてい

調 停の
て つ づ

手続きをしている
ば あ い

場合などは、「
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者
とう

等」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格
こうしん

更新は
むずか

難しい。

こうした
ば あ い

場合やすでに
り こ ん

離婚した
ば あ い

場合は、
つぎ

次のような

ケースであれば、
なん

何らかの
ざいりゅう

在 留
し か く

資格が
みと

認められる
か の う せい

可能性がある。

① 
に ほ ん

日本
こくせき

国籍の
こ

子どもや
に ん ち

認知を
う

受けている
に ほ ん じん

日本人の
じ っ し

実子がいて、かつ
に ほ ん

日本での
せいかつ

生活が
あんてい

安定しているこ

と、
ちょうきかん

長期間
に ほ ん

日本に
す

住んでいること

さらに、
しんけんしゃ

親権者であって、
げんじつ

現実にその
こ

子を
よういく

養育し

ていれば、
ちょうか

超過
たいざい

滞在であっても「
ていじゅうしゃ

定 住者」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格を
しゅとく

取得できる。

② 
せんもんてき

専門的な
し ご と

仕事をしている
ば あ い

場合や
じ ぶ ん

自分で
かいしゃ

会社を
けいえい

経営

している
ば あ い

場合

H 3 ( TrÜ©ng h®p chÒng không giúp Ç« Ç°i

m§i tÜ cách lÜu trú , trÜ©ng h®p Çã ly dÎ )

Tôi Çang k‰t hôn v§i ngÜ©i NhÆt , chÒng tôi hiŒn

Çang ngoåi tình và không vŠ nhà . Th©i hån lÜu trú

cûa tôi s¡p h‰t hån nhÜng chÒng tôi không chÎu

giúp Ç« tôi gia hån th©i hån lÜu trú . Tôi có th‹ gia

hån th©i hån lÜu trú ÇÜ®c hay không ?

HÖn n»a , tôi d¿ ÇÎnh ly dÎ trong tÜÖng lai , sau khi

ly dÎ tôi có th‹ ÇÜ®c tÜ cách lÜu trú hay không ?

１　N‰u chÒng chÎ không giúp Ç« gia hån th©i hån lÜu

trú , nhÜng chÎ có š ÇÎnh gi» nguyên hôn nhân , chÎ có

th‹ Ç°i m§i theo tÜ cách :「Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i

NhÆt」. TrÜ©ng h®p này không cÀn s¿ giúp Ç« cûa

chÒng chÎ .

Khi làm thû tøc cÀn có ngÜ©i bäo lãnh . Ngoài ra

còn cÀn có nh»ng giÃy t© liên quan Ç‰n chÒng chÎ nhÜ

giÃy chÙng nhÆn cÜ dân , bän sao h¶ tÎch , phi‰u lÜÖng

v.v . . . ）, nh»ng giÃy t© nêu trên có càng nhiŠu càng

tÓt . K‰ ti‰p chÎ Çem nh»ng giÃy t© nêu trên Ç‰n cøc

quän lš nhÆp cänh và trình bày chi ti‰t vŠ hoàn cänh

hiŒn tåi . Khi Çi , nên Çi cùng v§i ngÜ©i thông thåo ti‰ng

NhÆt .

２　N‰u chÎ có š ÇÎnh ly dÎ rõ ràng

N‰u chÎ Çang làm thû tøc ÇiŠu Çình ly dÎ , chÎ khó

có th‹ gia hån th©i hån lÜu trú v§i tÜ cách「Có v®

( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt」.

N‰u Çang làm thû tøc ly dÎ ho¥c Çã ly dÎ và thu¶c

vào nh»ng trÜ©ng h®p sau Çây có th‹ có tÜ cách lÜu trú

qua phÜÖng pháp nào Çó .

①　Có con ru¶t mang quÓc tÎch NhÆt Bän ho¥c có

con Çã ÇÜ®c ngÜ©i NhÆt nhìn nhÆn là con ru¶t và

có cu¶c sÓng °n ÇÎnh , lâu dài tåi NhÆt Bän .

Dù cho chÎ Çang lÜu trú quá th©i hån nhÜng n‰u

chÎ có quyŠn làm mË và hiŒn tåi chÎ Çang thÆt s¿

nuôi con , chÎ có th‹ có「TÜ cách ÇÎnh cÜ」.
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３　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項
ざいりゅう

在 留
し か く

資格が
みと

認められるか
みと

認められないかは、ケー

スバイケースであり、
しんせいしゃ

申請者
こ じ ん

個人の
せいかつ

生活
じょうきょう

状 況や
かつどう

活動
じょうきょう

状 況などにより、
みと

認められない
ば あ い

場合もある。

また、
じょうき

上記
い が い

以外のケースでも、まれに
ざいりゅう

在 留
し か く

資格が
みと

認め ら れ る
ば あ い

場合が あ る 。
しょうさい

詳 細は
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局や
べ

んごし),弁護士)、
し み ん

市民
だんたい

団体と
そうだん

相談するとよい。

４　
て つ づ

手続き

・
ていしゅつさき

提 出先 　　　
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局

・
ていしゅつ

提 出
しょるい

書類

・
しんじゅつしょ

申 述書 …
けっこん

結婚・
り こ ん

離婚の
け い い

経緯、
あ い て

相手が
しんせい

申請に
きょうりょく

協 力

しない
り ゆ う

理由、
げんざい

現在の
せいかつ

生活
じょうきょう

状 況などを
か

書く。
ぼ ご

母語で

よい。
さいばんちゅう

裁 判中の
ば あ い

場合は、
べ ん ご し

弁護士に
さくせい

作成を
い ら い

依頼する。

・
じょうしんしょ

上 申書 …
し み ん

市民
だんたい

団体、
し え ん しゃ

支援者、
ゆうじん

友人でも
さくせい

作成でき

る。
さいばんちゅう

裁 判中の
ば あ い

場合は、
べ ん ご し

弁護士に
さくせい

作成 を
い ら い

依頼する。

・
み も と

身元
ほしょうしょ

保証書 …
し み ん

市民
だんたい

団体が
み も と

身元
ほしょうにん

保証人になれるが、
こ じ ん めい

個人名が
ひつよう

必要。

・
ふ う ふ

夫婦
かんけい

関係
ちょうせい

調 整
ちょうてい

調 停
じ け ん

事件の
しょうめい

証 明 …
さいばんちゅう

裁 判中の
ば

あい),場合)。
さいばんしょ

裁判所より
にゅうしゅ

入 手する。

・
ざいしょく

在 職
しょうめいしょ

証 明書、
きゅうよ

給与
しょうめいしょ

証 明書 …
し ご と

仕事をしている
ば あ い

場合

・
ざいえん

在園・
ざいがく

在学
しょうめいしょ

証 明書 …
こ

子どもがいる
ば あ い

場合

②　TrÜ©ng h®p Çang làm viŒc có tính chÃt chuyên

môn , Çang kinh doanh công ty cûa bän thân .

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

Có th‹ ÇÜ®c tÜ cách lÜu trú hay không tùy theo

hoàn cänh cûa m‡i trÜ©ng h®p . Có trÜ©ng h®p bÎ bác bÕ

vì tình trång sinh hoåt , hành Ç¶ng cûa ngÜ©i làm ÇÖn .

Ngoài nh»ng trÜ©ng h®p nêu trên , còn có nh»ng

trÜ©ng h®p khác có ÇÜ®c th©i hån lÜu trú . Nên trình bày

chi ti‰t cho nhân viên cøc quän lš nhÆp cänh , luÆt sÜ ,

Çoàn th‹ thÎ dân .

４　Thû tøc

・NÖi n¶p : cøc quän lš nhÆp cänh .

・HÒ sÖ cÀn n¶p  　　

・ñÖn bày tÕ lš do : n¶i dung ÇÖn gÒm có quá trình

k‰t hôn , ly dÎ ; lš do chÒng chÎ không giúp Ç« ,

tình trång sinh hoåt hiŒn tåi . Có th‹ vi‰t b¢ng ti‰ng

mË ÇÈ . N‰u Çang ra tòa ly dÎ nh© luÆt sÜ làm h¶ .

・ñÖn tÜ©ng trình s¿ thÆt : Çoàn th‹ thÎ dân , nh»ng

ngÜ©i ûng h¶ , bån bè cÛng có th‹ làm giÃy này .

N‰u Çang ra tòa ly dÎ nh© luÆt sÜ làm h¶ .

・GiÃy bäo lãnh : Çoàn th‹ thÎ dân cÛng có th‹ bäo

lãnh nhÜng cÀn phäi có cá nhân ÇÙng ra bäo lãnh .

・GiÃy chÙng nhÆn ÇiŠu Çình , ÇiŠu chÌnh quan hŒ v®

chÒng : n‰u Çang ra tòa ly dÎ , xin tòa án phát hành .

・GiÃy chÙng nhÆn tåi chÙc , phi‰u lÜÖng : n‰u Çang

Çi làm .

・GiÃy chÙng nhÆn Çang Çi h†c : n‰u con chÎ Çang Çi

h†c .
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Ｑ ４ （
ざ い り ゅ う し か く の な い ひ と が に ほ ん で せ い か つ を

在留資格のない人が日本で生活を

き ぼ う す る ば あ い

希望する場合）

わたし

私は、オーバーステイの
がいこくじん

外国人ですが、
に ほ ん

日本
じん

人

と
けっこん

結婚しました。いったん
ほんごく

本国に
かえ

帰らないで、
に ほ ん

日本

 で
ざいりゅう

在 留
し か く

資格をとることは
か の う

可能でしょうか。

また、
わたし

私の
ゆうじん

友人でオーバーステイの
ひと

人がいるの

ですが、
に ほ ん

日本で
ざいりゅう

在 留
し か く

資格をもらうことが
か の う

可能でし

ょうか。

１　オーバーステイの
ひと

人への
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局の
たいおう

対応
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局は、オーバーステイの
ひと

人に
たい

対して、どん

なケースでも
きょうせい

強 制
たいきょ

退去の
て つ づ

手続きを
おこな

行う。

ただし、
きょうせい

強 制
たいきょ

退去の
て つ づ

手続きの
なか

中で、
ほんにん

本人が
ほ う む

法務
だいじん

大臣

に
たい

対して
じ ぶ ん

自分の
じじょう

事情をアピールすることができる。
ほ う む

法務
だいじん

大臣がその
ひと

人の
じじょう

事情を
こうりょ

考慮して、
きょうせい

強 制
たいきょ

退去させなくて

もよいと
みと

認めれば、「
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可」が
だ

出され、

「
に ほ ん じん

日本人の
はいぐうしゃ

配偶者
とう

等」や「
ていじゅうしゃ

定 住者」などの
ざいりゅう

在 留
し か く

資格が

もらえる。

２　「
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可」が
みと

認められるケース
つうじょう

通 常、
つぎ

次のケースについては、
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可が
みと

認め

られることが
おお

多い。

① 
に ほ ん じん

日本人と
けっこん

結婚しているとき、または「
えいじゅうしゃ

永 住者」､

｢
ていじゅうしゃ

定 住者｣の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格をもつ
がいこくじん

外国人と
けっこん

結婚している

とき（ただし、
ぎ そ う

偽装
けっこん

結婚でないこと）

② 
に ほ ん じん

日本人の
じ っ し

実子を
よういく

養育しているとき（
じ っ し

実子は、
に ほ ん

日本
こくせき

国籍を
も

持ってなくても
ほうてき

法的に
に ほ ん じん

日本人
ちち

父に
に ん ち

認知されて

いればよい。）

３　
ちゅういじこう

注意事項

（１） 
じょうき

上記の①、②
い が い

以外のケースでも、「
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可」が
みと

認められる
ば あ い

場合はあるが、きわめてまれな

ケースである。たとえば、
に ほ ん

日本で
う

生まれた
ちゅうがくせい

中 学生

の
こ

子どもがいるオーバーステイの
がいこくじん

外国人
ふ う ふ

夫婦の
ば あ い

場合

で、
みと

認められたケースはあるが、
どうよう

同様なケースで
みと

認

められない
ふ う ふ

夫婦もあり、
ぜんれい

前例となっていない。

（２） 
きょうせい

強 制
たいきょ

退去
てつづき

手続き
ちゅう

中に､
かりほうめん

仮放免を
う

受ける
ば あ い

場合､
ほしょうきん

保証金として
さいだい

最大300
まんえん

万円
ひつよう

必要である。ただし、「30

H 4 ( Khi ngÜ©i không có tÜ cách lÜu trú

muÓn sinh sÓng tåi NhÆt Bän )

Tôi là ngoåi kiŠu Çang lÜu trú quá th©i hån lÜu

trú và hiŒn Çang k‰t hôn v§i ngÜ©i NhÆt . Tôi có th‹

có tÜ cách lÜu trú mà không cÀn vŠ nÜ§c tôi

không ?

Bån tôi cÛng Çang lÜu trú quá th©i hån . Bån tôi có

th‹ có tÜ cách lÜu trú hay không ?

１　PhÜÖng pháp ÇÜ®c áp døng ÇÓi v§i trÜ©ng h®p lÜu

trú quá th©i hån

Cøc quän lš nhÆp cänh së cÜ«ng bách hÒi hÜÖng tÃt

cä các trÜ©ng h®p lÜu trú quá th©i hån .

NhÜng trong thû tøc cÜ«ng bách hÒi hÜÖng , bän thân

anh ( chÎ ) có th‹ trình bày s¿ tình lên B¶ trÜªng B¶ tÜ

pháp . B¶ trÜªng b¶ tÜ pháp së xem xét s¿ tình và n‰u

quy‰t ÇÎnh không cÀn phäi cÜ«ng bách hÒi hÜÖng thì së

cÃp「GiÃy phép lÜu trú Ç¥c biŒt」và có th‹ ÇÜ®c tÜ

cách lÜu trú nhÜ :「Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt」

ho¥c「TÜ cách ÇÎnh cÜ」.

２　TrÜ©ng h®p ÇÜ®c cÃp「GiÃy phép lÜu trú Ç¥c

biŒt」

Thông thÜ©ng , nh»ng trÜ©ng h®p sau thÜ©ng

ÇÜ®c cÃp giÃy phép lÜu trú Ç¥c biŒt :

①　Khi Çang k‰t hôn ( ngoåi trØ trÜ©ng h®p làm

hôn thú giä ) v§i ngÜ©i NhÆt ho¥c v§i ngÜ©i có

「TÜ cách vïnh trú」,「TÜ cách ÇÎnh cÜ」.

②　ñang nuôi con ru¶t cûa ngÜ©i NhÆt ( dù cho

con ru¶t không mang quÓc tÎch NhÆt Bän

nhÜng ÇÜ®c luÆt pháp công nhÆn là con ru¶t

gi»a bän thân và ngÜ©i NhÆt )

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

( 1 ) Ngoài trÜ©ng h®p ①、② Çã nêu trên còn có

nh»ng trÜ©ng h®p khác Çã ÇÜ®c cÃp「GiÃy phép

lÜu trú Ç¥c biŒt」, nhÜng nh»ng trÜ©ng h®p này
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0
まんえん

万円」は、
さいだい

最大の
きんがく

金額であって、その
ひと

人の
しゅうにゅう

収 入

レベル
とう

等により
はんだん

判断される。
きょくたん

極 端な
れい

例では、
せいかつ

生活

が
あんてい

安定している
に ほ ん じん

日本人と
けっこん

結婚した
ば あ い

場合は、０
えん

円の
ば あ い

場合もある。

（３） 
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局に
しゅっとう

出 頭してから「
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き

ょか),許可)」に
いた

至るまで、
けっ

決して
らく

楽な
みち

道のりではな

い。
せ ん も んか

専門家やＮＧＯ
だんたい

団体、
べ ん ご し

弁護士などに、
じ ぜ ん

事前に、
じゅう

十
ぶんそうだん

分相談することを
すす

勧めたい。

rÃt hi‰m có . Ví dø nhÜ trÜ©ng h®p v® chÒng ngoåi

kiŠu ( Çang lÜu trú quá th©i hån ) có con là h†c

sinh cÃp 2 Çã ÇÜ®c cÃp giÃy phép . NgÜ®c låi , Çã

có trÜ©ng h®p cùng hoàn cänh nêu trên nhÜng Çã

không ÇÜ®c chÃp nhÆn . Không phäi trÜ©ng h®p

nào cÛng ÇÜ®c chÃp nhÆn .

( 2 ) Trong khi làm thû tøc cÜ«ng bách hÒi hÜÖng ,

n‰u muÓn ÇÜ®c tåm thä phäi n¶p tiŠn bäo lãnh

( tÓi Ça 3.000.000 yen ) . SÓ tiŠn bäo lãnh

「3.000.000 yen」là sÓ tiŠn tÓi Ça cÀn thi‰t Ç‹

ÇÜ®c tåm thä , së ÇÜ®c xem xét theo thu nhÆp cûa

m‡i trÜ©ng h®p . Ví dø nhÜ trÜ©ng h®p Çang k‰t

hôn v§i ngÜ©i NhÆt và có sinh hoåt °n ÇÎnh thì

không cÀn phäi n¶p tiŠn .

( 3 ) TØ khi Ç‰n cøc quän lš nhÆp cänh ÇÀu thú cho

Ç‰n khi ÇÜ®c cÃp「GiÃy phép lÜu trú Ç¥c biŒt」

phäi träi qua 1 quá trình gian kh° . Anh ( chÎ )

nên thäo luÆn chi ti‰t trÜ§c v§i nhà chuyên môn ,

Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO , luÆt sÜ v.v . . .
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Ｑ５（
ざ い り ゅ う し か く の こ う し ん や へ ん こ う で ふ き ょ か に な っ た ば あ い

在留資格の更新や変更で不許可になった場合）

わたし

私は、
にっけい

日系３
せい

世のペルー
じん

人です。
げんざい

現在まで

「
ていじゅうしゃ

定 住者」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格がありましたが､
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局 で
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
こうしん

更新
て つ づ

手続きをしたら、
ふ き ょ か

不許可

になってしまいました。

 
わたし

私は、
ほんとう

本当に
にっけいじん

日系人です。こうした
ば あ い

場合
ほんごく

本国に
かえ

帰らなければならないのでしょうか。

１　
ふ き ょ か

不許可の
り ゆ う

理由

「
ふ き ょ か

不許可
つ う ち

通知」に
き さ い

記載されている「
ふ き ょ か

不許可
り ゆ う

理由」は、
ぐ た い てき

具体的なことが
か

書かれていないため、
おお

多くの
ば あ い

場合、はっ

きりとした
り ゆ う

理由はわからない。
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局の
たんとうかん

担当官から
ふ き ょ か

不許可の
り ゆ う

理由を
じゅうぶん

十 分に
き

聞き
と

取る
ひつよう

必要がある。
に ほ ん ご

日本語が
ふ じ ゆ う

不自由な
ば あ い

場合は
に ほ ん ご

日本語ができ

る
ひと

人を
どうこう

同行する。

２　
たいおうさく

対応策

(1) 
さ い ど

再度の
しんせい

申請
しょるい

書類の
き さ い

記載
ぶ そ く

不足などが
ふ き ょ か

不許可の
り ゆ う

理由であれば、
さ い ど

再度

の
しんせい

申請により、
き ょ か

許可が
み こ

見込める
ば あ い

場合がある。
さ い ど

再度の
しんせい

申請
て つ づ

手続きには、
べ ん ご し

弁護士に
い ら い

依頼して
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局にかけあってもらうとよい。
ざいりゅう

在 留
き か ん

期間が
のこ

残っていない
ば あ い

場合、
さ い ど

再度の
しんせい

申請の
じゅんび

準備

をする
あいだ

間、「
た ん き

短期
たいざい

滞在」の
ざいりゅう

在 留
し か く

資格に
へんこう

変更して、オ

ーバーステイ
じょうたい

状 態にならないように
ちゅうい

注意する。

(2) 
さいばん

裁判
ほ う む

法務
だいじん

大臣を
あ い て

相手に「
ふ き ょ か

不許可」を
さいばん

裁判で
あらそ

争うこと

ができる。
ふ き ょ か

不許可から３か
げつ

月
い な い

以内に
て い そ

提訴する
ひつよう

必要が

あるため、すぐに
べ ん ご し

弁護士に
そうだん

相談すること。ただし、

｢
た ん き

短期
たいざい

滞在｣に
へんこう

変更してしまうと
さいばん

裁判を
お

起こせなくな

るので、
ようちゅうい

要注意。

３　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項

(1) 
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
き か ん

期間が
き

切れた
じょうたい

状 態で
なが

長い
あいだ

間
ほ う ち

放置す

ると、
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局は「
ほんにん

本人が
ふ き ょ か

不許可を
う

受け
い

入れ

た」と
かいしゃく

解 釈するため、
じんそく

迅速に
こうどう

行動する
ひつよう

必要がある。

(2) 
ちょうきかん

長期間、オーバーステイ
じょうたい

状 態のままでいた
のち

後

に、
にっけいじん

日系人であることが
しょうめい

証 明されても、いったん
きょうせい

強 制
たいきょ

退去させられる
か の う せい

可能性が
たか

高い。

H 5 ( TrÜ©ng h®p không ÇÜ®c phép Ç°i m§i tÜ cách

lÜu trú , không ÇÜ®c gia hån th©i hån lÜu trú )

Tôi là ngÜ©i Pê ru gÓc NhÆt Bän ( th‰ hŒ thÙ 3 ) .

TØ trÜ§c Ç‰n nay tôi có「TÜ cách ÇÎnh cÜ」 nhÜng

sau khi tôi Ç‰n cøc quän lš nhÆp cänh Ç‹ làm thû

tøc gia hån , tôi không ÇÜ®c phép gia hån n»a .

Tôi thÆt s¿ là ngÜ©i gÓc NhÆt Bän . Tôi có phäi vŠ

nÜ§c không ?

１　Lš do bÎ bác ÇÖn

PhÀn l§n , møc「Lš do bÎ bác ÇÖn」( trong「GiÃy

thông báo Çã bÎ bác ÇÖn」) không có ghi lš do bác bÕ rõ

ràng .

CÀn hÕi nhân viên cøc quän lš nhÆp cänh rõ ràng

vŠ lš do bÎ bác ÇÖn . TrÜ©ng h®p kém ti‰ng NhÆt nên Çi

cùng v§i ngÜ©i thông thåo ti‰ng NhÆt .

２　Cách ÇÓi phó

(1) Làm låi ÇÖn

N‰u bÎ bác ÇÖn vì thi‰u sót thû tøc , sau khi làm

låi ÇÖn , có lë anh ( chÎ ) ÇÜ®c chÃp nhÆn .

Khi làm låi ÇÖn , nên nh© luÆt sÜ thay th‰ Ç‰n cøc

quän lš nhÆp cänh .

N‰u không còn th©i hån lÜu trú , trong khi chuÄn

bÎ làm låi thû tøc nên Ç°i tÜ cách lÜu trú sang「TÜ

cách lÜu trú ng¡n hån」Ç‹ khÕi rÖi vào tình trång

lÜu trú quá th©i hån .

(2) Ra tòa

Có th‹ kiŒn tøng「S¿ không chÃp nhÆn」cûa B¶

trÜªng B¶ tÜ pháp qua tòa án . Trong vòng 3 tháng

k‹ tØ sau khi bÎ bác ÇÖn phäi làm thû tøc kiŒn tøng ,

phäi thäo luÆn v§i luÆt sÜ càng s§m càng tÓt .

NhÜng xin chú š r¢ng sau khi Ç°i tÜ cách lÜu trú

sang lÜu trú ng¡n hån không th‹ làm thû tøc kiŒn

tøng .

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

(1) Sau khi h‰t th©i hån lÜu trú mà bän thân không có

hành Ç¶ng nào cä , cøc quän lš nhÆp cänh së xem

nhÜ「Bän thân Çã chÃp nhÆn s¿ bác ÇÖn . Không
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có khi‰u nåi」. Nên hành Ç¶ng s§m .

(2) Dù ÇÜ®c chÙng minh là ngÜ©i gÓc NhÆt nhÜng lÜu

trú quá th©i hån trong 1 th©i gian dài , anh ( chÎ )

rÃt có th‹ bÎ cÜ«ng bách hÒi hÜÖng .
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Ｑ６（
な ん み ん し ん せ い を し た い ば あ い ）

難民申請をしたい場合）

わたし

私は、オーバーステイをしていますが、
ほんごく

本国に
かえ

帰ると
せ い じ てき

政治的な
り ゆ う

理由から
た い ほ

逮捕され、
し け い

死刑になる
か の う せい

可能性があります。
なんみん

難民
しんせい

申請をし、
に ほ ん

日本で
く

暮らして

いきたいのですが、どうしたらいいでしょうか。

１　「
なんみん

難民」とは？

それは、
つぎ

次の４つの
じょうけん

条 件を
み

満たしている
がいこくじん

外国人である。

①　｢
じんしゅ

人種｣、｢
しゅうきょう

宗 教｣、｢
こくせき

国籍｣、｢
とくてい

特定の
しゃかいてき

社会的
しゅうだん

集 団

の
こうせいいん

構成員であること｣、｢
せ い じ てき

政治的
い け ん

意見｣を
り ゆ う

理由に
はくがい

迫害

を
う

受けるおそれがあること

②　
じょうき

上記の
はくがい

迫害を
う

受けるという
じゅうぶん

十 分に
り ゆ う

理由のある
きょうふ

恐怖を
ゆう

有していること

③　
こくせきこく

国籍国の
そと

外にいる
もの

者であること

④　
はくがい

迫害を
う

受けるおそれのため、
しゅっしんこく

出 身国の
ほ ご

保護を
う

受

けることや
しゅっしんこく

出 身国へ
き か ん

帰還することができない、ま

たは、それらを
のぞ

望まないこと

２　
なんみん

難民
しんせい

申請
て つ づ

手続き
しょうさい

詳 細な
て つ づ

手続きについては、
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局で
は い ふ

配布されて

いる「
なんみん

難民
にんてい

認定
てつづき

手続
あんない

案内」（
た げ ん ご

多言語
ほんやくばん

翻訳版あり）で
せつめい

説明

されているが、その
がいよう

概要は、
つぎ

次のとおりである。

①　
しんせい

申請

②　インタビュー

③　
なんみん

難民
ちょうさかん

調査官の
ほんごく

本国
じょうせい

情 勢
など

等の
じ じ つ

事実の
ちょうさ

調査

④　
け っ か

結果　→　
にんてい

認定

＜
ふ に ん てい

不認定の
ば あ い

場合＞

⑤　
い ぎ

異議の
もうしで

申出（
け っ か

結果を
う

受けた
ひ

日から
な の か

７日
い な い

以内）

⑥　インタビュー

⑦　
け っ か

結果　→　
にんてい

認定

＜
ふ に ん てい

不認定の
ば あ い

場合＞

⑧　
し ほ う

司法
し ん さ

審査（
さいばん

裁判）

３　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項
なんみん

難民
にんてい

認定を
き ぼ う

希望する
もの

者は、
みずか

自ら
しょうこ

証拠
しょるい

書類を
あつ

集めて、
ほ ご

保護の
ひつようせい

必要性を
しょうめい

証 明していかなければならない。ま

た、
ちょうきかん

長期間にわたる
し ん さ

審査やめんどうな
て つ づ

手続きを
こ ん き

根気よく

こなしていく
ひつよう

必要がある。

H 6 ( MuÓn có tÜ cách tÎ nån )

Tôi là ngoåi kiŠu Çang lÜu trú quá th©i hån . NhÜng

n‰u tôi vŠ nÜ§c tôi có th‹ bÎ b¡t giam ho¥c bÎ tº

hình . Tôi muÓn có tÜ cách tÎ nån và muÓn sinh

sÓng tåi NhÆt Bän . Xin cho tôi bi‰t tôi phäi làm th‰

nào ?

１　ñÎnh nghïa vŠ ngÜ©i tÎ nån

NgÜ©i tÎ nån là ngoåi kiŠu ( ngÜ©i mang quÓc tÎch

nÜ§c ngoài ) thÕa mãn 4 ÇiŠu kiŒn sau :

①　Có th‹ bÎ Çàn áp vì các lš do : ｢Chûng t¶c｣、

｢Tôn giáo｣、｢QuÓc tÎch｣、｢Là thành viên cûa

Çoàn th‹ xã h¶i Ç¥c ÇÎnh｣、｢Có š ki‰n vŠ chính

trÎ｣ .

②　Có b¢ng chÙng vŠ khä næng bÎ Çàn áp vì nh»ng

lš do nêu trên.

③　ñang cÜ ngø tåi nÜ§c không phäi là nÜ§c cûa

quÓc tÎch Çang có .

④　Có th‹ bÎ Çàn áp nên không ÇÜ®c s¿ bäo h¶ cûa

nÜ§c cûa bän thân ho¥c không th‹ vŠ nÜ§c ,

không muÓn vŠ nÜ§c .

２　Thû tøc tÎ nån

Chi ti‰t vŠ thû tøc tÎ nån ÇÜ®c ghi trong「Sách hÜ§ng

dÅn vŠ thû tøc tÎ nån」( ÇÜ®c dÎch ra nhiŠu thÙ ti‰ng ) và

ÇÜ®c phân phát tåi cøc quän lš nhÆp cänh .

N¶i dung gÒm có :

①　ñÖn xin ÇÜ®c tÎ nån .

②　PhÕng vÃn .

③　Nhân viên ÇiŠu tra ( vŠ ngÜ©i tÎ nån ) së ÇiŠu

tra vŠ tình hình trong nÜ§c anh ( chÎ ) .

④　K‰t quä　→　ñÜ®c chÃp nhÆn .

< TrÜ©ng h®p không ÇÜ®c chÃp nhÆn >

⑤　ñÖn khi‰u nåi ( trong vòng 7 ngày k‹ tØ khi có

k‰t quä ) .

⑥　PhÕng vÃn .

⑦　K‰t quä　→　ñÜ®c chÃp nhÆn .

< TrÜ©ng h®p không ÇÜ®c chÃp nhÆn >
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⑧　ñiŠu tra tÜ pháp ( ra tòa ) .

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

Nh»ng anh ( chÎ ) muÓn xin ÇÜ®c chÃp nhÆn tÎ nån t¿

bän thân phäi làm hÒ sÖ chÙng minh vŠ s¿ cÀn thi‰t phäi

ÇÜ®c bäo vŒ . HÖn n»a cÀn phäi träi qua nh»ng cu¶c

ÇiŠu tra dài , phäi làm nh»ng thû tøc phiŠn phÙc . Xin

anh ( chÎ ) nên cÓ g¡ng .
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２.
びょういん

病 院・
ほ け ん

保険・
せいかつ

生活で
こま

困ったとき

Khi g¥p khó khæn vŠ ÇiŠu

trÎ ( bŒnh ) , bäo hi‹m ,

sinh hoåt
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Ｑ７（オーバーステイ
ちゅう

中の
いりょうせいど

医療制度）

わたし

私は、オーバーステイとなって１０
ねん

年で、３か
げ つ ご

月後に
にっぽんじん

日本人
だんせい

男性との
こ

子どもが
う

産まれます。
に ほ ん じん

日本人

の
かれ

彼は
り こ ん

離婚
て つ づ

手続き
ちゅう

中で、
しょうらい

将 来は
けっこん

結婚するつもりで

す。
けんこう

健康
ほ け ん

保険がないので、その
かん

間に
じ ぶ ん

自分と
こ

子どもが
びょうき

病気になったらどうしたらよいでしょうか。

１　
けんこう

健康
ほ け ん

保険の
う む

有無

(1) 
じ ゆ う

自由
しんりょう

診 療
けんこう

健康
ほ け ん

保険を
つか

使わ な い
ば あ い

場合、
じ ゆ う

自由
しんりょう

診 療と な る 。
い り ょ うひ

医療費の
そうがく

総額を
し は ら

支払うこと。
ひ よ う

費用の１００％から５０

０％を
せいきゅう

請 求される。
きんせんてき

金銭的な
じじょう

事情がある
ば あ い

場合は、
びょういん

病 院と
そうだん

相談をする
ひつよう

必要がある。

(2) 
みんかん

民間の
ほ け ん

保険
か な が わ

神奈川、
とうきょう

東 京
きんこう

近郊の
ほ け ん

保険として
みなとまち

港 町
けんこう

健康
ご じ ょ かい

互助会

（MF-MASH／℡：045-453-3673）がある。
がいこくじん

外国人のた

めの
かいいんせい

会員制
いりょう

医療
せ い ど

制度で、
か い ひ

会費を
おさ

納めれば
げんそく

原則として
いりょう

医療
ひ よ う

費用の３
わり

割を
ふ た ん

負担すればよい。
かにゅう

加入を
き ぼ う

希望 する
ば あ い

場合は、MF-MASHと
そうだん

相談すること。

(3) 
かいしゃ

会社の
けんこう

健康
ほ け ん

保険
ないえん

内縁
かんけい

関係であっても、
にっぽんじん

日本人
だんせい

男性の
き ん む さき

勤務先の
ほ け ん

保険
くみあい

組合が
みと

認めれば
かにゅう

加入することができる。

(4) 
こくみんけんこうほけん

国民健康保険
こくみん

国民
けんこう

健康
ほ け ん

保険は
ざいりゅう

在 留
し か く

資格がないと
はい

入れない。
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可を
え

得るために、
て つ づ

手続き
ちゅう

中の
ば あ い

場合は、
しちょうそん

市町村

の
こくみん

国民
けんこう

健康
ほ け ん

保険の
まどぐち

窓口で
と

問い
あ

合わせてみる。

２　
けっかく

結核の
ば あ い

場合
こ う ひ

公費
ふ た ん

負担の
せ い ど

制度があり、
ざいりゅう

在 留
し か く

資格、
がいこくじん

外国人
とうろく

登録､
ほ け ん

保険
かにゅう

加入は
ふ も ん

不問。
と

問い
あ

合わせは
ほ け ん

保健
ふ く し

福祉
じ む じ ょ

事務所。

３　
こ

子どもの
い り ょ うひ

医療費　＜Ｑ２０
さんしょう

参 照＞
ざいりゅう

在 留
し か く

資格がなくても
り よ う

利用できる
せ い ど

制度がある。

(1) 
よういく

養育
いりょう

医療
み じ ゅ くじ

未熟児、あるいは
み じ ゅ くじ

未熟児
いじょう

以上の
たいじゅう

体 重があっても
けんこう

健康
しょうがい

障 害のある
よ う じ

幼児が
たいしょう

対 象となる。
い し

医師が
ひつよう

必要と
みと

認

めたものに
たい

対して
おこな

行う。

(2) 
いくせい

育成
いりょう

医療

H 7 ( Ch‰ Ç¶ y t‰ khi lÜu trú quá th©i hån )

Tôi Çã cÜ ngø quá th©i hån Çã 10 næm qua , 3

tháng sau tôi së sinh con ( gi»a tôi và ngÜ©i NhÆt ) .

NgÜ©i NhÆt Çó Çang làm thû tøc ly dÎ và trong

tÜÖng lai së k‰t hôn v§i tôi . Tôi hiŒn không có bäo

hi‹m sÙc khÕe , n‰u con tôi và tôi bÎ bŒnh phäi làm

th‰ nào ?

１　Bäo hi‹m sÙc khÕe

(1) Khám bŒnh t¿ do

Khi khám bŒnh mà không có bäo hi‹m sÙc khÕe

phäi trä tÃt cä tiŠn ÇiŠu trÎ , ÇÜ®c g†i là khám bŒnh

t¿ do . Phäi trä tØ 100 % cho Ç‰n 500 % tiŠn ÇiŠu

trÎ . Khi g¥p khó khæn vŠ kinh t‰ , chÎ cÀn phäi thäo

luÆn v§i bŒnh viŒn .

(2) Bäo hi‹m tÜ nhân

Khu v¿c Kanagawa , Tokyo và các khu v¿c lân

cÆn có H¶i tÜÖng tr® bäo hi‹m Minatomachi ,

( ÇÜ®c g†i là MF-MASH / sÓ ÇiŒn thoåi：045-453-

3673 ) . H¶i dành cho ngoåi kiŠu , ÇÜ®c vÆn hành

theo ch‰ Ç¶ h¶i viên . N‰u n¶p h¶i phí chÎ chÌ cÀn

trä 30 % tiŠn ÇiŠu trÎ . Khi muÓn xin gia nhÆp h¶i

xin liên låc Ç‰n MF-MASH .

(3) Bäo hi‹m sÙc khÕe cûa công ty

TrÜ©ng h®p gÀn k‰t hôn nhÜng n‰u ÇÜ®c công

Çoàn bäo hi‹m ( n¢m trong công ty ) cûa chÒng chÎ

chÃp nhÆn chÎ có th‹ vào bäo hi‹m .

(4) Bäo hi‹m sÙc khÕe quÓc dân

MuÓn vào bäo hi‹m sÙc khÕe quÓc dân phäi có

tÜ cách lÜu trú . N‰u Çang xin「GiÃy phép lÜu trú

Ç¥c biŒt」xin liên låc nÖi Çäm trách vŠ bäo hi‹m

sÙc khÕe quÓc dân trong cÖ quan hành chính ÇÎa

phÜÖng .

２  TrÜ©ng h®p bÎ bŒnh lao

Có ch‰ Ç¶ Çäm trách tiŠn ÇiŠu trÎ cûa chính phû ; ch‰

Ç¶ này không phân biŒt tÜ cách lÜu trú , Çã Çæng kš

ngoåi kiŠu , có bäo hi‹m hay không . Xin liên låc væn

phòng phúc l®i sÙc khÕe .

３　TiŠn ÇiŠu trÎ cûa con chÎ < Xin xem H 20 >

Có nh»ng ch‰ Ç¶ y t‰ sau Çây không phân biŒt có tÜ
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しんたいてき

身体的
しょうがい

障 害のある
じ ど う

児童、または
しっかん

疾患を
ほ う ち

放置すれば
しょうがい

障 害に
いた

至る
か の う せい

可能性のある
じ ど う

児童が
たいしょう

対 象となる。
しっかん

疾患を
ちりょう

治療するために
ひつよう

必要な
いりょう

医療
きゅうふ

給付を
おこな

行う。

(3) 
りょういく

療 育
きゅうふ

給付
けっかく

結核にかかり
ちょうき

長期
りょういく

療 育を
ひつよう

必要とする
じ ど う

児童が
たいしょう

対 象で

ある。
てきせい

適正な
いりょう

医療と
がっこう

学校の
がくようひん

学用品を
ていきょう

提 供する。

４　「
こうりょ

行旅
びょうにん

病 人
およ

及び
こうりょ

行旅
し ぼ う にん

死亡人
とりあつか

取 扱い
ほう

法」

「
い

行き
たお

倒れ」を
きゅうさい

救 済する
せ い ど

制度である。したがって
たいにち

滞日
かんけいしゃ

関係者がいる
ば あ い

場合､
がいこくじん

外国人
とうろく

登録してある
ば あ い

場合 ､お
かね

金を
も

持っている
ば あ い

場合などは
つか

使えない。

５　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項
けんこう

健康は
なに

何よりも
だ い じ

大事である。
ひつよう

必要ならば、お
かね

金の
しんぱい

心配より
さき

先に、
びょういん

病 院にかかること。

cách lÜu trú hay không .

(1) Ch‰ Ç¶ y t‰ dÜ«ng døc ( Youiku iryou )

ñÓi tÜ®ng là trÈ ÇÈ non ho¥c trÈ bÎ khuy‰t tÆt dù

có tr†ng tr†ng lÜ®ng trên trÈ ÇÈ non . Sau khi ÇÜ®c

bác sï chÃp nhÆn , chÎ có th‹ hÜªng ch‰ Ç¶ này .

(2) Ch‰ Ç¶ chæm sóc trÈ em ( Ikusei iryou )

ñÓi tÜ®ng là trÈ em bÎ khuy‰t tÆt ho¥c trÈ trong

tình trång không ÇiŠu trÎ bŒnh kÎp th©i có th‹ bÎ

khuy‰t tÆt . Ch‰ Ç¶ này së tr® cÃp tiŠn ÇiŠu trÎ .

(3) Ch‰ Ç¶ tr® cÃp tiŠn ÇiŠu trÎ

ñÓi tÜ®ng là trÈ em bÎ bŒnh lao cÀn phäi ÇiŠu trÎ

trong th©i gian dài . Ch‰ Ç¶ này së cung cÃp tiŠn

ÇiŠu trÎ và døng cø h†c tÆp cÀn thi‰t .

４　「LuÆt áp døng vào nh»ng trÜ©ng h®p bÎ bŒnh và

bÎ tº vong khi Çang du lÎch」

Là ch‰ Ç¶ cÙu tr®「TrÜ©ng h®p bÎ kiŒt sÙc」. Nh»ng

trÜ©ng h®p sau không th‹ áp døng ÇÜ®c : trÜ©ng h®p có

ngÜ©i quen Çang cÜ ngø tåi NhÆt Bän , trÜ©ng h®p Çã

Çæng kš ngoåi kiŠu , trÜ©ng h®p có tiŠn không th‹ hÜªng

ch‰ Ç¶ này .

５　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

SÙc khÕe quan tr†ng nhÃt . Khi cÀn thi‰t chÎ nên Çi

bŒnh viŒn và ÇØng lo l¡ng tiŠn ÇiŠu trÎ.



２１

Ｑ８（
りこんさいばんちゅうのせいかつひよう

離婚裁判中の生活費用）

わたし

私は
にっほんじん

日本人
だんせい

男性と
り こ ん

離婚します。
に ほ ん

日本
こくせき

国籍の
こ

子ど

も
ふ た り

２人を
つ

連れているので、
しんけん

親権を
と

取りたいです。
さいばん

裁判の
あいだ

間、どのように
せいかつ

生活すればよいでしょうか。

１　
せ い か つひ

生活費がない
ば あ い

場合

(1) 
せいかつ

生活
ほ ご

保護の
てきよう

適用
ていじゅう

定 住する
がいこくじん

外国人には
せいかつ

生活
ほ ご

保護
せ い ど

制度が｢
じゅんよう

準 用｣され

る。
がいこくじん

外国人
とうろく

登録をしてあることが
じょうけん

条 件となる。
ちょうか

超過
たいざいしゃ

滞在者には、
げんそく

原則
てきよう

適用されないが、
こ

子どもが
に ほ ん

日本
こくせき

国籍

の
ば あ い

場合は、
こ

子どもに
てきよう

適用される。
せいかつ

生活
ほ ご

保護の
て つ づ

手続きは、
がいこくじん

外国人
とうろく

登録した
きょじゅうち

居住地の
ふ く し

福祉
じ む し ょ

事務所が
あつか

扱っている。
せ た い

世帯
ぜんいん

全員の
がいこくじん

外国人
とうろく

登録
しょうめいしょ

証 明書、

パスポート
とう

等
かんけい

関係
しょるい

書類の
て い じ

提示をする
ひつよう

必要がある。

(2) 
り こ ん

離婚
とう

等により
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
へんこう

変更が
み こ

見込まれるとき
り こ ん

離婚し た
ば あ い

場合は 、
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
へんこう

変更
しんせい

申請に よ り

｢
ていじゅうしゃ

定 住者」の
し か く

資格を
しゅとく

取得できる
か の う せい

可能性がある。ただ

し、
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
けってい

決定までは２か
げつ

月から３か
げつ

月かかる

こともある。　　＜Ｑ３
さんしょう

参 照＞

２　
り こ ん

離婚
せ い り つご

成立後の
せいかつ

生活
し え ん

支援
こ

子どもを
よういく

養育していくための
こうてき

公的な
し え ん

支援
せ い ど

制度とし

て、
じ ど う

児童
ふ よ う

扶養
て あ て

手当などの
せ い ど

制度がある。ただし
ざいりゅう

在 留
し か く

資格があり、
がいこくじん

外国人
とうろく

登録をしていることが
じょうけん

条 件であ

る。

(1) 
しきゅう

支給
じょうけん

条 件

①　
ちちおや

父親のいない
じ ど う

児童の
か て い

家庭。

②　
たいしょう

対 象
き か ん

期間は、
じ ど う

児童が18
さい

歳になって
さいしょ

最初に
むか

迎え

る3
がつ

月31
にち

日まで

(2) 
じゅきゅう

受 給
たいしょうがい

対 象外となるもの

①　
はは

母に
じじつじょう

事実上の
こんいん

婚姻
かんけい

関係にある
だんせい

男性がいるとき

②　
じ ど う

児童が
ぼ し り ょう

母子寮・
ほ い く えん

保育園
い が い

以外の
し せ つ

施設に
にゅうしょ

入 所して

いるとき

③　
しょとく

所得
せいげん

制限を
こ

超える
ば あ い

場合

H 8 ( Chi phí sinh hoåt khi Çang ra tòa ly dÎ )

Tôi hiŒn Çang ly dÎ v§i chÒng tôi ( ngÜ©i NhÆt ) .

Tôi muÓn ÇÜ®c quyŠn làm mË vì 2 con tôi có quÓc

tÎch NhÆt Bän . Trong th©i gian ra tòa ly dÎ , xin cho

bi‰t tôi phäi làm cách nào Ç‹ sinh sÓng ?

１　TrÜ©ng h®p không có tiŠn sinh hoåt .

(1) Ch‰ Ç¶ bäo tr® sinh hoåt ( Seikatsu hogo )

Ngoåi kiŠu Çang ÇÎnh cÜ có th‹ hÜªng ch‰ Ç¶ bäo

tr® sinh hoåt . ñiŠu kiŒn cÀn có là phäi hoàn tÃt thû

tøc Çæng kš ngoåi kiŠu . Theo nguyên t¡c , trÜ©ng

h®p lÜu trú quá th©i hån không ÇÜ®c hÜªng ch‰ Ç¶

này nhÜng n‰u có con chÎ mang quÓc tÎch NhÆt ,

con chÎ có th‹ ÇÜ®c hÜªng .

Væn phòng phúc l®i nÖi chÎ Çã Çæng kš ngoåi

kiŠu së Çäm nhÆn thû tøc . CÀn trình giÃy chÙng

nhÆn Çã Çæng kš ngoåi kiŠu , h¶ chi‰u v.v . . . cûa

toàn gia Çình .

(2) TrÜ©ng h®p ÇÜ®c báo trÜ§c phäi thay Ç°i tÜ cách

lÜu trú vì ly dÎ , sau khi xin thay Ç°i tÜ cách lÜu trú

chÎ có th‹ có ｢TÜ cách ÇÎnh cÜ｣. NhÜng Ç‹ có tÜ

cách lÜu trú chÎ phäi ch© tØ 2 tháng Ç‰n 3 tháng .

< Xin xem H 3 >

２　Tr® giúp sinh hoåt sau khi ly dÎ

Là ch‰ Ç¶ tr® giúp công c¶ng nhÜ ch‰ Ç¶ tr® cÃp

nuôi dÜ«ng nhi ÇÒng v.v . . . ; v§i møc Çích giúp Ç«

nuôi dÜ«ng trÈ em . ñiŠu kiŒn cÀn có là phäi có tÜ

cách lÜu trú và cÀn hoàn tÃt thû tøc Çæng kš ngoåi

kiŠu .

(1) ñiŠu kiŒn Ç‹ ÇÜ®c tr® cÃp

①　Gia Çình trÈ em không có cha .

②　Th©i hån tr® cÃp : tr® cÃp Ç‰n ngày 31 tháng 3

( cûa næm 18 tu°i ) .

(2) ñÓi tÜ®ng không ÇÜ®c tr® cÃp :

①　NgÜ©i mË có chÒng ( không có hôn thú ) .

②　TrÈ em Çang vào nh»ng nÖi không phäi là nhà

dành cho mË và con , trÜ©ng mÅu giáo .

③ TrÜ©ng h®p quá mÙc gi§i hån ( do chính phû

qui ÇÎnh ) vŠ thu nhÆp .



２２

３　
さいばん

裁判や
べ ん ご し

弁護士の
ひ よ う

費用がない
ば あ い

場合
さいばん

裁判にかかる
ひ よ う

費用がないときは、
ほうりつ

法律
ふ じ ょ

扶助
せ い ど

制度が
り よ う

利用できる。

(1) 
ふ じ ょ

扶助の
ないよう

内容
べ ん ご し

弁護士の
せんにん

選任、
そしょう

訴訟
ひ よ う

費用、
べ ん ご し

弁護士
てすうりょう

手数料、
べ ん ご し

弁護士
しゃきん

謝金（
せいこう

成功
ほうしゅう

報 酬）、
ほしょう

保証
きょうたくきん

供 託金の
た て か

立替え
ばら

払いを
おこな

行う。

(2) 
たてかえきん

立替金の
へんかん

返還

①　
しょうそ

勝訴により
きんせん

金銭が
はい

入った
ば あ い

場合には、その
なか

中から
た て か

立替えた
ひ よ う

費用を
へんかん

返還する。

②　
にゅうきんがく

入 金額が
すく

少ないとき、
きんせん

金銭
きゅうふ

給付が
すく

少ないとき

は３
ねん

年
い な い

以内の
か っ ぷ

割賦
へんかん

返還がある。また、
へんかん

返還の
ゆ

うよ),猶予)、
し っ こ うご

執行後の
めんじょ

免除の
ほうほう

方法もある。

３　 TrÜ©ng h®p không có tiŠn khi ra tòa ly dÎ , tiŠn

luÆt sÜ

TrÜ©ng h®p không có tiŠn khi ra tòa ly dÎ , chÎ có

th‹ hÜªng ch‰ Ç¶ tr® giúp luÆt pháp .

(1) N¶i dung tr® giúp :

Ch‰ Ç¶ này së thay th‰ chÎ ch†n luÆt sÜ , chi trä

h¶ tiŠn lŒ phí tòa án , tiŠn lŒ phí luÆt sÜ , tiŠn tå lÍ

luÆt sÜ ( tiŠn thÜªng sau khi th¡ng án ) .

(2) Hoàn trä tiŠn Çã ÇÜ®c chi trä h¶

①　Sau khi th¡ng án và nhÆn ÇÜ®c tiŠn , phäi chi

trä nh»ng phí t°n nêu trên tØ tiŠn th¡ng án .

②　N‰u khoän tiŠn th¡ng án và tiŠn tr® cÃp ít ,

phäi hoàn trä tØng phÀn trong vòng 3 næm .

Ngoài ra còn có trÜ©ng h®p ÇÜ®c miÍn giäm

ho¥c hoãn låi s¿ hoàn trä.



２３

Ｑ ９ （
ないえんのおっとにさいしがいたばあい

内縁の夫に妻子がいた場合の

ぎょうせいふくしえんじょ

行政福祉援助）

わたし

私は、オーバーステイの
じょうたい

状 態です。
に ほ ん じん

日本人
だんせい

男性

と
どうせい

同棲し、
こ

子を
しゅっさん

出 産しましたが、
だんせい

男性に
さ い し

妻子がい

ました。
だんせい

男性は
こ

子どもを
た い じ

胎児
に ん ち

認知したので、
に ほ ん

日本
こくせき

国籍を
も

持っています。
だんせい

男性とは
げんざい

現在
べっきょ

別居しているの

で、
ぎょうせい

行 政の
ふ く し

福祉
えんじょ

援助を
う

受けたいです。

１　
せいかつひえんじょせいど

生活費援助制度
こ

子どもは
に ほ ん じん

日本人なので、
こ

子ども
ほんにん

本人が
しきゅう

支給
たいしょう

対 象とな

る
せいかつ

生活
ほ ご

保護・
こくみん

国民
けんこう

健康
ほ け ん

保険・
じ ど う

児童
ふ よ う

扶養
て あ て

手当・
よういく

養育
いりょう

医療・
いくせい

育成
いりょう

医療・
りょういく

療 育
きゅうふ

給付などの
せ い ど

制度は
り よ う

利用できる。

＜Ｑ７、Ｑ８
さんしょう

参 照＞

２　
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
しゅとく

取得 ＜Ｑ４
さんしょう

参 照＞
じ ぶ ん

自分で
はたら

働いて
こ

子どもを
よういく

養育するのが
か の う

可能ならば、
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可を
と

取れる
か の う せい

可能性がある。
にゅうこく

入 国
かんりきょく

管理局は

「
ちょうか

超過
たいざいしゃ

滞在者」が
しんせい

申請した場合、
たいきょ

退去
きょうせい

強 制の
て つ づ

手続きを

とる。その
て つ づ

手続きの
なか

中で「
に ほ ん じん

日本人との
あいだ

間に
こ

子どもがお

り、
ひ

引き
つづ

続き
よう

養
いく

育したい」と
ほ う む

法務
だいじん

大臣にアピールする。
き ょ か

許可がおりるまでには
そうとう

相当
じ か ん

時間がかかる。

３　
ぎょうせい

行 政の
ふ く し

福祉
えんじょ

援助
い が い

以外にできること　
こ

子の
ちちおや

父親に
たい

対して
よ う い くひ

養育費を
せいきゅう

請 求できる。
べ ん ご し

弁護士など

に
そうだん

相談する。

H 9 ( Tr® cÃp phúc l®i hành chính cûa trÜ©ng h®p

có con v§i chÒng ( hôn nhân ngoài giá thú ) )

Tôi Çang lÜu trú quá th©i hån . Tôi Çã chung sÓng

v§i ngÜ©i NhÆt và cÛng Çã có con . NgÜ©i NhÆt Çó

Çang có v® . Và con tôi Çang có quÓc tÎch NhÆt Bän

do ngÜ©i NhÆt thØa nhÆn là con ru¶t . HiŒn nay tôi

không chung sÓng v§i ngÜ©i NhÆt n»a . Tôi muÓn

ÇÜ®c hÜªng tr® giúp phúc l®i cûa chính phû .

１　Ch‰ Ç¶ tr® giúp tiŠn sinh hoåt

Vì con chÎ mang quÓc tÎch NhÆt Bän nên con chÎ có

th‹ hÜªng nh»ng tr® giúp nhÜ bäo tr® sinh hoåt , bäo

hi‹m sÙc khÕe quÓc dân , tr® cÃp phø dÜ«ng nhi ÇÒng ,

ch‰ Ç¶ y t‰ , ch‰ Ç¶ chæm sóc trÈ em ( ikusei iryou ) ,

ch‰ Ç¶ y t‰ dÜ«ng døc ( youiku iryou ) , ch‰ Ç¶ tr® cÃp

tiŠn ÇiŠu trÎ .

< Xin xem H 7 , H 8 >

２　ñ‹ có tÜ cách lÜu trú < Xin xem H 4 >

Khi t¿ mình có th‹ làm viŒc và nuôi con , chÎ có th‹

có giÃy phép lÜu trú Ç¥c biŒt . NgÜ©i lÜu trú quá th©i

hån Ç‰n cøc quän lš nhÆp cänh xin tÜ cách lÜu trú së bÎ

b¡t bu¶c phäi làm thû tøc cÜ«ng bách hÒi hÜÖng . Trong

thû tøc này chÎ nên trình bày v§i B¶ trÜªng B¶ tÜ pháp

vŠ「HiŒn Çang có con v§i ngÜ©i NhÆt và muÓn ti‰p tøc

nuôi dÜ«ng con」. TØ khi làm thû tøc Ç‰n khi có k‰t quä

phäi mÃt 1 khoäng th©i gian dài .

３　Nh»ng ÇiŠu có th‹ làm ngoài phåm vi tr® giúp phúc

l®i cûa chính phû

Con có th‹ yêu cÀu cha gªi tiŠn nuôi dÜ«ng. Nên thäo

luÆn v§i luÆt sÜ.



２４

３.
し ご と

仕事のこと

VŠ viŒc làm



２５

Ｑ１０（労働条件が約束とちがう時）

わたし

私は、１か
げつまえ

月前に
し ご と

仕事を
はじ

始めましたが、
し ご と

仕事を
はじ

始める
まえ

前の
やくそく

約束と
きゅうりょう

給 料や
し ご と

仕事の
じ か ん

時間がだいぶ
ちが

違い

ます。
やくそく

約束
どお

通りにしてもらうことはできるでしょう

か。

１　
こくせき

国籍による
さ べ つ

差別
き ん し

禁止
ろう

労
どう

働
き

基
じゅん

準
ほう

法
だい

第３
じょう

条で は 、
こくせき

国籍を
り ゆ う

理由と し た
ろうどう

労働
じょうけん

条 件の
さ べ つ てき

差別的
と

取り
あつか

扱いを
き ん し

禁止している。これは、
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
う む

有無にかかわらず、
てきよう

適用される。したがっ

て、
がいこくじん

外国人であることだけで
ちんぎん

賃金を
やす

安くしたとすれば、

それは、
ほうりつ

法律
い は ん

違反である。

２　
ろうどう

労働
じょうけん

条 件の
かくにん

確認
ろうどう

労働
きじゅんほう

基準法では、
し よ う しゃ

使用者は、
ろうどうしゃ

労働者と
ろうどう

労働
けいやく

契約を
ていけつ

締結

する
さい

際には、
ちんぎん

賃金や
ろうどう

労働
じ か ん

時間などの
ろうどう

労働
じょうけん

条 件を
め い じ

明示し

なければならないと
さだ

定めている。
とく

特に
ちんぎん

賃金
かんけい

関係について

は、その
ほうほう

方法を
しょめん

書面に
か

書いて
わた

渡さなければならない。

したがって、
し ご と

仕事をはじめる
まえ

前に、これらを
かなら

必ず
かくにん

確認すること。
か

書いてあることがわからなければ、
に ほ ん ご

日本語のわかる
ひと

人に
かくにん

確認してもらう
ひつよう

必要がある。

３　
しゅうぎょう

就 業
き そ く

規則の
かくにん

確認
じょうじ

常時10
にん

人
いじょう

以上の
ろうどうしゃ

労働者を
し よ う

使用する
し よ う しゃ

使用者は、
しゅうぎょう

就 業
き そ く

規則を
さくせい

作成し、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署に
とど

届ける
ぎ む

義務がある。
しゅうぎょう

就 業
き そ く

規則には、
ろうどう

労働の
しぎょう

始業・
しゅうぎょう

終 業
じ か ん

時間、
ちんぎん

賃金の
け

ってい),決定)、
けいさん

計算、
し は ら

支払い
ほうほう

方法や
し は ら

支払い
じ き

時期などを
き て い

規定

することになっている。

まず、これをよく
かくにん

確認し、
り か い

理解する
ひつよう

必要がある。

４　
ろ ど う じ か ん

労働時間、
きゅうじつ

休 日、
じかんがいろうどう

時間外労働
ろうどう

労働
きじゅんほう

基準法では、
ろうどう

労働
じ か ん

時間の
げ ん ど

限度を
さだ

定めている。
きゅうじつ

休 日の
さだ

定めもあり、
し よ う しゃ

使用者は、１
しゅうかん

週 間に１
にち

日または４
しゅうかん

週 間に
よ っ か

４日の
きゅうじつ

休 日を
あた

与えなければならない。

また、
ほうてい

法定
ろうどう

労働
じ か ん

時間を
こ

超える
ろうどう

労働に
たい

対しては、
つうじょう

通 常

の
じ か ん

時間
た ん か

単価に
くわ

加えて25％
ま

増し、その
ろうどう

労働が
きゅうじつ

休 日にかか

る
ば あ い

場合には35％
ま

増しの
ちんぎん

賃金を
し は ら

支払うよう
さだ

定めている。

５　
こく

国の
そうだん

相談
き か ん

機関

H 10 ( Khi ÇiŠu kiŒn lao Ç¶ng khác v§i l©i hÙa )

Tôi b¡t ÇÀu làm viŒc Çã hÖn 1 tháng . TiŠn lÜÖng

và th©i gian làm viŒc khác v§i l©i hÙa trÜ§c khi làm

viŒc . Tôi phäi làm th‰ nào Ç‹ ÇÜ®c gi» Çúng l©i

hÙa ?

１　CÃm phân biŒt quÓc tÎch

CÃm phân biŒt ÇiŠu kiŒn lao Ç¶ng vì lš do quÓc tÎch

ÇÜ®c ghi trong ÇiŠu 3 cûa luÆt tiêu chuÄn lao Ç¶ng .

ñiŠu này ÇÜ®c áp døng không phân biŒt có tÜ cách lÜu

trú hay không . Cho nên , vì lš do là ngoåi kiŠu chi trä

tiŠn lÜÖng ít là vi phåm luÆt pháp .

２　Xác nhÆn ÇiŠu kiŒn lao Ç¶ng

Khi kš h®p ÇÒng , ngÜ©i chû phäi bi‹u thÎ rõ ràng cho

ngÜ©i lao Ç¶ng vŠ ÇiŠu kiŒn lao Ç¶ng , ÇiŠu này ÇÜ®c

ghi trong LuÆt tiêu chuÄn lao Ç¶ng . Và Ç¥c biŒt vŠ

khoän tiŠn lÜÖng , ngÜ©i chû phäi ghi giÃy và trao cho

ngÜ©i lao Ç¶ng .

TrÜ§c khi b¡t ÇÀu làm viŒc , anh ( chÎ ) cÀn phäi xác

nhÆn . N‰u không hi‹u , nh© ngÜ©i hi‹u ti‰ng NhÆt xem

h¶ .

３　Xác nhÆn qui t¡c lao Ç¶ng

Thông thÜ©ng nh»ng nÖi có trên 10 ngÜ©i lao Ç¶ng có

qui t¡c lao Ç¶ng do ngÜ©i chû Ç¥t ra và phäi n¶p cho cÖ

quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng . Trong qui t¡c lao

Ç¶ng ghi nh»ng qui ÇÎnh vŠ th©i gian b¡t ÇÀu và th©i

gian k‰t thúc viŒc làm , mÙc lÜÖng , cách thanh toán tiŠn

lÜÖng , cách trä và th©i hån trä tiŠn lÜÖng .

TrÜ§c h‰t , anh ( chÎ ) cÀn xác nhÆn và hi‹u rõ vŠ qui

t¡c lao Ç¶ng .

４　Th©i gian lao Ç¶ng , ngày nghÌ , làm thêm gi© ( lao

Ç¶ng ngoài th©i gian qui ÇÎnh )

Trong luÆt tiêu chuÄn lao Ç¶ng có ghi gi§i hån vŠ th©i

gian lao Ç¶ng . SÓ ngày nghÌ cÛng ÇÜ®c qui ÇÎnh , ngÜ©i

lao Ç¶ng phäi có 1 tuÀn 1 ngày nghÌ ho¥c 4 tuÀn 4 ngày



２６

ろうどう

労働
きじゅんほう

基準法
とう

等を
まも

守らせるための
き か ん

機関として、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署が
せ っ ち

設置されており、
ろうどうしゃ

労働者は
し よ う しゃ

使用者に
い は ん

違反
こ う い

行為が

あった
ば あ い

場合には、
どうしょ

同署に
ほうこく

報告することができる。

したがって、
とうしょ

当初の
ろうどう

労働
じょうけん

条 件と
じっさい

実際のそれが
こと

異なる
ば あ い

場合は、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署に
そうだん

相談するとよい。

 その
さい

際、
とく

特に
きゅうよ

給与
めいさいしょ

明細書や
はたら

働いた
ば し ょ

場所、
し よ う しゃ

使用者の
れんらくさき

連絡先
など

等を
よ う い

用意していくことが
じゅうよう

重 要である。

nghÌ .

Gi© lao Ç¶ng ( quá gi© ÇÜ®c qui ÇÎnh trong luÆt pháp )

ngoài tiŠn lÜÖng ÇÜ®c tính theo gi© lao Ç¶ng thông

thÜ©ng còn phäi ÇÜ®c trä thêm 25 % cho 1 ÇÖn vÎ gi©

lao Ç¶ng thông thÜ©ng và n‰u vào trÜ©ng h®p ngày

nghÌ , gi© lao Ç¶ng phäi ÇÜ®c trä thêm 35 % cho 1 ÇÖn

vÎ gi© lao Ç¶ng thông thÜ©ng .

５　NÖi thäo luÆn cûa chính phû

CÖ quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng là cÖ quan bäo

vŒ luÆt tiêu chuÄn lao Ç¶ng . Khi ngÜ©i chû có hành vi vi

phåm luÆt , ngÜ©i lao Ç¶ng có th‹ báo cáo v§i cÖ quan

nêu trên .

Nên thäo luÆn v§i cÖ quan giám sát tiêu chuÄn lao

Ç¶ng khi ÇiŠu kiŒn lao Ç¶ng khác v§i l©i hÙa lúc ÇÀu .

Khi thäo luÆn anh ( chÎ ) cÀn có phi‰u lÜÖng , ÇÎa chÌ

nÖi làm viŒc , liên låc cûa ngÜ©i chû .



２７

Ｑ １ １ （
きゅうりょうをもらえないばあい

給料をもらえない場合～

ちんぎんみばらい

賃金未払い～）

わたし

私は
けんせつ

建設
げ ん ば

現場で
はたら

働いていますが、
かいしゃ

会社から
きゅうりょう

給 料を３ヶ
げつ

月ももらっていません。
しゃちょう

社 長は
ゆ く え

行方
ふ め い

不明になってしまいました。もう、
きゅうりょう

給 料をもらう

ことはできないのでしょうか。

１　
かいしゃ

会社の
とうさん

倒産の
ば あ い

場合

「
ちんぎん

賃金の
し は ら

支払いの
か く ほ

確保
とう

等に
かん

関する
ほうりつ

法律」に
もと

基づき、
かいしゃ

会社が
とうさん

倒産して、２
まんえん

万円
いじょう

以上、「
み は ら

未払い
ちんぎん

賃金」が
のこ

残っ

ている
ば あ い

場合に、
こく

国が
かいしゃ

会社に
か

代わって
たて

立
かえ

替
ばら

払いをする
せ い ど

制度がある。

(1) 
てきよう

適用の
じょうけん

条 件
かいしゃ

会社が
ろうさい

労災
ほ け ん

保険の
てきよう

適用
じぎょう

事業を１
ねん

年
いじょう

以上
おこな

行っている

こと、
ほうりつじょう

法 律上または
じじつじょう

事実上
とうさん

倒産していることが
ひつよう

必要

である。

また、
ろうどうしゃ

労働者は、
かいしゃ

会社が
とうさん

倒産を
さいばんしょ

裁判所
とう

等に
もう

申し
た

立

てた
ひ

日からさかのぼって６ヶ
げつまえ

月前から２
ねんかん

年間のあいだ

に、
かいしゃ

会社の
とうさん

倒産に
ともな

伴い
たいしょく

退 職していることが
じょう

条
けん

件で

ある。

(2) 
たいしょう

対 象となる
み は ら

未払い
ちんぎん

賃金
たて

立
かえ

替
ばら

払いの
たいしょう

対 象になるのは、
たいしょくまえ

退 職前の６か
げつまえ

月前

の
ひ

日から
せいきゅう

請 求した
ひ

日の
ぜんじつ

前日までに
し は ら

支払い
き じ つ

期日が
とうらい

到来

している
きゅうりょう

給 料や
たいしょくきん

退 職金のうち
み は ら

未払いとなっている

ものである。
み は ら

未払い
そうがく

総額の80％が
し は ら

支払われる。
たいしょくじ

退職時

の
ねんれい

年齢により
じょうげん

上 限が56～120
まんえん

万円となっている。

２　
こ よ う しゃ

雇用者と
れんらく

連絡がとれない
ば あ い

場合
とうさん

倒産していないが、
こ よ う しゃ

雇用者と
れんらく

連絡がとれない
ば あ い

場合

や、
さいそく

催促しても
かいしゃ

会社が
ちんぎん

賃金を
はら

払ってくれない
ば あ い

場合は、
ひつよう

必要
じ こ う

事項を
に ほ ん ご

日本語で
か

書いた
せいきゅう

請 求
しょめん

書面を
ゆうそう

郵送する
ひつよう

必要

がある。この
て が み

手紙は、
ないよう

内容
しょうめい

証 明
ゆうびん

郵便（
せいきゅう

請 求
しょめん

書面の
ないよう

内容を
ゆうびんきょく

郵 便局が
しょうめい

証 明するもの）とすること。

それでも
はら

払ってくれない
ば あ い

場合は、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署に
そうだん

相談するか
か ん い

簡易
さいばんしょ

裁判所に
うった

訴える。30
まんえん

万円
い か

以下の
し は ら

支払

いを
もと

求める
ば あ い

場合は、「
しょうがく

少 額
そしょう

訴訟」という
か ん そ

簡素な
て つ づ

手続き

ですむ
さいばん

裁判もある。

H 11 ( TrÜ©ng h®p không trä tiŠn lÜÖng ～

chÜa trä tiŠn lÜÖng )

Tôi hiŒn Çang làm viŒc ª hiŒn trÜ©ng xây d¿ng ,

công ty tôi Çã không phát lÜÖng 3 tháng nay . Chû

công ty cÛng Çã biŒt tích . Có phäi tôi không th‹

nhÆn ÇÜ®c tiŠn lÜÖng ?

１　TrÜ©ng h®p công ty bÎ phá sän

Theo「LuÆt liên quan Ç‰n bäo Çäm chi trä tiŠn

lÜÖng」, chính phû së thay th‰ công ty bÎ phá sän chi trä

「Khoän tiŠn lÜÖng chÜa chi trä」( tØ 20.000 yen trª

lên ) .

(1) ñiŠu kiŒn Ç‹ ÇÜ®c chi trä

Công ty Çã th¿c hiŒn ch‰ Ç¶ bäo hi‹m tai nån lao

Ç¶ng trên 1 næm , Çã bÎ phá sän theo phÜÖng diŒn

pháp lš ho¥c trên th¿c t‰ .

K‹ tØ ngày ngÜ©i chû công ty trình lên tòa án vŠ s¿

phá sän cûa công ty trª lên tØ 6 tháng trÜ§c Ç‰n 18

tháng sau k‹ tØ ngày trình lên tòa án , trong khoäng

th©i gian này , ngÜ©i lao Ç¶ng vì lš do công ty bÎ phá

sän nên phäi thôi viŒc là ÇiŠu kiŒn cÀn thi‰t .

(2) Khoän tiŠn chÜa ÇÜ®c chi trä

Anh ( chÎ ) së ÇÜ®c chi trä 80 % trong toàn b¶

khoän tiŠn chÜa ÇÜ®c chi trä nhÜ tiŠn lÜÖng và tiŠn vŠ

hÜu k‹ tØ ngày ( trÜ§c ngày nghÌ viŒc 6 tháng ) Ç‰n

ngày ( trÜ§c ngày yêu cÀu chi trä ) . Khi thôi viŒc , së

ÇÜ®c chi trä tùy theo tu°i tác , khoän tiŠn chi trä tÓi Ça

là 560.000 yen ～ 1.200.000 yen .

２　TrÜ©ng h®p không th‹ liên låc v§i ngÜ©i chû

TrÜ©ng h®p không bÎ phá sän nhÜng không th‹ liên

låc v§i ngÜ©i chû , trÜ©ng h®p yêu cÀu nhiŠu lÀn nhÜng

công ty không chi trä , xin vi‰t nh»ng møc cÀn thi‰t

b¢ng ti‰ng NhÆt vào ÇÖn yêu cÀu chi trä và gªi qua

ÇÜ©ng bÜu ÇiŒn . Khi gªi , yêu cÀu bÜu ÇiŒn chÙng minh

Çã ti‰p nhÆn chính xác n¶i dung cûa ÇÖn yêu cÀu .

TrÜ©ng h®p ngÜ©i chû vÅn không chi trä , xin thäo luÆn

v§i CÖ quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng ho¥c kiŒn

tøng lên Tòa án ÇÖn giän ( Kan i saibansho ) . TrÜ©ng



２８

３　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項

(1) 
し ご と

仕事をはじめる
まえ

前に、
ろうどう

労働
じょうけん

条 件をよく
き

聞き、

それをメモしておくこと。

(2) 
きゅうよ

給与
めいさいしょ

明細書を
かなら

必ず
ほ ぞ ん

保存しておくこと。

(3) 
はたら

働いた
ば し ょ

場所（
げ ん ば

現場）をよく
おぼ

覚えておくこと。

(4) 
こ よ う しゃ

雇用者（
しゃちょう

社 長）の
れんらくさき

連絡先（
じゅうしょ

住 所、
で ん わ

電話
ばんごう

番号）

を
き

聞いておくこと。

h®p khoän tiŠn chÜa chi trä tØ 300.000 yen trª xuÓng ,

có th‹ khi‰u nåi lên tòa án ÇÖn giän b¢ng thû tøc ÇÖn

giän , s¿ kiŒn tøng này ÇÜ®c g†i là 「Khi‰u nåi vŠ

khoän tiŠn ít」.

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

(1) TrÜ§c khi làm viŒc , hÕi rõ và ghi chép ÇiŠu kiŒn

lao Ç¶ng .

(2) Gi» phi‰u lÜÖng .

(3) Nh§ nÖi làm viŒc ( hiŒn trÜ©ng lao Ç¶ng ) .

(4) Tìm hi‹u nÖi liên låc ( ÇÎa chÌ , sÓ ÇiŒn thoåi ) cûa

ngÜ©i chû ( chû công ty ) .



２９

Ｑ１２（
しごとちゅうやつうきんとちゅう

仕事中や通勤途中の
じこ
事故でけが

をした
ばあい
場 合）

わたし

私は
いんさつ

印刷
こうじょう

工 場で
はたら

働いています。
し ご と

仕事の
じ こ

事故で

けがをしてしまいました。けががなおるまで、
はたら

働

けそうにありません。その
あいだ

間の
きゅうりょう

給 料や
びょういん

病 院にか

かったお
かね

金をもらうことができるでしょうか。

１　
ろうさい

労災
ほ け ん

保険による
ほしょう

補償
かいしゃ

会社には、
ろうどうしゃ

労働者
さいがい

災害
ほしょう

補償
ほ け ん

保険（
ろうさい

労災
ほ け ん

保険）への
かにゅう

加入

が
ぎ む

義務づけられており（
かいしゃ

会社が
ぜんがく

全額
ふ た ん

負担）、
ろうどうしゃ

労働者が
しごとちゅう

仕事中にけがをしたり、
し ご と

仕事が
げんいん

原因で
びょうき

病気や
し ぼ う

死亡、ある

いは
しょくば

職場への
い

行き
かえ

帰りに
じ こ

事故にあったりした
ば あ い

場合には、
さまざま

様々 な
ほしょう

補償が
う

受けられる。（オーバーステイにも
てきよう

適用）

○　
きゅうぎょうほしょう

休 業 補 償
きゅうぎょう

休 業
は っ せ いび

発生日の
よ っ か め

４日目から
つうじょう

通 常
きゅうよ

給与の 8 0％が
きゅうふ

給付される。
きゅうぎょう

休 業
は っ せ いび

発生日から
み っ か め

３日目までは
た い き

待機
き か ん

期間といい、
し よ う しゃ

使用者が
へいきん

平均
ちんぎん

賃金の60％を
し は ら

支払う。

○　
りょうようほしょう

療養補償 
し ご と

仕事のため、または
つうきん

通勤
とじょう

途上でけがをした
ば あ い

場合の
ち り ょ うひ

治療費については、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署から
ちょくせつ

直 接
びょういん

病 院

に
し は ら

支払われる。

○　
しょうがいほしょう

障害補償
ちりょう

治療しても
いってい

一定の
しょうがい

障 害が
のこ

残る
ば あ い

場合は
しょうがい

障 害の
て い ど

程度

に
おう

応じて「
しょうがい

障 害
ほしょう

補償」と「
しょうがい

障 害
とくべつ

特別
しきゅうきん

支給金」が
しきゅう

支給される。

○　その
た

他
ほしょう

補償
りょうよう

療 養を
か い し

開始してから１
ねん

年６ヶ
げ つ け いか

月経過しても
ち ゆ

治癒

しない
ば あ い

場合で
しょうがい

障 害の
て い ど

程度が
おも

重い
ば あ い

場合には、
しょうびょう

傷 病
ねんきん

年金や
しょうびょう

傷 病
とくべつ

特別
ねんきん

年金が
しきゅう

支給される
ば あ い

場合がある。

２　
しんせいさき

申請先
ろうさい

労災
しんせい

申請は、
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署に
たい

対して
おこな

行う。

H 12 ( TrÜ©ng h®p g¥p tai nån và bÎ thÜÖng tích khi

Çang làm viŒc và Çang trên ÇÜ©ng Çi làm )

Tôi Çang làm viŒc tåi nhà máy in . Tôi bÎ thÜÖng

tích khi Çang làm viŒc . Tôi không th‹ làm viŒc cho

Ç‰n khi lành l¥n låi . Tôi có th‹ nhÆn tiŠn lÜÖng

trong khoäng th©i gian này và tiŠn ÇiŠu trÎ hay

không ?

１　Bäo tr® phø cÃp cûa bäo hi‹m tai nån lao Ç¶ng

Công ty có b°n phÆn vào bäo hi‹m bäo tr® tai nån lao

Ç¶ng ( bäo hi‹m tai nån lao Ç¶ng ) và trä toàn b¶ tiŠn

bäo hi‹m . Khi ngÜ©i lao Ç¶ng bÎ thÜÖng tích khi Çang

làm viŒc , bÎ bŒnh ho¥c bÎ tº vong vì viŒc làm , trên

ÇÜ©ng Çi Ç‰n công ty ho¥c tØ công ty vŠ nhà g¥p tai nån

có th‹ nhÆn ÇÜ®c nhiŠu loåi phø cÃp ( trÜ©ng h®p lÜu trú

quá th©i hån cÛng ÇÜ®c áp døng )

○　Phø cÃp nghÌ viŒc

TØ ngày thÙ 4 ( k‹ tØ ngày b¡t ÇÀu nghÌ viŒc ) së

ÇÜ®c phø cÃp 80 % tiŠn lÜÖng thông thÜ©ng .

Khoäng th©i gian tØ ngày b¡t ÇÀu nghÌ viŒc Ç‰n

ngày thÙ 3 ÇÜ®c g†i là khoäng th©i gian ch© Ç®i

( taiki kikan ) , ngÜ©i chû phäi chi trä 60 % tiŠn

lÜÖng thông thÜ©ng .

○　Phø cÃp tiŠn ÇiŠu trÎ

TrÜ©ng h®p g¥p tai nån khi Çang làm viŒc ho¥c

Çang trên ÇÜ©ng Çi làm , tiŠn ÇiŠu trÎ së ÇÜ®c CÖ

quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng chi trä tr¿c ti‰p

Ç‰n bŒnh viŒn .

○　Phø cÃp thÜÖng tÆt

TrÜ©ng h®p Çã ÇÜ®c ÇiŠu trÎ nhÜng không hoàn

toàn bình phøc , tùy theo mÙc Ç¶ thÜÖng tÆt së ÇÜ®c

phø cÃp「Phø cÃp thÜÖng tÆt」và「TiŠn phø cÃp

( thÜÖng tÆt ) Ç¥c biŒt」.

○ Các phø cÃp khác

Có trÜ©ng h®p Çã ÇÜ®c cÃp tiŠn hÜu trí thÜÖng tÆt

và tiŠn hÜu trí ( thÜÖng tÆt ) Ç¥c biŒt cho trÜ©ng h®p

b¡t ÇÀu ÇiŠu trÎ Çã hÖn 18 tháng nhÜng không bình

phøc và mÙc thÜÖng tÆt n¥ng .

２　NÖi làm ÇÖn thû tøc

Xin liên låc cÖ quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng Ç‹

làm thû tøc vŠ tai nån lao Ç¶ng .



３０

Ｑ１３（
とつぜんかいこ

突然解雇されてしまった
ばあい

場合）

わたし

私は
こうじょう

工 場で
はたら

働いていまたが、ある
ひ

日、
とつぜん

突然、
あ し た

明日から
かいしゃ

会社にこなくていいといわれてしまいまし

た。
し ご と

仕事を
つづ

続けることはできないでしょうか。

１　
か い こ

解雇の
しゅるい

種類
か い こ

解雇とは、
かいしゃ

会社・
し よ う しゃ

使用者が
いっぽうてき

一方的に
ろうどうしゃ

労働者との
ろうどう

労働
けいやく

契約を
とちゅう

途中で
しゅうりょう

終 了させることをいう。また、
か い こ けん

解雇権

は
そうとう

相当の
り ゆ う

理由がないと
こ う し

行使できない。
か い こ

解雇には「
ふ つ う

普通
か い こ

解雇」、「
ちょうかい

懲 戒
か い こ

解雇」、「
せ い り

整理
か い こ

解雇」

があり、
せつもん

設問の
ば あ い

場合 、
ろうどうしゃがわ

労働者側に
もんだい

問題がなかったと
か て い

仮定すると、
け い き

景気が
わる

悪いこと
とう

等を
り ゆ う

理由とした「
せ い り

整理
か い こ

解雇」に
がいとう

該当する。

２　
せ い り

整理
か い こ

解雇の４
じょうけん

条 件
かいしゃ

会社が
じんいん

人員
せ い り

整理を
おこな

行うために
せ い り

整理
か い こ

解雇を
おこな

行う
ば あ い

場合
つぎ

次の４
じょうけん

条 件を
み

満たす
ひつよう

必要がある。

(1) 
じんいん

人員
せ い り

整理の
ひつようせい

必要性
かいしゃ

会社の
い じ

維持
そんぞく

存続が
あや

危うい
て い ど

程度に
さ

差し
せま

迫った
ひつようせい

必要性

があるか、
きゃくかんてき

客 観的に
こ う ど

高度の
けいえい

経営
き き

危機に
おちい

陥っている

こと。

(2) 
か い こ

解雇を
か い ひ

回避する
どりょく

努力
ぎ む

義務の
じっこう

実行
か い こ

解雇は
さ い ご

最後の
しゅだん

手段であり、
やくいん

役員
ほうしゅう

報 酬の
げんがく

減額、
し ん き

新規
さいよう

採用の
よくせい

抑制、
き ぼ う

希望
たいしょくしゃ

退 職者の
ぼしゅう

募集、
は い ち

配置
てんかん

転換、
しゅっこう

出 向
とう

等
せ い り

整理
か い こ

解雇を
か い ひ

回避する
けいえい

経営
どりょく

努力がなされたが、

それでも
じんいん

人員
せ い り

整理が
ひつよう

必要で、
か い こ

解雇がやむを
え

得ないと
はんだん

判断されること。

(3) 
か い こ

解雇される
もの

者の
せんてい

選定の
ご う り せい

合理性
か い こ

解雇される
もの

者の
じんせん

人選
きじゅん

基準が
ご う り てき

合理的であり、また、
ぐ た い てき

具体的な
じんせん

人選も
ご う り てき

合理的かつ
こうへい

公平であること｡

(4) 
て つ づ

手続きの
だ と う せい

妥当性
せ い り

整理
か い こ

解雇にあたっては、手続きがきちんとなされ

ていることが
ひじょう

非常に
じゅうようし

重要視され、
せつめい

説明・
きょうぎ

協議、
なっとく

納得

を
え

得るための
てじゅん

手順を
ふ

踏んでいない
せ い り

整理
か い こ

解雇は、
た

他の
じょうけん

条 件を
み

満たす
ば あ い

場合でも
む こ う

無効とされるケースも
おお

多い。

H 13 ( TrÜ©ng h®p Ç¶t nhiên bÎ sa thäi )

Tôi Çang làm viŒc tåi công ty , Ç¶t nhiên ÇÜ®c

thông báo r¢ng vào ngày mai tôi không cÀn Ç‰n làm

viŒc n»a . Tôi phäi làm th‰ nào Ç‹ có th‹ ti‰p tøc

làm viŒc ?

１　Các loåi sa thäi

Sa thäi là s¿ chÃm dÙt h®p ÇÒng lao Ç¶ng theo phÜÖng

cách 1 chiŠu cûa công ty , cûa ngÜ©i chû ÇÓi v§i ngÜ©i

lao Ç¶ng . Sa thäi phäi ÇÜ®c thi hành v§i lš do chính

Çáng .

Sa thäi gÒm có「Sa thäi thông thÜ©ng」,「Sa thäi do

phåm k› luÆt」,「Sa thäi chÌnh lš」, giä ÇÎnh trÜ©ng

h®p th¡c m¡c cûa anh ( chÎ ) tÙc phía cûa ngÜ©i lao Ç¶ng

không có vÃn ÇŠ , lš do sa thäi do Çình trŒ kinh t‰ së

thu¶c trÜ©ng h®p「Sa thäi chÌnh lš」.

２　BÓn ÇiŠu kiŒn cûa sa thäi chÌnh lš

Công ty muÓn thi hành sa thäi chÌnh lš v§i møc Çích

chÌnh lš nhân viên phäi thÕa mãn 4 ÇiŠu kiŒn sau Çây :

(1) CÀn chÌnh lš nhân viên

Theo cách nhìn khách quan , sa thäi là biŒn pháp Ç‹

bäo tÒn công ty khi kinh doanh g¥p nguy cÖ cao Ç¶ .

(2) ñã có s¿ cÓ g¡ng Ç‹ tránh sa thäi

Sa thäi là phÜÖng pháp cuÓi cùng cûa công ty sau

khi Çã có s¿ cÓ g¡ng trong kinh doanh nhÜ giäm tiŠn

lÜÖng cûa nhân viên có chÙc vø , hån ch‰ thâu nhÆn

nhân viên m§i , tuy‹n m¶ nhân viên muÓn nghÌ viŒc ,

thay Ç°i nÖi làm viŒc cûa nhân viên , biŒt phái nhân

viên Ç‰n công ty khác ; nhÜng vÅn cÀn sa thäi Ç‹

chÌnh lš nhân viên .

(3) Tuy‹n ch†n ngÜ©i bÎ sa thäi h®p lš

Tiêu chuÄn tuy‹n ch†n ngÜ©i bÎ sa thäi phäi h®p lš

cÛng nhÜ cách tuy‹n ch†n ngÜ©i sa thäi phäi h®p lš và

công b¢ng .

(4) Thû tøc phäi mang tính chÃt thÕa Çáng

ñiŠu cÀn thi‰t nhÃt cûa sa thäi chÌnh lš là thû tøc phäi

hoàn chÌnh . PhÀn l§n các trÜ©ng h®p sa thäi mà

không có s¿ giäi thích , nghÎ luÆn , ÇÒng š së vô hiŒu

dù Çã thÕa mãn các ÇiŠu kiŒn khác .



３１

３　
か い こ

解雇の
よ こ く

予告
およ

及び
よ こ く

予告
て あ て

手当
か い こ

解雇する
ば あ い

場合、
すく

少なくとも30
にちまえ

日前に
よ こ く

予告する
ひつよう

必要が

あり、
よ こ く

予告がない
ば あ い

場合は30
にちぶん

日分
いじょう

以上の
よ こ く

予告
て あ て

手当を
はら

払わ

なければならない。

４　
とつぜん

突然の
か い こ

解雇の
たいおうさく

対応策
じょうき

上記のことに
い は ん

違反していないか
かくにん

確認するため、
か い こ

解雇

の
り ゆ う

理由や
か い こ

解雇の
ひ

日を
き さ い

記載した
しょめん

書面を
かいしゃ

会社に
ようきゅう

要 求する

などして
じ じ つ

事実
かんけい

関係を
めいかく

明確にし、それをもって
ろうどう

労働
きじゅん

基準
かんとくしょ

監督署に
そうだん

相談にいくこと。

３　S¿ thông báo trÜ§c và tiŠn phø cÃp ( yokoku teate )

TrÜ©ng h®p sa thäi phäi thông báo trÜ§c ít nhÃt 30

ngày , trÜ©ng h®p không thông báo trÜ§c phäi trä tiŠn

phø cÃp tÜÖng ÇÜÖng v§i sÓ ngày không ÇÜ®c báo

trÜ§c .

４　Cách ÇÓi phó khi Ç¶t nhiên bÎ sa thäi

ñ‹ có th‹ xác nhÆn có s¿ vi phåm nh»ng ÇiŠu Çã ghi

trên hay không , yêu cÀu công ty phát hành giÃy t© liên

quan Ç‰n lš do sa thäi và ngày sa thäi ; và Çem Ç‰n cÖ

quan giám sát tiêu chuÄn lao Ç¶ng Ç‹ thäo luÆn .



３２

Ｑ１４（
しょとくぜいのかんぷ

所得税の還付）

わたし

私は
かいしゃ

会社で
はたら

働いています。
まいつき

毎月、
きゅうりょう

給 料から
ぜいきん

税金が
さ

差し
ひ

引かれていますが、
ゆうじん

友人から
ぜいきん

税金をかえ

してもらえると
き

聞きました。ほんとうにかえしても

らえるのでしょうか。

１　
しょとくぜい

所得税の
か ぜ い

課税
ほうほう

方法
しょとくぜい

所得税は
くに

国が
か ぜ い

課税
ちょうしゅう

徴 収する
ぜいきん

税金で、
ぜんねん

前年（１
がつ

月か

ら12
がつ

月まで）の
か ぜ い

課税
しょとく

所得に
たい

対して
か ぜ い

課税される。
か ぜ い

課税
しょとく

所得とは、
ぜんねん

前年の
しゅうにゅう

収 入から
しゅうにゅう

収 入を
え

得るために
よう

要し

た
ひつよう

必要
け い ひ

経費
とう

等を
さ

差し
ひ

引いたものをいう。

２　
しょとくぜい

所得税の
ちょうしゅう

徴 収
ほうほう

方法 
ぜい

税は
のうぜいしゃ

納税者が
しんこく

申告して
のうにゅう

納 入するのが
き ほ ん

基本である

が、
きゅうよ

給与
しょとくしゃ

所得者の
ば あ い

場合、「
げんせん

源泉
ちょうしゅう

徴 収
ぎ む し ゃ

義務者」である
きゅうよ

給与
しはらいしゃ

支払者 が
ほんにん

本人の
まいつき

毎月の
きゅうよ

給与からあらかじめ
さ

差し
ひ

引いて（「
て ん び

天引き」という。）
のうにゅう

納 入するのが
いっぱんてき

一般的で

ある。

３　
しょとくぜい

所得税の
ねんまつ

年末
ちょうせい

調 整
およ

及び
かくてい

確定
しんこく

申告
げんせん

源泉
ちょうしゅう

徴 収された
ぜいがく

税額は、その
ご

後の
げんぜい

減税や
ぜいこうじょ

税控除
せ い ど

制度の
てきよう

適用などにより、
じっさい

実際の
ぜいがく

税額より
おお

多くなってし

まうケースがある。

つうじょう

通 常は
げんせん

源泉
ちょうしゅう

徴 収
ぎ む し ゃ

義務者が
ねんまつ

年末に
ぜいがく

税額の
かくてい

確定を
おこな

行

い、
か ば ら

過払い
とう

等があった
ば あ い

場合には、
じ か い

次回
い こ う

以降の
きゅうよ

給与
とう

等
し は ら

支払い
じ

時に
ちょうせい

調 整する。（
ねんまつちょうせい

年末調整）

また、
じぎょうしゃ

事業者などは、
まいねん

毎年２
がつ

月
ちゅうじゅん

中 旬から３
がつ

月
ちゅうじゅん

中 旬にかけて、
みずか

自ら
ぜ い む しょ

税務署に
ぜい

税の
しんこく

申告をして
ぜい

税を
かくてい

確定させる。（
かくていしんこく

確定申告）

４　
しょとくぜい

所得税の
か ん ぷ

還付
せいきゅう

請 求
こうがく

高額の
い り ょ うひ

医療費を
はら

払ったり、
じゅうたく

住 宅を
しゅとく

取得したりした
ば あ い

場合、これを
ぜ い む しょ

税務署に
しんこく

申告して
おさ

納めすぎた
ぜいきん

税金を
もど

戻し

てもらう「
か ん ぷ

還付
せいきゅう

請 求」があるが、
か ん ぷ

還付にあたって
ぜい

税

を
かくてい

確定させる
ひつよう

必要があるため
かくてい

確定
しんこく

申告と
ど う じ

同時に
おこな

行う。
りゅうがくせい

留 学生がパートタイマーやアルバイトなどをした
ば あ い

場合 なども、
か ん ぷ

還付される
か の う せい

可能性がある。

H 14 ( Hoàn trä tiŠn thu‰ thu nhÆp )

Tôi Çang làm viŒc tåi công ty . M‡i tháng , tiŠn

thu‰ bÎ trØ vào tiŠn lÜÖng . Bån tôi Çã ÇÜ®c trä låi

tiŠn thu‰ . S¿ thÆt có phäi vÆy không ?

１　Cách Çánh thu‰ thu nhÆp

Thu‰ thu nhÆp là loåi thu‰ n¶p cho chính phû , Çánh

theo thu nhÆp cûa næm trÜ§c ( tØ tháng 1 Ç‰n tháng

12 ) . Thu nhÆp cûa næm trÜ§c là thu nhÆp sau khi trØ

các khoän tiŠn cÀn thi‰t tØ t°ng thu nhÆp cûa næm trÜ§c .

２　Cách thu thu‰

Thu‰ ÇÜ®c thu theo cæn bän là ngÜ©i n¶p thu‰ t¿ trình

báo và n¶p . Thông thÜ©ng , ngÜ©i lãnh lÜÖng tháng

( ÇÜ®c g†i là「NgÜ©i có nghïa vø n¶p thu‰ ÇÀu

nguÒn」) , bÎ trØ thu‰ trÜ§c vào lÜÖng m‡i tháng ( ÇÜ®c

g†i là tenbiki ) .

３　S¿ ÇiŠu chÌnh thu‰ thu nhÆp vào cuÓi næm và thû

tøc khai thu‰ ( kakutei shinkoku )

Có trÜ©ng h®p n¶p mÙc thu‰ ÇÀu nguÒn nhiŠu hÖn

mÙc thu‰ phäi n¶p do ÇÜ®c miÍn ho¥c giäm thu‰ .

Thông thÜ©ng , ngÜ©i lãnh lÜÖng tháng cÀn làm thû

tøc quy‰t ÇÎnh mÙc thu‰ vào cuÓi næm . Và khi xäy ra

trÜ©ng h®p n¶p thu‰ nhiŠu hÖn mÙc qui ÇÎnh , ngÜ©i n¶p

ÇÜ®c hoàn trä thu‰ vào tháng lÜÖng cûa tháng sau trª Çi

( ÇiŠu chÌnh cuÓi næm ) .

NgÜ©i kinh doanh phäi t¿ Ç‰n sª thu‰ vø Ç‹ làm thû

tøc quy‰t ÇÎnh mÙc thu‰ vào khoäng th©i gian tØ gi»a

tháng 2 Ç‰n gi»a tháng 3 m‡i næm .

４　Yêu cÀu hoàn trä låi thu‰

Khi ª vào các trÜ©ng h®p nhÜ chi trä nhiŠu tiŠn ÇiŠu trÎ ,

mua nhà ; xin anh ( chÎ ) Ç‰n sª thu‰ vø trình bày và làm

thû tøc「Yêu cÀu hoàn trä låi thu‰」Ç‹ ÇÜ®c hoàn trä låi

thu‰ , cÀn làm thû tøc này cùng v§i thû tøc khai

thu‰ Ç‹ quy‰t ÇÎnh mÙc thu‰ phäi n¶p .



３３

５　
か ん ぷ

還付
せいきゅう

請 求に
ひつよう

必要な
しょるい

書類

・　
げんせん

源泉
ちょうしゅうひょう

徴 収 票

・　
がいこくじん

外国人
とうろくしょう

登 録証

・　パスポート

・　
ふ よ う

扶養
しょうめいしょ

証 明書（
た い し かん

大使館など
こうしょういん

公 証印のある、
か ぞ く

家族

の
ぞくがら

続柄、
たんじょうび

誕生日などを
き さ い

記載したものがよい）

・　
か ぞ く

家族への
そうきん

送金
しょうめいしょ

証 明書（
ぎんこう

銀行が
はっこう

発行したものが

よい）

・　
ぎんこう

銀行
こ う ざ めい

口座名（
つうじょう

通 常
か ん ぷ

還付は
ぎんこう

銀行
ふ

振り
ご

込み）

・　
いんかん

印鑑またはサイン

Du h†c sinh làm viŒc theo gi© ( paato taimu ,

arubaito ) cÛng có th‹ ÇÜ®c hoàn trä låi thu‰ .

５　Nh»ng hÒ sÖ cÀn thi‰t khi làm thû tøc「Yêu cÀu

hoàn trä låi thu‰」

・　GiÃy thu‰ ÇÀu nguÒn ( gensen choushuu hyou ) .

・　ThÈ Çæng kš ngoåi kiŠu .

・　H¶ chi‰u .

・　GiÃy chÙng minh vŠ nh»ng ngÜ©i cÀn phø dÜ«ng

trong gia Çình : trong giÃy cÀn có con dÃu công

chÙng cûa tòa Çåi sÙ ; ngày tháng næm sinh và

quan hŒ gi»a bän thân v§i nh»ng ngÜ©i trong gia

Çình .

・　GiÃy chÙng nhÆn Çã gªi tiŠn vŠ gia Çình ( do

ngân hàng phát hành là tÓt nhÃt ) .

・　Tài khoän ngân hàng ( thông thÜ©ng tiŠn thu‰

ÇÜ®c hoàn trä låi ÇÜ®c chi trä qua ngân hàng ) .

・　Con dÃu ho¥c ch» kš .
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Ｑ １ ５ （
しゅっさんやいくじ、かいごでしごと

出産や育児、介護で仕事を

やすみたいばあい

休みたい場合）

わたし

私は
いま

今、
にんしん

妊娠５か
げつ

月です。
こ

子どもを
う

生む
とき

時には
し ご と

仕事を
やす

休みたいと
おも

思っています。また、
こ

子どもが
う

生

まれた
あと

後も、しばらく
やす

休んでから
し ご と

仕事に
もど

戻りたいと
おも

思っていますが、
か の う

可能でしょうか。

１　
さんぜん

産前
さ ん ご

産後の
きゅうぎょう

休 業
ろうどう

労働
きじゅんほう

基準法
だい

第65
じょう

条では、
じ ょ し

女子
ろうどうしゃ

労働者の
ぼ せ い

母性
ほごうじょう

保護上
じゅうよう

重 要な
き か ん

期間を
きゅうぎょう

休 業
き か ん

期間としている。つまり､６
しゅうかん

週 間
い な い

以内に
しゅっさん

出 産
よ て い

予定の
じ ょ し

女子
ろうどうしゃ

労働者が
きゅうぎょう

休 業を
せいきゅう

請 求

した
ば あ い

場合、その
もの

者を
し ご と

仕事させてはならない。また、
さ ん ご

産後８
しゅうかん

週 間を
け い か

経過しない
じ ょ し

女子
ろうどうしゃ

労働者を
し ご と

仕事させては

ならないと
き て い

規定している。

２　
にんしん

妊娠・
しゅっさん

出 産による
か い こ

解雇
し よ う しゃ

使用者は、
さんぜん

産前
さ ん ご

産後の
きゅうぎょうちゅう

休 業 中
およ

及び
ふくしょく

復 職
ご

後30
にちかん

日間

は
か い こ

解雇することができない。

また、
にんしん

妊娠・
しゅっさん

出 産を
り ゆ う

理由に
か い こ

解雇することもできな

い。

３　
い く じ

育児
きゅうぎょう

休 業
およ

及び
い く じ

育児
きゅうぎょう

休 業
きゅうふ

給付 　　

１
さい

歳に
み

満たない
こ

子を
よういく

養育する
ろうどうしゃ

労働者（
だんじょ

男女を
と

問わな

い、
ひ び

日々
こ よ う

雇用を
のぞ

除く）は、
こ

子が１
さい

歳に
たっ

達するまでの
れんぞく

連続した
き か ん

期間を、
こ

子
ひ と り

１人につき１
かい

回
きゅうぎょう

休 業することが

できる。

きゅうぎょう

休 業
きかんちゅう

期間中の
きゅう

給
よ

与については
ほうりつ

法律の
き て い

規定はない

が、
こ よ う

雇用
ほ け ん

保険に
かにゅう

加入しいる
ば あ い

場合、
きゅうぎょうちゅう

休 業 中の
ちんぎん

賃金の

ダウンを
おぎな

補う
かたち

形で「
い く じ

育児
きゅうぎょう

休 業
き ほ ん

基本
きゅうふ

給付」が
しきゅう

支給さ

れる。（
まえちんぎん

前賃金の80％までの
ほ

補てんが
げ ん ど

限度）

また、
ろうどうしゃ

労働者が
よ う か いご

要介護
じょうたい

状 態のにある
か ぞ く

家族を
か い ご

介護す

る
ば あ い

場合にも
どう

同
よう

様の
せ い ど

制度がある。（
きゅうぎょう

休 業
き か ん

期間３か
げつ

月）

４　
しゅっさん

出 産における
けんこう

健康
ほ け ん

保険

(1) 
けんこう

健康
ほ け ん

保険の
かにゅうしゃ

加入者
しゅっさん

出 産
い く じ

育児
い ち じ きん

一時金として１
じ

児につき30
まんえん

万円
はら

払われ

る。

しゅっさん

出 産
て あ て きん

手当金として、
しゅっさん

出 産のため
かいしゃ

会社を
やす

休み、

H 15 ( Khi nghÌ viŒc Ç‹ sinh nª , nuôi

con , chæm sóc ngÜ©i bŒnh )

Tôi có thai Çã 5 tháng . Khi sinh con , tôi muÓn

nghÌ viŒc . Tôi có th‹ nghÌ 1 th©i gian ( sau khi

sinh ) rÒi sau Çó trª låi làm viŒc không ?

１　NghÌ viŒc trÜ§c và sau khi sinh

NgÜ©i lao Ç¶ng n» trong th©i gian bäo vŒ mÅu tính

( chÙc næng cûa ngÜ©i mË ) là th©i gian quan tr†ng và

phäi là th©i gian nghÌ viŒc , ÇiŠu này ÇÜ®c ghi trong ÇiŠu

65 trong luÆt tiêu chuÄn lao Ç¶ng . Có nghïa là , ngÜ©i

lao Ç¶ng n» ( së sinh nª trong vòng 6 tuÀn ) muÓn nghÌ

viŒc , ngÜ©i chû phäi cho nghÌ viŒc . Song song Çó ,

ngÜ©i chû cÛng phäi cho nghÌ viŒc cho Ç‰n th©i gian sau

khi sinh nª 8 tuÀn .

２　Sa thäi vì có thai , sinh nª

NgÜ©i chû không th‹ sa thäi trong th©i gian nghÌ viŒc

( trÜ§c và sau khi sinh ) và sau khi làm viŒc trª låi 30

ngày .

Không ÇÜ®c quyŠn sa thäi vì lš do có thai , sinh nª .

３　NghÌ viŒc nuôi con và phø cÃp nghÌ viŒc nuôi con

NgÜ©i lao Ç¶ng ( không phân biŒt nam , n» , ngoåi trØ

trÜ©ng h®p làm viŒc theo ngày ) Çang nuôi con chÜa Ç‰n

1 tu°i có th‹ nghÌ viŒc 1 th©i gian liên tøc cho Ç‰n khi

con lên 1 tu°i , m‡i khi sinh 1 trÈ chÌ có th‹ nghÌ viŒc 1

lÀn .

Không có qui ÇÎnh cûa luÆt pháp vŠ tiŠn lÜÖng trong

khoäng th©i gian nghÌ viŒc , n‰u anh ( chÎ ) Çang vào

bäo hi‹m lao Ç¶ng së ÇÜ®c phø cÃp tiŠn lÜÖng , phø cÃp

này ÇÜ®c g†i là「Phø cÃp nghÌ viŒc nuôi con cæn bän」

( mÙc phø cÃp tÓi Ça là 80 % lÜÖng )

NgÜ©i lao Ç¶ng cÀn phäi chæm sóc ngÜ©i bŒnh trong

gia Çình cÛng có ch‰ Ç¶ tÜÖng t¿ ( th©i gian nghÌ viŒc : 3

tháng ) .
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じぎょうぬし

事業主より
ほうしゅう

報 酬を
う

受けなかった
ば あ い

場合、
しゅっさんび

出産日
まえ

前42
にちかん

日間から、
さ ん ご

産後の56
にちかん

日間の
は ん い

範囲で
ひょうじゅん

標 準
ほうしゅう

報 酬
げつがく

月額

の60％が
しきゅう

支給される。

(2) 
こくみんけんこうほけんかにゅうしゃ

国民健康保険加入者
しゅっさん

出 産
い く じ

育児
い ち じ きん

一時金 として１
じ

児につき30
まんえんはら

万円払われ

る。

４　Bäo hi‹m sÙc khÕe khi sinh nª

(1) TrÜ©ng h®p Çã vào bäo hi‹m sÙc khÕe

Khi sinh con së ÇÜ®c phø cÃp 300.000 yen / 1

trÈ .

N‰u không ÇÜ®c nhÆn tiŠn phø cÃp sinh nª ( vì

phäi nghÌ viŒc ) tØ công ty , së ÇÜ®c tr® cÃp 60 %

tiŠn lÜÖng cæn bän trong phåm vi tØ 42 ngày trÜ§c

khi sinh Ç‰n 56 ngày sau khi sinh .

(2) TrÜ©ng h®p Çã vào bäo hi‹m sÙc khÕe quÓc dân

Khi sinh con së ÇÜ®c phø cÃp 300.000 yen / 1

trÈ .
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３７

４.
ふ う ふ

夫婦・カップルのこと

V® chÒng , c¥p tình nhân v.v . . .
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Ｑ１６（
がいこくじん
外 国 人の

けっこん
結 婚）

わたし

私は
がいこくせき

外国籍ですが、
けっこん

結婚したいと
おも

思っていま

す。
あ い て

相手も
がいこくせき

外国籍ですが、
に ほ ん

日本で
けっこん

結婚できるでしょ

うか。また、
がいこく

外国で
けっこん

結婚した
ば あ い

場合はどうなりますか。

１　
けっこん

結婚が
せいりつ

成立するには
がいこくじん

外国人
ど う し

同士でも
に ほ ん

日本で
けっこん

結婚できる。
けっこん

結婚は、
りょうしゃ

両 者

の
ほんごく

本国の
ほうりつ

法律が
き ほ ん

基本となる。したがって、
に ほ ん

日本の
やくしょ

役所

に
こんいんとどけ

婚 姻届を
だ

出すとともに、
ほんごく

本国
た い し かん

大使館にも
とど

届け
で

出な

ければならない。

ひつよう

必要な
しょるい

書類を
に ほ ん

日本の
やくしょ

役所に
ていしゅつ

提 出し、
けっこん

結婚の
じょうけん

条 件が
そな

備わっていることが
わ

分かれば、
こんいんとどけ

婚 姻届が
じ ゅ り

受理され、
けっこん

結婚が
せいりつ

成立する。また、
くに

国によっては
やくしょ

役所に
こんいんとどけ

婚 姻届

を
だ

出す
まえ

前に
た い し かん

大使館で
こんいん

婚姻
て つ づ

手続きできる
ば あ い

場合がある。
けっこん

結婚に
ざいりゅう

在 留
し か く

資格の
う む

有無は
かんけい

関係ない。
なんみん

難民の
ば あ い

場合は、
ほんごく

本国の
ひつよう

必要
しょるい

書類をそろえることがで

きないことがあるため、
がいこくじん

外国人
そうだん

相談
まどぐち

窓口
とう

等に
そうだん

相談する

こと。

２　
てつづき

手続

(1) 
がいこくじん

外国人
ど う し

同士が
に ほ ん

日本で
けっこん

結婚する
ば あ い

場合

ア　
ていしゅつさき

提 出先
す

住んでいるところの
し く

市区
ちょうそん

町 村
や く ば

役場

イ　
ていしゅつ

提 出
しょるい

書類

①　
こんいんとどけ

婚 姻届（
りょうしゃ

両 者の
しょめい

署名
なついん

捺印と
せいじん

成人の
ほしょうにん

保証人
ふ た り

２人
いじょう

以上の
しょめい

署名
なついん

捺印が
ひつよう

必要）

②　
こんいん

婚姻
ようけん

要件
ぐ び

具備
しょうめいしょ

証 明書（
ほんごくほう

本国法に
さだ

定められた
けっこん

結婚の
じょうけん

条 件を
み

満たしていることを
しょうめい

証 明する
しょるい

書類）
また

又は
どくしん

独身
しょうめいしょ

証 明書（
ざいにち

在日
た い し かん

大使館で
は

っこう),発行)）－
ほんやくぶん

翻訳文を
て ん ぷ

添付

③　
しゅっしょう

出 生
しょうめいしょ

証 明書（
まえ

前もって
ほんごく

本国から
と

取り
よ

寄せ

ておく）－
ほんやくぶん

翻訳文を
て ん ぷ

添付

④　パスポート

⑤　
がいこくじんとうろくしょうめいしょ

外国人登録証明書

(2) 
に ほ ん じん

日本人とオーバーステイの
がいこくじん

外国人が
けっこん

結婚する
ば あ い

場合次のどちらかの
ほうほう

方法による。

ア　
い ち ど

一度
き こ く

帰国し、５
ね ん ご

年後に
ざいりゅう

在 留
し か く

資格
にんてい

認定
しょうめいしょ

証 明書の
てつづき

手続きを
おこな

行う
ほうほう

方法があるが、
こんいん

婚姻
かんけい

関係をいかに

H 16 ( K‰t hôn cûa ngoåi kiŠu )

Chúng tôi có th‹ k‰t hôn ÇÜ®c hay không khi cä 2

chúng tôi ÇŠu mang quÓc tÎch nÜ§c ngoài ? TrÜ©ng

h®p k‰t hôn ª nÜ§c ngoài phäi làm nh»ng thû tøc

gì ?

１　S¿ thành hôn

Hai anh chÎ có th‹ k‰t hôn tåi NhÆt Bän . ñiŠu cæn

bän cûa hôn nhân là phäi d¿a theo luÆt pháp cûa nÜ§c

anh chÎ . Vì th‰ anh chÎ cÀn Ç‰n cÖ quan hành chính ÇÎa

phÜÖng Ç‹ làm thû tøc Çæng kš k‰t hôn và Ç‰n tòa Çåi sÙ

cûa nÜ§c anh chÎ Ç‹ làm nh»ng thû tøc cÀn thi‰t khác .

Anh chÎ cÀn n¶p cho cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng

tåi NhÆt Bän nh»ng thû tøc cÀn thi‰t , sau khi có Çû ÇiŠu

kiŒn k‰t hôn ÇÖn anh chÎ së ÇÜ®c thø lš và hôn nhân së

ÇÜ®c thành lÆp . Tùy theo quÓc gia , có nÖi cÀn phäi Ç‰n

tòa Çåi sÙ trÜ§c khi Ç‰n cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng

làm thû tøc .

TÜ cách lÜu trú có hay không ÇŠu không liên quan

Ç‰n k‰t hôn .

N‰u là ngÜ©i tÎ nån , vì có nh»ng trÜ©ng h®p không

th‹ làm nh»ng thû tøc cÀn thi‰t tåi nÜ§c cûa anh ( chÎ ) ,

xin Ç‰n nÖi thäo luÆn dành cho ngoåi kiŠu Ç‹ ÇÜ®c

hÜ§ng dÅn .

２　Thû tøc

(1)  TrÜ©ng h®p cä 2 ngÜ©i muÓn Çæng kš k‰t hôn

ÇiŠu là ngoåi kiŠu

ア　NÖi n¶p : CÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng nÖi

Çang cÜ ngø

イ　HÒ sÖ cÀn n¶p

①　ñÖn Çæng kš k‰t hôn ( cÀn con dÃu và ch»

kš cûa ngÜ©i muÓn Çæng kš và con dÃu và

ch» kš cûa ngÜ©i bäo lãnh Çã trÜªng thành

( tØ 2 ngÜ©i trª lên ) ) .

②　GiÃy chÙng nhÆn có th‹ k‰t hôn ( ÇÜ®c g†i là

Kon in youken gubi shoumeisho ) , giÃy này

chÙng minh có th‹ k‰t hôn theo luÆt pháp
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けいぞく

継続させるかの
もんだい

問題は
のこ

残る。

イ　
きょうせい

強 制
たいきょ

退去
てつづき

手続の
なか

中で、
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可のアピー

ルする。
ざいりゅう

在 留
とくべつ

特別
き ょ か

許可は、
じ か ん

時間がかかり、
かなら

必ず

とれるというものではない。

＜Ｑ４
さんしょう

参 照＞

(3) 
がいこくじん

外国人と
に ほ ん じん

日本人が
がいこく

外国で
けっこん

結婚する
ば あ い

場合

ア　
ていしゅつさき

提 出先
に ほ ん

日本
りょうじかん

領事館
また

又は
こ せ き

戸籍を
かんかつ

管轄する
し く

市区
ちょうそん

町 村
や く ば

役場

（
に ほ ん じん

日本人
はいぐうしゃ

配偶者の
ほ ん せ きち

本籍地）。
ゆうそう

郵送も
か

可。

イ　
ていしゅつ

提 出
しょるい

書類（
ていしゅつさき

提 出先にあらかじめ
と

問い
あ

合わせ

ること）

①　
こんいんとどけ

婚 姻届

②　
に ほ ん じん

日本人の
こ せ き

戸籍
とうほん

謄本

③ 　
がいこくせき

外国籍の
かた

方の
こんいん

婚姻
ようけん

要件
ぐ び

具備
しょうめいしょ

証 明書
また

又は
しゅっしょう

出 生
しょうめいしょ

証 明書・
み ぶ ん

身分
しょうめいしょ

証 明書・
どくしん

独身
しょうめいしょ

証 明書など
み ぶ ん

身分を
しょうめい

証 明する
ほんごく

本国の
こうてき

公的
き か ん

機関が
はっこう

発行した
しょるい

書類

cûa nÜ§c cûa ngÜ©i muÓn Çæng kš k‰t hôn ho¥c

GiÃy chÙng nhÆn Ç¶c thân ( ÇÜ®c g†i là

Dokushin shoumeisho , do tòa Çåi sÙ tåi

NhÆt Bän phát hành ) － cÀn kèm theo bän

dÎch .

③　GiÃy khai sinh ( cÀn chuÄn bÎ trÜ§c tØ nÜ§c

cûa ngÜ©i muÓn Çæng kš ) － cÀn kèm theo

bän dÎch .

④　H¶ chi‰u .

⑤　ThÈ Çæng kš ngoåi kiŠu .

(2)　TrÜ©ng h®p ngÜ©i NhÆt và ngoåi kiŠu lÜu trú

quá th©i hån k‰t hôn

Có th‹  ch†n 1 trong nh»ng phÜÖng pháp sau

ア Tåm th©i trª vŠ nÜ§c và 5 næm sau làm thû

tøc xin tÜ cách lÜu trú , nhÜng trong khoäng

th©i gian này thÜ©ng g¥p phäi vÃn ÇŠ là làm

th‰ nào Ç‹ có th‹ ti‰p tøc gi» quan hŒ hôn

nhân .

イ Trong thû tøc cÜ«ng bÙc hÒi hÜÖng , bän thân

có th‹ trình bày hoàn cänh cûa mình Ç‹ xin

giÃy phép lÜu trú Ç¥c biŒt . Xin giÃy phép

lÜu trú Ç¥c biŒt mÃt nhiŠu th©i gian và không

ch¡c ch¡n së ÇÜ®c chÃp nhÆn .

< Xin xem H 4 >

(3)　TrÜ©ng h®p ngÜ©i NhÆt và ngoåi kiŠu k‰t hôn

ngoài NhÆt Bän

ア　NÖi n¶p

Lãnh s¿ quán NhÆt Bän ho¥c cÖ quan hành

chính ÇÎa phÜÖng ( nÖi Çäm trách h¶ tÎch ) tåi

NhÆt Bän . Có th‹ gªi qua bÜu ÇiŒn .

イ　HÒ sÖ cÀn n¶p ( nên liên låc v§i nÖi n¶p

trÜ§c ) .

①　ñÖn xin Çæng kš k‰t hôn .

②　H¶ tÎch cûa ngÜ©i NhÆt ( bän chính ) .

③　Ngoåi kiŠu cÀn có nh»ng hÒ sÖ do cÖ quan

cûa chính phû nÜ§c cûa bän thân phát hành

nhÜ giÃy chÙng nhÆn có th‹ k‰t hôn ho¥c

giÃy khai sinh , thÈ cæn cÜ§c , giÃy chÙng

nhÆn Ç¶c thân .



４０

Ｑ１７（
なまえをへんこうするばあい、にほんこくせき

名前を変更する場合、日本国籍

を
しゅとくするばあい

取得する場合）

わたし
私は、

にほんじん
日 本 人の

じょせい
女 性と

けっこん
結 婚しま

した。
つま
妻に

わたし
私の

せい
姓を

なの
名乗らせたいのですが、

どうしたらいいでしょうか。また、
にほん
日 本

こくせき
国 籍

は
と
取れるのでしょうか。

１　
せい
姓の

へんこう
変 更

(1) 
へんこう
変 更

ほうほう
方 法

がいこくじん
外 国 人と

にほんじん
日 本 人が

けっこん
結 婚しても、

じどうてき
自 動 的に

にほんじん
日 本 人の

せい
姓は

か
変わらない。しか

し、
ひつよう
必 要な

てつづ
手 続きをとれば、

だんじょ
男 女を

と
問わ

ずに
へんこう
変 更できる。

へんこうご
変 更 後の

にほんじん
日 本 人の

せい
姓は 、

がいこく
外 国の

せい
姓、

にほん
日 本の

な
名の

じゅん
順 となる。ミドルネーム

は、
しんせい
申 請すればつけられるが、

せい
姓か

な
名のどち

らかに
つ
付けることになる。

せい
姓につけると、そのま

ま
こせき
戸 籍の

せい
姓と し て

のこ
残っ て し ま う の で 、

ちゅうい
注 意する。
くに
国によって、

おっと
夫の

せい
姓を

なの
名乗ることができ

る
ばあい
場 合、どちらかを

えら
選べる

ばあい
場 合、

けっこん
結 婚し

ても
せい
姓は

か
変わらない

ばあい
場 合など

さまざま
様 々であるこ

とに
ちゅうい
注 意する。

へんこう
変 更

てつづ
手 続きをとっておけば、

う
生まれた

こ
子ど

もの
せい
姓は、

へんこうご
変 更 後の

ほかこくせき
外 国 籍の

せい
姓と

おな
同じになる。
へんこう
変 更

てつづ
手 続きをとらない

ばあい
場 合で、

こ
子どもに

だ け
がいこく
外 国

せい
姓を つ け る

ばあい
場 合は 、

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所の

きょか
許 可が

ひつよう
必 要である。

(2) 
へんこう
変 更

てつづき
手 続

ア　
けっこん
結 婚の

ひ
日から６ヶ

げつ
月
いない
以 内の

ばあい
場 合

・
かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所の

きょか
許 可　

ふよう
不 要

・
とどけ
届 け

でさき
出 先 　

す
住ん で い る

ところ
所の

しく
市区

ちょうそん
町 村

やくば
役 場

イ　
けっこん
結 婚の

ひ
日から６ヶ

げつ
月を

けいか
経 過した

ばあい
場 合

・
かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所の

きょか
許 可

ひつよう
必 要

・
もうしたてさき
申 立 先　　　

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所

ウ　
へんこう
変 更

てつづき
手 続をとらずに、

こ
子どもの

せい
姓を

H 17 ( TrÜ©ng h®p thay Ç°i tên h† , vào

quÓc tÎch NhÆt Bän )

Tôi Çã k‰t hôn và v® tôi muÓn theo h† cûa tôi ,

tôi phäi làm nh»ng thû tøc gì ? Tôi có th‹ vào quÓc

tÎch NhÆt Bän không ?

１　Thay Ç°i h†

(1) Cách thay Ç°i

Dù ngoåi kiŠu và ngÜ©i NhÆt có k‰t hôn nhÜng h†

cûa ngÜ©i NhÆt không t¿ Ç¶ng thay Ç°i . N‰u làm thû

tøc , anh có th‹ thay Ç°i h† . Thay Ç°i h† không phân

biŒt nam n» .

Sau khi thay Ç°i , tên cûa ngÜ©i NhÆt së theo thÙ t¿

: h† nÜ§c ngoài và tên NhÆt Bän . N‰u làm ÇÖn xin ,

ch» lót ( ª gi»a h† và tên ) có th‹ xº døng ÇÜ®c nhÜng

phäi Ç¥t vào h† ho¥c tên . Anh nên chú š r¢ng n‰u Ç¥t

ch» lót vào h† , ch» lót së ÇÜ®c gi» nguyên trong h¶

tÎch . Sau khi k‰t hôn , tùy theo nÜ§c , có nÖi v® có th‹

theo h† chÒng ho¥c có th‹ t¿ do l¿a ch†n h† ho¥c

không có s¿ thay Ç°i h† , anh nên chú š vŠ ÇiŠu này .

N‰u làm thû tøc thay Ç°i h† sau khi sinh con , con

cûa anh së theo h† ( sau khi Çã làm thû tøc thay Ç°i )

cûa anh .

TrÜ©ng h®p anh không làm thû tøc thay Ç°i h† và

muÓn con anh theo h† cûa anh , cÀn phäi ÇÜ®c s¿

chÃp nhÆn cûa tòa án gia Çình .

(2) Thû tøc thay Ç°i

ア　TrÜ©ng h®p k‹ tØ ngày k‰t hôn trª Çi trong

vòng 6 tháng

・ Không cÀn s¿ chÃp nhÆn cûa tòa án gia Çình .

・ NÖi n¶p : cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng

Çang cÜ ngø .

イ　TrÜ©ng h®p k‹ tØ ngày k‰t hôn trª Çi quá 6

tháng

・ CÀn s¿ chÃp nhÆn cûa tòa án gia Çình .

・ NÖi liên låc : tòa án gia Çình .



４１

か
変える

ばあい
場 合

・
かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所の

きょか
許 可 　

ひつよう
必 要

・
もうしたてさき
申 立 先 　

こ
子どもが

す
住んでいるところ

の
かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所

・
ていしゅつ
提 出

しょるい
書 類 　

がいこくじん
外 国 人

ふぼ
父母の

せい
姓への

へんこうとどけ
変 更 届（

しょるい
書 類は、

しく
市区

ちょうそん
町 村

やくば
役 場 の

こせきがかり
戸 籍 係にある。）

２　「
にほんじん
日 本 人の

はいぐうしゃ
配 偶 者

とう
等」の

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格を も つ

がいこくじん
外 国 人の

に
日
ほんこくせき
本 国 籍の

しゅとく
取 得

(1) 
にほん
日 本

こくせき
国 籍

しゅとく
取 得のメリット

にほん
日 本の

ほうりつ
法 律が

てきよう
適 用さ れ 、

さんせいけん
参 政 権など、

にほんじん
日 本 人としての

けんり
権 利を

も
持つことができる

てん
点がメリットである。

「
にほんじん
日 本 人の

はいぐうしゃ
配 偶 者

とう
等」 の

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格をもつ

がいこくじん
外 国 人 は、

きか
帰化

の
じょうけん
条 件が

いっぱん
一 般の

がいこくじん
外 国 人よ り

ゆうり
有 利である。

(2) 
しゅとく
取 得の

じょうけん
条 件

① 　 「
にほんじん
日 本 人の

はいぐうしゃ
配 偶 者

とう
等」 の

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格で 、

ざいりゅう
在 留

きかん
期 間が

さいちょう
最 長の３

ねん
年のものをもっていること

② 　
ひ
引き

つづ
続き ３

ねん
年
いじょう
以 上、

にほん
日 本に

きょじゅう
居 住していること。（この３

ねん
年のあい

だに
にほんじん
日 本 人と

けっこん
結 婚すれば、

じょうけん
条 件

を
み
満たす。）または、

けっこん
結 婚

ご
後３年

いじょう
以 上

けいか
経 過し、

ひ
引き

つづ
続 き１

ねん
年
いじょう
以 上

にほん
日 本

に
きょじゅう
居 住していること。

③ 　
はた
2 0

ち
歳
いじょう
以 上で あ る こ と 。 た だ し 、

にほんじん
日 本 人と

けっこん
結 婚し て い れ ば 、

はた
2 0

ち
歳

みまん
未 満でもよい。

④その
た
他、

そこう
素 行

ようけん
要 件、

せいけい
生 計

ようけん
要 件な

どがある。

ウ　TrÜ©ng h®p anh không làm thû tøc thay Ç°i h†

và muÓn thay Ç°i h† cûa con anh

・ CÀn s¿ chÃp nhÆn cûa tòa án gia Çình .

・ NÖi liên låc : tòa án gia Çình nÖi con anh Çang

cÜ ngø .

・ HÒ sÖ cÀn n¶p : ÇÖn xin thay Ç°i h† theo h†

cûa cha mË ngoåi kiŠu ( ÇÖn này ÇÜ®c phát

tåi ban h¶ tÎch trong cÖ quan hành chính ÇÎa

phÜÖng ) .

２　Khi ngÜ©i có tÜ cách lÜu trú「Có v® ( chÒng ) là

ngÜ©i NhÆt」vào quÓc tÎch NhÆt Bän

(1) L®i Çi‹m khi có quÓc tÎch NhÆt Bän

Có th‹ có nh»ng quyŠn l®i tÜÖng ÇÜÖng v§i ngÜ©i

NhÆt nhÜ quyŠn bÀu cº v.v . . . , ÇiŠu này ÇÜ®c qui

ÇÎnh trong luÆt pháp NhÆt Bän .

Khi làm ÇÖn xin vào quÓc tÎch , ngoåi kiŠu có tÜ

cách lÜu trú「Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt」ÇÜ®c

Üu tiên hÖn ngoåi kiŠu không có tÜ cách này .

(2) ñiŠu kiŒn Ç‹ vào quÓc tÎch

①　Có tÜ cách lÜu trú「Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i

NhÆt」và có th©i hån lÜu trú dài nhÃt : 3 næm .

②　CÜ ngø liên tøc tåi NhÆt Bän trên 3 næm ( trong

3 næm này , n‰u k‰t hôn v§i ngÜ©i NhÆt thì

ÇÜ®c xem nhÜ Çã thÕa mãn ÇiŠu kiŒn ) . Ho¥c

Çã k‰t hôn trên 3 næm và cÜ ngø liên tøc tåi

NhÆt Bän trên 1 næm .

③　Phäi trên 20 tu°i . NhÜng n‰u Çã k‰t hôn v§i

ngÜ©i NhÆt thì không cÀn phäi trên 20 tu°i .

④　Ngoài ra còn cÀn thÕa mãn nh»ng ÇiŠu kiŒn vŠ

sinh k‰ và phäi là ngÜ©i lÜÖng thiŒn .



４２

Ｑ１８（
りこん
離 婚する

ばあい
場 合）

に ほ ん じん

日本人の
おっと

夫と
り こ ん

離婚したいのですが、
おっと

夫は
ゆ く え

行方
ふ め い

不明です。
り こ ん

離婚できるでしょうか。

１　
り こ ん

離婚の
しゅるい

種類
に ほ ん

日本の
ほうりつ

法律では、
きょうぎ

協議
り こ ん

離婚、
ちょうてい

調 停
り こ ん

離婚、
さいばん

裁判
り こ ん

離婚

の３つがあり、いずれも
ほうてき

法的に
ゆうこう

有効である。ただし
おお

多

くの
くに

国では、
きょうぎ

協議
り こ ん

離婚だけでは
ほうてき

法的には
む こ う

無効である。

（
かんこく

韓国、フィリピン、イギリスなどは
ゆうこう

有効と 
い

言われてい

る。）

・
きょうぎ

協議
り こ ん

離婚 …お
たが

互いの
はなしあ

話合いにより、
じ ぶ ん

自分たちで
りこんとどけ

離婚届を
だ

出すこと

・
ちょうてい

調 停
り こ ん

離婚 …
きょうぎ

協議
り こ ん

離婚で
かいけつ

解決できない
ば あ い

場合、
か て い

家庭
さいばんしょ

裁判所で
ちょうてい

調 停を
おこな

行って
り こ ん

離婚すること

・
さいばん

裁判
り こ ん

離婚 …
ちょうてい

調 停
り こ ん

離婚でも
かいけつ

解決できない
ば あ い

場合や
あ い て

相手が
ゆ く え

行方
ふ め い

不明の
ば あ い

場合、
さいばん

裁判により
り こ ん

離婚すること

２　
り こ ん

離婚の
てきよう

適用
ほうりつ

法律

この
ば あ い

場合、
ふ う ふ

夫婦どちらかが
に ほ ん じん

日本人の
ば あ い

場合は、
に

ほんほう),日本法)、
ほんごくほう

本国法のどちらが
てきよう

適用されるかを
けんとう

検討する
ひつよう

必要がある。
ふ う ふ

夫婦の
いっぽう

一方が
に ほ ん

日本に
す

住んでいれば、
に ほ ん

日本
みんぽう

民法が
てきよう

適用

される。この
ば あ い

場合は、
きょうぎ

協議
り こ ん

離婚ができる。

３　
はいぐうしゃ

配偶者が
ゆ く え

行方
ふ め い

不明の
ば あ い

場合
に ほ ん

日本の
ほうりつ

法律が
てきよう

適用される
ば あ い

場合の
ゆ く え

行方
ふ め い

不明
はいぐうしゃ

配偶者との
り こ ん

離婚は、
ち ほ う

地方
さいばんしょ

裁判所に
り こ ん

離婚の
もうした

申立てをする。
ち ほ う

地方
さいばんしょ

裁判所は、これを「
こ う じ

公示
つうたつ

通達」と
い

言う
かたち

形で
おおやけ

公に
ひょうじ

表示し、
り こ ん

離婚が
せいりつ

成立する。

４　
てつづき

手続

(1) 
きょうぎりこん

協議離婚

・
ていしゅつさき

提 出先 　　　
す

住んでいるところの
し く

市区
ちょうそん

町 村
や く ば

役場

・
ていしゅつ

提 出
しょるい

書類 　　
りこんとどけ

離婚届 （
ふ た り

２人
いじょう

以上の
しょうにん

証 人の
しょめい

署名
なついん

捺印が
ひつよう

必要）、
に ほ ん じん

日本人の
こ せ き

戸籍
とうほん

謄本

(2) 
ちょうてい

調 停
り こ ん

離婚

・
もうしたてさき

申 立先　　　　
か て い

家庭
さいばんしょ

裁判所

H 18 ( TrÜ©ng h®p ly dÎ )

Tôi muÓn ly dÎ v§i chÒng tôi ( là ngÜ©i NhÆt )

nhÜng chÒng tôi Çã biŒt tích . Tôi có th‹ ly dÎ ÇÜ®c

hay không ?

１　Các loåi ly dÎ

Có 3 loåi ly dÎ : ñÒng š ly dÎ , ñiŠu Çình ly dÎ và Ra

tòa ly dÎ ÇÜ®c luÆt pháp cûa NhÆt Bän công nhÆn .

NhÜng có nhiŠu nÜ§c không công nhÆn loåi ÇÒng š ly

dÎ . ñåi Hàn , Phi luÆt Tân , Anh v. v . . . là nh»ng nÜ§c

công nhÆn loåi ÇÒng š ly dÎ .

・ ñÒng š ly dÎ : ly dÎ do v® và chÒng ÇiŠu ÇÒng š ,

t¿ bän thân làm ÇÖn xin ly dÎ .

・ ñiŠu Çình ly dÎ : không th‹ ly dÎ b¢ng cách ÇÒng š

ly dÎ , nên cÀn ÇiŠu Çình và làm thû tøc ly dÎ tåi

tòa án gia Çình .

・ Ra tòa ly dÎ : sau khi Çã làm thû tøc ÇiŠu Çình ly dÎ

nhÜng không có k‰t quä ho¥c v® ( chÒng ) Çã

biŒt tích , tòa án së xét xº ly dÎ .

２　LuÆt pháp liên quan Ç‰n ly dÎ

Trong trÜ©ng h®p này , vì chÎ là ngoåi kiŠu và chÒng

chÎ là ngÜ©i NhÆt nên cÀn phäi suy sét nên áp døng theo

luÆt pháp cûa NhÆt Bän ho¥c cûa nÜ§c chÎ .

N‰u chÒng chÎ Çang cÜ ngø tåi NhÆt Bän , ly dÎ có th‹

áp døng theo luÆt dân s¿ cûa NhÆt Bän . TrÜ©ng h®p ly

dÎ này së thu¶c loåi ÇÒng š ly dÎ .

３　TrÜ©ng h®p chÒng chÎ Çã biŒt tích

Theo luÆt pháp cûa NhÆt Bän , trÜ©ng h®p ly dÎ v§i

ngÜ©i Çã biŒt tích cÀn trình lên tòa án ÇÎa phÜÖng . Tòa

án ÇÎa phÜÖng së xét xº ly dÎ theo hình thÙc「Thông Çåt

công báo ( Kouji tsuutatsu )」, là hình thÙc thông báo

cho công chúng vŠ s¿ ly dÎ .

４　Thû tøc

(1) TrÜ©ng h®p ÇÒng š ly dÎ

・NÖi n¶p : cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng nÖi



４３

・
ていしゅつ

提 出
しょるい

書類　 　 　
こ せ き

戸籍
とうほん

謄本、
がいこくじん

外国人
とうろく

登録
し

ょうめいしょ),証明書)、
がいこくじん

外国人
とうろくあかし

登 録証、パスポート

など

(3) 
さいばん

裁判
り こ ん

離婚

・
もうしたてさき

申 立先　　　　
ち ほ う

地方
さいばんしょ

裁判所

・
ひつよう

必要なもの　　
べ ん ご し

弁護士、
さいばん

裁判
ひ よ う

費用（
けいざいてき

経済的に
こんなん

困難な
ば あ い

場合は、
ほうりつ

法律
ふ じ ょ

扶助が
う

受けられる。

＜Ｑ８
さんしょう

参 照＞）

５　
そうほう

双方とも
がいこくせき

外国籍の
ば あ い

場合
ほんごくほう

本国法が
てきよう

適用される。
に ほ ん

日本での
りこんとどけ

離婚届の
ていしゅつ

提 出だけ

では
む こ う

無効であり、
ほんごく

本国での
て つ づ

手続きが
ひつよう

必要である
ば あ い

場合が

ほとんどである。

ほんごく

本国の
べ ん ご し

弁護士や
さいばんしょ

裁判所に
そうだん

相談する
ひつよう

必要がある。

６　
ちゅうい

注意
じ こ う

事項

いずれの
ば あ い

場合も、
ざいさん

財産や
いしゃりょう

慰謝料、
こ

子どもの
しんけん

親権や
よ う い くひ

養育費などは、
か の う

可能であれば、
り こ ん

離婚する
まえ

前に
あ い て

相手とき

ちんと
き

決めておくことが
たいせつ

大切である。

Çang cÜ ngø .

・HÒ sÖ cÀn n¶p : ÇÖn xin ly dÎ ( con dÃu và ch» kš

cûa ngÜ©i muÓn Çæng kš ly dÎ , con dÃu và ch»

kš cûa ngÜ©i bäo lãnh Çã trÜªng thành ( tØ 2

ngÜ©i trª lên ) , bän sao h¶ tÎch cûa chÒng chÎ .

(2) TrÜ©ng h®p ÇiŠu Çình ly dÎ

・ NÖi n¶p : tòa án gia Çình

・ HÒ sÖ cÀn n¶p : bän sao h¶ tÎch , giÃy chÙng

nhÆn Çã Çæng kš ngoåi kiŠu , thÈ Çæng kš

ngoåi kiŠu , h¶ chi‰u v.v . . .

(3) TrÜ©ng h®p ra tòa ly dÎ

・ NÖi n¶p : tòa án ÇÎa phÜÖng

・ CÀn có luÆt sÜ , chi phí tòa án ( trÜ©ng h®p Çang

g¥p khó khæn vŠ kinh t‰ , có th‹ ÇÜ®c hÜªng

ch‰ Ç¶ tr® giúp luÆt pháp ) . < Xin xem H 8 > )

５　TrÜ©ng h®p cä v® lÅn chÒng ÇŠu là ngoåi kiŠu

Ly dÎ së d¿a theo luÆt pháp cûa nÜ§c cûa ngoåi kiŠu .

PhÀn l§n , các thû tøc cÀn thi‰t cÀn làm tåi nÜ§c cûa

ngoåi kiŠu , ly dÎ së không ÇÜ®c chÃp nhÆn n‰u chÌ làm

ÇÖn xin ly dÎ tåi NhÆt Bän .

CÀn thäo luÆn v§i luÆt sÜ , tòa án tåi nÜ§c cûa ngoåi

kiŠu .

６　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

BÃt cÙ trÜ©ng h®p ly dÎ nào cÛng cÀn có s¿ quy‰t ÇÎnh

trÜ§c gi»a v® và chÒng vŠ tài sän , tiŠn bÒi thÜ©ng ,

quyŠn làm cha ( mË ) , tiŠn nuôi con v.v . . .
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Ｑ１９（パートナーから
ぼうりょく

暴力を
う
受けた

ばあい
場 合）

おっと
夫の

ぼうりょく
暴 力で

なや
悩んでいます。

いえ
家を

で
出

たいのですが、
かけい
家 計は

おっと
夫が

かんり
管 理しているた

め、お
かね
金がありません。

ゆうじん
友 人や

しんるい
親 類もい

ないので
い
行くところもありません。どうすればいい

で し ょ う か 。 ま た 、
りこん
離 婚す る

ばあい
場 合は 、

いしゃりょう
慰 謝 料を

せいきゅう
請 求できるでしょうか。

１　
そうだん
相 談すること

(1) 
やくしょ
役 所に

じょせい
女 性(ＤＶ)

そうだん
相 談

まどぐち
窓 口が

ある
ばあい
場 合
ほんにん
本 人がオーバーステイでなければ

きほんてき
基 本 的

には、
やくしょ
役 所の

じょせい
女 性

そうだん
相 談

まどぐち
窓 口へつな

げる。ケースによっては、そこからＮＧＯ（「かな

がわ
おんな
女のスペースみずら」℡045-451-3776、

「
じょせい
女 性の

いえ
家サーラー」℡045-901-3527など）

に
れんらく
連 絡をとってもらう。

(2) 
にほんご
日 本 語がまったくできない

ばあい
場 合

やくしょ
役 所の

がいこくじん
外 国 人

そうだん
相 談

まどぐち
窓 口に

そうだん
相 談する。ケースによっては、そこから
じょうき
上 記のＮＧＯに

れんらく
連 絡をとってもらう。

(3) その
た
他

けいさつ
警 察、

ふくし
福 祉

じむしょ
事 務 所、

こうりつ
公 立の

ふじん
婦 人

そうだんしょ
相 談 所（

おお
多く が シ ェ ル タ ー と い う

いちじてき
一 時 的に

ひなん
避 難する

しゅくはく
宿 泊

ばしょ
場 所を

も
持って

いる）へも
そうだん
相 談できる。

こ
子どものケアは、

じどう
児 童

そうだんじょ
相 談 所へ

そうだん
相 談する。

２　
いえ
家を

で
出ること

い
行き

さき
先は、シェルターやＮＧＯなどがよい。

じぜん
事 前に１の

そうだん
相 談をしておくこと。

３　
そうだん
相 談や

いえ
家を

で
出るときの

ちゅうい
注 意

じこう
事 項

① 　
でんわ
電 話で の

そうだん
相 談は 、

でんわ
電 話

ばんごう
番 号が

めいさいしょ
明 細 書などに

のこ
残らないように

こうしゅう
公 衆

でんわ
電 話などを

しよう
使 用するほうがよい。

② 　
げんじゅうしょ
現 住 所を

おっと
夫に

おし
教え な い 。

H 19 ( TrÜ©ng h®p bÎ v® ( chÒng ) ho¥c

tình nhân hành hung )
Tôi Çang kh° tâm vì bÎ chÒng tôi hành hung . Tôi

muÓn ra khÕi nhà nhÜng vì chÒng tôi quän lš tiŠn

båc nên tôi không có tiŠn . Tôi cÛng không có bån

bè , thân nhân . Tôi phäi làm th‰ nào ? N‰u ly dÎ ,

tôi có th‹ nhÆn ÇÜ®c tiŠn bÒi thÜ©ng không ?

１　CÀn thäo luÆn trÜ§c

(1) TrÜ©ng h®p có nÖi thäo luÆn dành cho phø n» ( DV )

trong cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng

N‰u không lÜu trú quá th©i hån , chÎ có th‹ Ç‰n nÖi

thäo luÆn dành cho phø n» trong cÖ quan hành chính

ÇÎa phÜÖng . Tùy theo trÜ©ng h®p , nÖi nêu trên së liên

låc Ç‰n Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO nhÜ :「NÖi dành

cho phø n» trong Kanagawa-Mizura」, sÓ ÇiŒn thoåi :

045-451-3776 ; 「NÖi dành cho phø n»-Sara」, sÓ

ÇiŒn thoåi : 045-901-3527 .

(2) TrÜ©ng h®p hoàn toàn không th‹ nói ÇÜ®c ti‰ng NhÆt

ñ‰n nÖi thäo luÆn dành cho ngoåi kiŠu trong cÖ quan

hành chính ÇÎa phÜÖng . Tùy theo trÜ©ng h®p , nÖi

thäo luÆn së liên låc Ç‰n Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO .

(3) Ngoài ra

Ngoài ra , có th‹ thäo luÆn v§i cänh sát , væn phòng

phúc l®i , nÖi thäo luÆn công lÆp dành cho phø n»

( nÖi có nhiŠu nhà ª dành cho lánh nån ) . Còn vŠ vÃn

ÇŠ chæm sóc trÈ em , xin thäo luÆn v§i CÖ quan thäo

luÆn nhi ÇÒng .

２　R©i khÕi nhà

NÖi Ç‰n : nÖi thäo luÆn công lÆp dành cho phø n»

ho¥c Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO . CÀn thäo luÆn

trÜ§c nhÜ Çã ghi trong møc 1 .

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š khi thäo luÆn , ra khÕi nhà .

①　Khi ÇiŒn thoåi Ç‹ thäo luÆn , nên xº døng ÇiŒn

thoåi công c¶ng Ç‹ sÓ ÇiŒn thoåi Çã ÇiŒn không

còn sót låi trong biên lai ÇiŒn thoåi .

②　Không cho chÒng bi‰t ÇÎa chÌ hiŒn tåi . Không cho

ngÜ©i ngoài nhÜ bån , ngÜ©i quen v.v . . .

bi‰t n¶i dung thäo luÆn và nÖi cÜ ngø sau khi ra khÕi
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そうだん
相 談していることや

いえ
家を

で
出ての

い
行き

さき
先

は、
ちじん
知 人、

ゆうじん
友 人など

たにん
他 人へ

い
言わない。

４　
せいかつひ
生 活 費がない

ばあい
場 合

・「
にほんじん
日 本 人の

はいぐうしゃ
配 偶 者

とう
等」 な ど の

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格があれば、「

せいかつ
生 活

ほご
保護 」の

せいど
制 度が

てきよう
適 用される

かのうせい
可 能 性がある。

・
がいこくじん
外 国 人

とうろく
登 録している

やくしょ
役 所の

ふくし
福 祉

じむしょ
事 務 所で

そうだん
相 談する。

５　
りこん
離 婚したい

ばあい
場 合

①　
おっと
夫が

りこん
離 婚に

おう
応じた

ばあい
場 合

・
りこんとどけ
離 婚 届に サ イ ン を す る

まえ
前に 、

しんけんらん
親 権 欄

とう
等を

かくにん
確 認する。サインをする

まえ
前に

しんらい
信 頼できる

ひと
人に

み
見せる。

・
しんぱい
心 配な

ばあい
場 合は 、

りこん
離 婚

ふじゅりとどけ
不 受 理 届

（
よう
要・

こせき
戸 籍

とうほん
謄 本）を

やくしょ
役 所に

だ
出してお

く。

②　
おっと
夫が

りこん
離 婚に

おう
応じない

ばあい
場 合

・
ちょうてい
調 停

りこん
離 婚、

さいばん
裁 判

りこん
離 婚となる。＜Ｑ

１８
さんしょう
参 照＞

６　
りこん
離 婚の

とき
時の

ちゅうい
注 意

じこう
事 項

(1) 
おっと
夫と

ちょくせつ
直 接

あ
会わないように、

ちょうてい
調 停

や
さいばん
裁 判の

しゅっとう
出 頭の

じこく
時 刻を ず ら す 。

（
さいばんしょ
裁 判 所に

じぜん
事 前に

そうだん
相 談。）

(2) 
さいばんちゅう
裁 判 中は、

がいこくじん
外 国 人

とうろくち
登 録 地や

こ
子

どもの
じゅうみんひょう
住 民 票を

へんこう
変 更しない

ほう
方がよ

い。
こ
子どもの

がっこう
学 校は、

じゅうみんひょう
住 民 票を

うつ
移

さずに、
ひ
引っ

こ
越し

さき
先の

がっこう
学 校に

かよ
通うことがで

きる。

７　
いしゃりょう
慰 謝 料

(1) 
いしゃりょう
慰 謝 料や

よういくひ
養 育 費は、

さいばん
裁 判を

とお
通し

て
せいきゅう
請 求できる。

(2) 
いしゃりょう
慰 謝 料は、

こうがく
高 額は

こんなん
困 難。

へいきん
平 均

で 2 0 0
まんえん
万 円

ていど
程 度。

あいて
相 手 の

しはらい
支 払

のうりょく
能 力がなければ、ゼロの

ばあい
場 合もある。

(3) 
ざいさん
財 産

ぶんよ
分 与は、

ふたり
２ 人で

きず
築いた

ざいさん
財 産の

み
ぶんよ
分 与が

かのう
可 能。

(4) 
さいばん
裁 判

ひよう
費 用 　＜Ｑ８

さんしょう
参 照＞

nhà .

４　TrÜ©ng h®p không có tiŠn sinh hoåt

・ N‰u có tÜ cách lÜu trú「Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i

NhÆt」có th‹ ÇÜ®c hÜªng「Ch‰ Ç¶ bäo tr® sinh

hoåt」.

・ Thäo luÆn v§i Væn phòng phúc l®i thu¶c cÖ quan

hành chính ÇÎa phÜÖng ( nÖi Çã Çæng kš ngoåi

kiŠu ) .

５　TrÜ©ng h®p muÓn ly dÎ

①　TrÜ©ng h®p chÒng chÎ ÇÒng š ly dÎ

・ TrÜ§c khi kš tên vào ÇÖn xin ly dÎ , chÎ cÀn xác

nhÆn quyŠn làm cha ( mË ) trong møc thân

quyŠn . TrÜ§c khi kš tên , cÀn nh© ngÜ©i có th‹

tin cÆy xem h¶ .

・ N‰u chÎ lo l¡ng , xin làm ÇÖn xin không thø lš ly

hôn ( cÀn bän sao h¶ tÎch cûa chÒng chÎ ) và n¶p

cho cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng .

②　TrÜ©ng h®p chÒng chÎ không ÇÒng š ly dÎ

・ Ly dÎ dÜ§i hình thÙc ÇiŠu Çình ly dÎ ho¥c ra tòa ly

dÎ . < Xin xem H 18 >

６　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š khi ly dÎ

(1) ñ‹ tránh g¥p tr¿c ti‰p chÒng chÎ , chÎ nên d©i th©i

gian làm thû tøc ÇiŠu Çình ho¥c th©i gian cûa

phiên tòa . CÀn thäo luÆn trÜ§c v§i tòa án .

(2) Trong th©i gian ra tòa , chÎ không nên thay Ç°i nÖi

Çæng kš ngoåi kiŠu và không nên làm thû tøc

thay Ç°i giÃy chÙng nhÆn cÜ dân cûa con chÎ . Và

cho con chÎ vào trÜ©ng h†c gÀn nÖi cÜ ngø m§i .

７　 TiŠn bÒi thÜ©ng

(1) TiŠn bÒi thÜ©ng và tiŠn nuôi dÜ«ng con có th‹ Çòi

qua phiên tòa .

(2) Khó có th‹ Çòi hÕi nhiŠu tiŠn bÒi thÜ©ng , thông

thÜ©ng sÓ tiŠn này khoäng 2.000.000 yen . N‰u

chÒng chÎ không có khä næng chi trä , có th‹

không nhÆn ÇÜ®c .

(3) QuyŠn phân chi tài sän : n‰u tài sän Çó do v®

chÒng gÀy d¿ng nên .

(4) Chi phí khi ra tòa ly dÎ . < Xin xem H 8 >



４６

５.
こ

子どものこと

TrÈ em   



４７

Ｑ２０（
にんしん
妊 娠・

しゅっさん
出 産・

いくじ
育 児

のこと）

わたし
私はフィリピン

じん
人で、

にんしん
妊 娠していま

す。
あいて
相 手はボーフレンドのフィリピン

じん
人で、

ふたり
２ 人ともオーバーステイです。

かれ
彼は

いま
今、

しつぎょうちゅう
失 業 中で

しょじきん
所 持 金がなく、お

かね
金があ

りません。
にんしんちゅう
妊 娠 中に

う
受けることができる

てあて
手 当と、

やす
安く

しゅっさん
出 産できる

しせつ
施 設を

おし
教え

てください。また、
こ
子どものことが

ふあん
不 安です。

１　
しゅっさん

出 産について　＜Ｑ７
さんしょう

参 照＞
い か

以下の
せ い ど

制度は
ざいりゅう

在 留
し か く

資格や
がいこくじん

外国人
とうろく

登録の
う む

有無に
かんけい

関係

なく
り よ う

利用できるとされている。ただし、
やくしょ

役所の
まどぐち

窓口の
たいおう

対応がスムースに
はこ

運ばないことも
かんが

考えられる。そこ

で、
へいせい

平成１２
ねん

年５
がつ

月２６
にちづけ

日付で
ないかく

内閣
そ う り

総理
だいじん

大臣が
ていしゅつ

提 出

した「
がいこくじん

外国人の
いりょう

医療と
ふ く し

福祉に
かん

関する
しつもん

質問に
たい

対する
とうべんしょ

答弁書」に、
い か

以下の
せ い ど

制度を
り よ う

利用できる
むね

旨の
き さ い

記載がある

ので、これに
もと

基づいて
か く ち く

各地区の
ほ け ん じょ

保健所や
ふ く し

福祉
じ む し ょ

事務所と

よく
そうだん

相談するとよい。

(1) 
に ん さ んぷ

妊産婦の
じょさん

助産
し せ つ

施設への
にゅうしょ

入 所
そ ち

措置（いわゆる
にゅういん

入 院
じょさん

助産
せ い ど

制度）
けいざいてき

経済的
り ゆ う

理由で
しゅっさん

出 産できない
ば あ い

場合に
う

受けられ

る。
ひ か ぜ い

非課税
しょうめい

証 明や、
ぜ ん ね んど

前年度の
きゅうよ

給与
めいさい

明細などの

「
しゅうにゅう

収 入がないことを
しょうめい

証 明する
しょるい

書類」を
ふ く し

福祉
じ む し ょ

事務所に
ていしゅつ

提 出することが
じょうけん

条 件である。

(2) 
よういく

養育
いりょう

医療
み じ ゅ くじ

未熟児、あるいは
み じ ゅ くじ

未熟児
いじょう

以上の
たいじゅう

体 重があって

も
けんこう

健康
しょうがい

障 害のある
よ う じ

幼児が
たいしょう

対 象となる。
い し

医師が
ひつよう

必要と
みと

認めたものに
たい

対して
おこな

行う。

(3) 
いくせい

育成
いりょう

医療
しんたいてき

身体的
しょうがい

障 害のある
じ ど う

児童、または
しっかん

疾患を
ほ う ち

放置す

れば
しょうがい

障 害に
いた

至る
か の う せい

可能性のある
じ ど う

児童が
たいしょう

対 象とな

る。
しっかん

疾患を
ちりょう

治療するために
ひつよう

必要な
いりょう

医療
きゅうふ

給付を
おこな

行

う。

(4) 
にんしん

妊娠の
とどけで

届出
およ

及び
ぼ し

母子
けんこう

健康
てちょう

手帳の
こ う ふ

交付
にんしん

妊娠の
とど

届け
で

出によって
ぼ し

母子
けんこう

健康
てちょう

手帳が
こ う ふ

交付さ

れ 、
にんしん

妊娠
きかんちゅう

期間中
およ

及び
しゅっしょうご

出 生後に
けんこうしんさ

健康診査、
ほ け ん

保健
し ど う

指導
とう

等の
ぎょうせい

行 政サービスを
う

受けることができる。

H 20 ( Có thai , sinh nª, nuôi con )

Tôi là ngÜ©i Phi LuÆt Tân , hiŒn nay tôi Çang có

thai và bån trai cûa tôi cÛng là ngÜ©i Phi LuÆt Tân .

Cä 2 chúng tôi ÇŠu Çang lÜu trú quá th©i hån . Bån

trai tôi hiŒn Çang thÃt nghiŒp và không có tiŠn sinh

hoåt . Xin cho tôi bi‰t tôi có th‹ hÜªng nh»ng tr®

cÃp gì khi Çang có thai và nh»ng nÖi có th‹ sinh con

mà ít tÓn kém ? Tôi cäm thÃy bÃt an vŠ tÜÖng lai

cûa con tôi .

１　VŠ sinh nª < Xin xem H 7 >

ChÎ có th‹ hÜªng nh»ng ch‰ Ç¶ sau Çây , nh»ng ch‰

Ç¶ này không phân biŒt có tÜ cách lÜu trú , Çã Çæng kš

ngoåi kiŠu hay không . NhÜng chÎ có th‹ không ÇÜ®c

ÇÓi xº tÓt tåi cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng . ChÎ có th‹

hÜªng nh»ng ch‰ Ç¶ sau Çây d¿a theo nguyên t¡c Çã

ÇÜ®c Thû tÜ§ng trong N¶i các nêu ra trong「Giäi ñáp

VŠ Y T‰ Và Phúc L®i Cûa Ngoåi KiŠu」vào ngày 26

tháng 5 næm Heisei 12 Ç‹ thäo luÆn v§i Phòng y t‰ khu

v¿c và Væn phòng phúc l®i sÙc khÕe .

(1) Ch‰ Ç¶ tr® giúp phø n» Çang có thai vào nÖi tr®

giúp sinh nª（ thÜ©ng ÇÜ®c g†i là ch‰ Ç¶ tr®

cÃp nhÆp viŒn khi sinh nª ）

Khi g¥p khó khæn vŠ kinh t‰ có th‹ hÜªng ch‰ Ç¶

này . CÀn n¶p cho væn phòng phúc l®i「HÒ sÖ có

th‹ chÙng minh không có thu nhÆp」nhÜ giÃy

chÙng minh không có n¶p thu‰ , phi‰u lÜÖng cûa

næm trÜ§c v.v . . .

(2) Ch‰ Ç¶ y t‰ dÜ«ng døc ( Youiku iryou )

ñÓi tÜ®ng là trÈ ÇÈ non ho¥c trÈ bÎ khuy‰t tÆt dù

có tr†ng tr†ng lÜ®ng trên trÈ ÇÈ non . Sau khi

ÇÜ®c bác sï chÃp nhÆn , chÎ có th‹ hÜªng ch‰ Ç¶

này .

(3) Ch‰ Ç¶ chæm sóc trÈ em ( Ikusei iryou )

ñÓi tÜ®ng là trÈ em bÎ khuy‰t tÆt ho¥c trÈ trong

tình trång không ÇiŠu trÎ bŒnh kÎp th©i có th‹ bÎ

khuy‰t tÆt . Ch‰ Ç¶ này së tr® cÃp tiŠn ÇiŠu trÎ .

(4) Làm s° sÙc khÕe cho mË và con ; làm ÇÖn thông
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２　
い く じ

育児
ほ け ん じょ

保健所では、
にゅうようじ

乳幼児の
しんだん

診断を
おこな

行ったり、
こ

子
そだ

育てが
はじ

初めての
ひと

人を
たいしょう

対 象とした
い く じ

育児
きょうしつ

教 室を
ひら

開いたりして、
こ

子
そだ

育てに
ともな

伴う
ふ た ん

負担の
けいげん

軽減を
め

目ざしている。
ち い き

地域によ

っては、
がいこくじん

外国人の
お や こ

親子を
たいしょう

対 象とした「
がいこくじん

外国人ママの
かい

会 」などを
とくべつ

特別に
もう

設けているところもある。いずれ

も
さ ん か

参加は
むりょう

無料。
しょうさい

詳 細は
ち い き

地域の
ほ け ん じょ

保健所に
と

問い
あ

合わせる

こと。オーバーステイの
ひと

人も
り よ う

利用できる。

３　
こ

子どもの
きょういく

教 育

オーバーステイの
こ

子どもであっても、
しゅうがく

就 学
ねんれい

年齢に
たっ

達すれば、
に ほ ん

日本の
がっこう

学校に
にゅうがく

入 学できる。あらかじめ
がいこくじん

外国人
とうろく

登録しておくと、
にゅうがく

入 学の
ぜんねん

前年に
し く

市区
ちょうそん

町 村の
きょういく

教 育
い い ん かい

委員会から
しゅうがく

就 学
あんない

案内が
とど

届く。

báo Çã có thai

Sau khi làm ÇÖn thông báo Çã có thai së ÇÜ®c

phát S° sÙc khÕe cho mË và con . Trong th©i gian

có thai và sau khi sinh së ÇÜ®c hÜªng nh»ng dÎch

vø hành chính nhÜ khám sÙc khÕe , hÜ§ng dÅn vŠ

sÙc khÕe v.v . . .

２　Nuôi con

Phòng y t‰ v§i møc Çích giäm s¿ gánh n¥ng khi nuôi

con së t° chÙc khám sÙc khÕe cho trÈ chÜa dÙt s»a , mª

các l§p h†c dành cho nh»ng anh ( chÎ ) có con lÀn ÇÀu

tiên v.v. . . Có nh»ng nÖi Ç¥c biŒt t° chÙc「H¶i ngÜ©i

mË ngoåi kiŠu」dành cho mË và con . TÃt cä ÇŠu có th‹

tham gia miÍn phí . Xin liên låc Ç‰n Phòng y t‰ khu v¿c

Ç‹ bi‰t thêm chi ti‰t . NgÜ©i lÜu trú quá th©i hån cÛng có

th‹ tham gia .

３　Giáo døc cûa trÈ em

Tåi NhÆt Bän , dù lÜu trú quá th©i hån , nhÜng khi con

Ç‰n tu°i Çi h†c có th‹ vào trÜ©ng h†c . N‰u có Çæng kš

ngoåi kiŠu trÜ§c , së ÇÜ®c H¶i ûy viên giáo døc trong cÖ

quan hành chính ÇÎa phÜÖng phát giÃy HÜ§ng dÅn vŠ

nhÆp h†c .
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Ｑ２１　
こ
子どもの

こくせき
国 籍のこと

に ほ ん じん

日本人の
だんせい

男性との
あいだ

間に
こ

子どもができました。
こ

子どもの
こくせき

国籍は、どのようになりますか。

１　その
にほんじん
日 本 人

だんせい
男 性と

けっこん
結 婚している

ばあい
場 合

けっこんご
結 婚 後に

にんしん
妊 娠して、

しゅっさん
出 産した

こ
子ども

は、
にほん
日 本

こくせき
国 籍も

と
取れるし、

ふぼ
父母の

こくせき
国 籍２つ

を
も
持つこと(２

じゅう
重
こくせき
国 籍。ただし22

さい
才までに

どちらか
せんたく
選 択する。）も

かのう
可 能である。

２　
ほんにん
本 人が

どくしん
独 身の

ばあい
場 合

( 1 )  
にんしんご
妊 娠 後にその

だんせい
男 性と

けっこん
結 婚して

しゅっさん
出 産した

ばあい
場 合

けっこん
結 婚してから200

にち
日を

けいか
経 過しないで

しゅっさん
出 産した

ばあい
場 合は、

にほんじん
日 本 人

だんせい
男 性が

あらた
改めて

にんち
認 知（

ちちおや
父 親が

こ
子どもを

じぶん
自 分の

じっし
実 子だと

みと
認めること）する

ひつよう
必 要がある。

2 0 0
にち
日
いこう
以 降に

しゅっさん
出 産し た

ばあい
場 合は 、

ちゃくしゅつし
嫡 出 子となり、

にほん
日 本

こくせき
国 籍を

と
取れる。

(2) その
だんせい
男 性とは

けっこん
結 婚しなかった

ばあい
場 合

にほんじん
日 本 人の

ちちおや
父 親が

たいじ
胎 児

にんち
認 知

（
にんしんちゅう
妊 娠 中に

にんち
認 知す る こ と 。

しく
市区

ちょうそん
町 村で

てつづ
手 続きが

ひつよう
必 要。）すれば、

にほん
日 本

こくせき
国 籍を

と
取れる。

しゅっせいご
出 生 後に

にんち
認 知し た

ばあい
場 合は 、

｢
にほんじん
日 本 人の

はいぐうしゃ
配 偶 者

とう
等」の

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格は

と
取れるが、その

だんせい
男 性と

けっこん
結 婚しな

いかぎり、
しゅっせい
出 生による

こ
子どもの

にほん
日 本

こくせき
国 籍

しゅとく
取 得は

ふか
不可。

がいこくじん
外 国 人

しえん
支 援Ｎ

ＧＯに
そうだん
相 談するとよい。

しゅっしょうご
出 生 後に

にんち
認 知し て 、 そ の

ご
後
けっこん
結 婚し た ら 、

ほうむきょく
法 務 局で

てつづ
手 続きをして

にほん
日 本

こくせき
国 籍を

しゅとく
取 得できる。

３　
どうこくじん
同 国 人に

げんざい
現 在の

おっと
夫がいる

ばあい
場 合

(1) 
にんち
認 知

ほうほう
方 法

ほんごく
本 国の

みんぽう
民 法によって

ちが
違うが、

おお
多く

の
ばあい
場 合に、その

にほんじん
日 本 人

だんせい
男 性との

あいだ
間

H 21 QuÓc tÎch cûa trÈ em

Xin cho tôi bi‰t vŠ quÓc tÎch cûa ÇÙa con gi»a tôi

và chÒng tôi ( ngÜ©i NhÆt ) .

１　TrÜ©ng h®p Çang có quan hŒ hôn nhân v§i ngÜ©i

NhÆt

Sau khi k‰t hôn và có con , con cûa chÎ có th‹ có

mang quÓc tÎch NhÆt Bän ho¥c có th‹ mang 2 quÓc tÎch

( có th‹ mang 2 quÓc tÎch nhÜng phäi ch†n 1 trong 2

quÓc tÎch cho Ç‰n khi 22 tu°i ) .

２　TrÜ©ng h®p chÎ chÜa có hôn thú

(1) TrÜ©ng h®p chÎ k‰t hôn sau khi có thai và sau Çó

sinh con

Sau khi k‰t hôn không quá 200 ngày mà sinh con ,

chÒng chÎ cÀn làm thû tøc nhìn nhÆn con ( thû tøc

nhìn nhÆn là con ru¶t cûa mình ) . N‰u sau khi k‰t

hôn , sinh con vào th©i gian quá 200 ngày sau , con

chÎ ÇÜ®c g†i là con h®p pháp và con chÎ có th‹ mang

quÓc tÎch NhÆt Bän .

(2)  TrÜ©ng h®p chÎ không có quan hŒ hôn nhân

N‰u chÒng chÎ làm thû tøc nhìn nhÆn thai nhi ( là

thû tøc cÀn làm trong th©i gian chÎ Çang có thai , làm

tåi cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng ) con chÎ có th‹

mang quÓc tÎch NhÆt Bän .

N‰u làm thû tøc nhìn nhÆn con sau khi sinh , con

chÎ có th‹ có tÜ cách lÜu trú do chÎ có tÜ cách lÜu trú

｢Có v® ( chÒng ) là ngÜ©i NhÆt」. N‰u muÓn con chÎ

có quÓc tÎch NhÆt Bän ho¥c n‰u chÎ muÓn vào quÓc

tÎch NhÆt Bän , chÎ phäi có hôn thú v§i chÒng chÎ ;

n‰u không có hôn thú con chÎ không th‹ có quÓc tÎch

NhÆt Bän . MuÓn làm thû tøc vào quÓc tÎch cÀn Ç‰n

cøc tÜ pháp Ç‹ làm thû tøc . ChÎ nên thäo luÆn v§i

Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO ( Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn

giúp Ç« ngoåi kiŠu ) .

３　TrÜ©ng h®p có chÒng cùng nÜ§c v§i chÎ

(1) PhÜÖng pháp nhìn nhÆn
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に で き た
こ
子ど も は 、

ほうりつじょう
法 律 上の

はいぐうしゃ
配 偶 者（

げんざい
現 在の

おっと
夫）の

こ
子どもとな

る
かのうせい
可 能 性がある。

そこで、まず、
ほんごくほう
本 国 法によって、

こ
子が

ほうりつじょう
法 律 上での

おっと
夫の

ちゃくしゅつし
嫡 出 子でな

いことを
かくにん
確 認する

ひつよう
必 要がある。

その
うえ
上で、

にほんじん
日 本 人の

だんせい
男 性の

こ
子どもと

す る た め に は 、 そ の
だんせい
男 性が

にんち
認 知す る

ひつよう
必 要が あ る 。

てつづ
手 続き

てき
的に は 、

しゅっ
出

せいご
生 後すみやかに

こ
子の

ちちおや
父 親である

にほんじん
日 本 人

だんせい
男 性を

あいてがた
相 手 方と し て 、

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所に

にんち
認 知の

ちょうてい
調 停を

もう
申し

た
立て

る。
さいばんしょ
裁 判 所はＤＮＡ鑑定(25～30

まんえん
万 円

の
ひよう
費 用が

ひつよう
必 要) に よ り

おやこ
親 子

かんけい
関 係の

じじつ
事 実を

かくにん
確 認すると、

にんち
認 知の

しんぱん
審 判を

くだ
下す 。 こ れ で 、

こ
子ど も は 、

にほんじん
日 本 人の

だんせい
男 性の

こ
子どもとして

みと
認められたことになる

(
しゅっせいご
出 生 後

にんち
認 知という)。

ほんにん
本 人、

こ
子、

ほうりつじょう
法 律 上の

おっと
夫と、そ

れぞれの
ほんごくほう
本 国 法によって、

てつづ
手 続きが

こと
異

なるので、
やくしょ
役 所の

まどぐち
窓 口や

べんごし
弁 護 士などに

そうだん
相 談すること。

(2) 
にほん
日 本

こくせき
国 籍の

しゅとく
取 得

にほん
日 本

こくせき
国 籍に つ い て は 、 こ の ３ つ の

じょうけん
条 件をクリアする

ひつよう
必 要がある。

①
じょうき
上 記の

しゅっせいご
出 生 後

にんち
認 知

②
げんざい
現 在の

おっと
夫との

りこん
離 婚

③
こ
子の

じっぷ
実 父との

けっこん
結 婚

４　その
た
他

(1) 
げんざい
現 在の

おっと
夫および

まえ
前の

おっと
夫がそれぞ

れ
べつ
別の

にほんじん
日 本 人の

ばあい
場 合

しゅっしょうご
出 生 後３か

げつ
月
いない
以 内に

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所に

おやこ
親 子

かんけい
関 係

ふそんざい
不 存 在

かくにん
確 認の

うった
訴え」をおこ

し、
さいばんしょ
裁 判 所の

しんぱん
審 判

かくてい
確 定

ご
後１４

にち
日

いない
以 内に

しく
市区

ちょうそん

町村 の
やくしょ
役 所で

にんち
認 知の

てつづ
手 続きをする。

(2) 
にんち
認 知してくれない

ばあい
場 合

さいばんしょ

裁判所 に
にんち
認 知

そしょう
訴 訟をおこす。ＤＮＡ

かんていのけっか、おやこかんけいがしょうめい

鑑定の結果、親子関係が証明 できれば、
にんち

認知

を
みとめるはんけつ

認める判決がでる。

LuÆt dân s¿ khác nhau theo m‡i nÜ§c , nhÜng vào

trÜ©ng h®p cûa chÎ , con gi»a chÎ và ngÜ©i NhÆt con

rÃt có th‹ trª thành con cûa chÒng chÎ hiŒn nay .

CÀn ÇÜ®c xác nhÆn con chÎ không phäi là con h®p

pháp cûa chÒng chÎ trên phÜÖng diŒn pháp lš .

ñ‹ con chÎ có th‹ trª thành con cûa chÒng chÎ

( ngÜ©i NhÆt ) , cÀn phäi ÇÜ®c ngÜ©i này nhìn nhÆn .

Sau khi sinh nª , thông qua tòa án , chÎ cÀn yêu cÀu

chÒng chÎ ( ngÜ©i NhÆt ) làm thû tøc nhìn nhÆn con .

Tòa án d¿a theo k‰t quä ki‹m ÇÎnh gen di truyŠn

( DNA ) Ç‹ xác ÇÎnh quan hŒ cha con và sau Çó së

phán quy‰t ; chi phí cûa ki‹m ÇÎnh gen di truyŠn này

khoäng 250.000 ～ 300.000 yen . N‰u làm nh»ng

thû tøc nêu trên , con chÎ së ÇÜ®c chÒng chÎ ( ngÜ©i

NhÆt ) nhìn nhÆn , thû tøc này ÇÜ®c g†i là「NhÆn

ÇÎnh sau khi sinh nª」.

Vì luÆt pháp cûa m‡i nÜ§c khác nhau , nên thû tøc

gi»a bän thân , con và chÒng ( có hôn thú ) khác

nhau , xin chÎ Ç‰n cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng

ho¥c thäo luÆn v§i luÆt sÜ v. v . . .

(2) ñiŠu kiŒn Ç‹ có quÓc tÎch NhÆt Bän

Khi muÓn có quÓc tÎch NhÆt Bän , cÀn phäi thÕa

mãn 3 ÇiŠu kiŒn sau :

① NhÆn ÇÎnh sau khi sinh nª ( nhÜ Çã nêu trên ) .

② ñã ly dÎ v§i chÒng ( hiŒn nay ) .

③ ñã k‰t hôn v§i chÒng trÜ§c ( ngÜ©i NhÆt ) .

４　Ngoài ra

(1) TrÜ©ng h®p chÒng chÎ ( hiŒn nay ) và chÒng chÎ

( Çã ly dÎ ) là 2 ngÜ©i khác nhau , trong vòng 3

tháng sau khi sinh nª , chÎ có th‹ làm thû tøc

khi‰u nåi「Xin xác nhÆn quan hŒ cha con」trình

lên tòa án gia Çình . Sau khi Çã ÇÜ®c chÃp nhÆn ,

trong vòng 14 ngày , chÎ cÀn Ç‰n cÖ quan hành

chính ÇÎa phÜÖng Ç‹ làm thû tøc nhÆn ÇÎnh .

(2) TrÜ©ng h®p không ÇÜ®c nhìn nhÆn con

ChÎ cÀn khi‰u nåi lên tòa án . K‰t quä ki‹m

ÇÎnh gen di truyŠn së chÙng minh quan hŒ cha

con và tòa án së d¿a theo k‰t quä này Ç‹ phán

quy‰t .



５１

Ｑ２２（
がっこう、ちゅうがっこうへのちゅうとにゅうがく

小学校、中学校への中途入学）

わたし

私の 
こ

子どもは
に ほ ん

日本に 
き

来て 
ま

間もないのですが、
いま

今、８
さい

才です。
に ほ ん

日本の
しょうがっこう

小 学校に
かよ

通うことはできる

でしょうか。

１　
にゅうがく
入 学

じょうけん
条 件

にほんじん
日 本 人に

たい
対し て は

しょうがっこう
小 学 校・

ちゅうがっこう
中 学 校の９

ねんかん
年 間が

ぎむ
義務

きょういく
教 育である

が、
がいこくじん
外 国 人の

こ
子どもは

きょういく
教 育の

ぎむ
義務はない。

し か し 、
がいこくじん
外 国 人は 、

きぼう
希 望す れ ば 、

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格の

うむ
有無に

かか
関わらず、

とちゅう
途 中から

でも
しょうがっこう
小 学 校や

ちゅうがっこう
中 学 校に

にゅうがく
入 学で

き る 。 ま た 、
にほんご
日 本 語が で き な い

こ
子ど も で も

にゅうがく
入 学できる。

２　
てつづ
手 続き
がっこう
学 校に

にゅうがく
入 学し た い

ばあい
場 合は 、

がいこくじん
外 国 人

とうろく
登 録を し て い れ ば 、

きょういく
教 育

いいんかい
委 員 会か ら

しゅうがく
就 学

あんない
案 内

とう
等の

つうち
通 知が

おく
送られてくる。

それが
おく
送られてこない

ばあい
場 合や、

とちゅう
途 中からの

にゅうがく
入 学を

きぼう
希 望す る

ばあい
場 合は

しやくしょ
市 役 所や

くやくしょ
区 役 所に

い
行き 、

しゅうがく
就 学

しんせいしょ
申 請 書を

ていしゅつ
提 出すること。

３　
ちゅうい
注 意

じこう
事 項

(1) 
にほんご
日 本 語ができない

こ
子どもの

にゅうがく
入 学

にほんご
日 本 語が

わ
分からない

とう
等の

りゆう
理 由から、

ほんらい
本 来

の
がくねん
学 年よりも

した
下の

がくねん
学 年から

にゅうがく
入 学した

い
ばあい
場 合は

きょういく
教 育

いいんかい
委 員 会に

そうだん
相 談すること。

ただし
と
飛び

きゅう
級はできないため、１

がくねんした
学 年 下の

がくねん
学 年に

はい
入ってしまうと

べんきょう
勉 強に

な
慣れたから

といっても、
がくねん
学 年を

と
飛び

こ
越して

しんきゅう
進 級するこ

とはできない。
ちいき
地 域によっては、

にほんご
日 本 語が

わ
分からない

こ
子どもに

たい
対して

にほんご
日 本 語

しどういん
指 導 員を

はけん
派 遣してくれるとこ

ろもあるので、よく
そうだん
相 談をすること。

(2) 
こ
子どものサポート＜Ｑ２

さんしょう
参 照＞

H 22 ( Vào trÜ©ng ti‹u h†c , ph° thông

trung h†c cÃp 2 gi»a chØng )

Con tôi hiŒn nay Çã 8 tu°i , vØa m§i Ç‰n NhÆt

Bän . Xin cho tôi bi‰t con tôi có th‹ vào trÜ©ng ti‹u

h†c tåi NhÆt Bän h†c ÇÜ®c hay không ?

１　ñiŠu kiŒn Ç‹ vào h†c

Tåi NhÆt Bän , có ch‰ Ç¶ cÜ«ng bách giáo døc ÇÓi v§i

ngÜ©i NhÆt trong vòng 9 næm , gÒm ti‹u h†c và trung

h†c cÃp 2 . NhÜng ch‰ Ç¶ này không áp døng ÇÓi v§i

ngoåi kiŠu .

N‰u ngoåi kiŠu có nguyŒn v†ng , có th‹ vào h†c tåi

các trÜ©ng ti‹u h†c và trung h†c cÃp 2 cho dù có tÜ cách

lÜu trú hay không , có giÕi ti‰ng NhÆt hay không , có th‹

vào h†c gi»a chØng .

２　Thû tøc

Khi muÓn vào trÜ©ng h†c , sau khi anh ( chÎ ) Çã Çæng

kš ngoåi kiŠu , H¶i ûy viên giáo døc së gªi giÃy HÜ§ng

dÅn nhÆp h†c Ç‰n .

TrÜ©ng h®p không ÇÜ®c gªi GiÃy hÜ§ng dÅn nhÆp h†c

Ç‰n ho¥c muÓn vào h†c gi»a chØng xin Ç‰n CÖ quan

hành chính ÇÎa phÜÖng làm thû tøc xin nhÆp h†c .

３　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

(1) TrÜ©ng h®p h†c sinh kém ti‰ng NhÆt vào trÜ©ng

h†c

Vì nh»ng lš do nhÜ kém ti‰ng NhÆt nên muÓn

xin vào l§p thÃp hÖn so v§i tu°i cûa con chÎ , xin

Ç‰n thäo luÆn v§i h¶i ûy viên giáo døc . Dù Çã

quen v§i trình Ç¶ h†c tÆp ª l§p thÃp hÖn nhÜng

không th‹ h†c nhäy l§p .

Tùy theo khu v¿c , có trÜ©ng ÇÜ®c phái giáo

viên ti‰ng NhÆt Ç‰n , xin thäo luÆn Ç‹ bi‰t thêm

chi ti‰t .

(2) Giúp Ç« trÈ em < Xin xem H 2 >

Thông thÜ©ng , trÈ em có th‹ ti‰p thu cách ÇÓi thoåi

h¢ng ngày b¢ng ti‰ng NhÆt trong khoäng



５２

つうじょう
通 常、

こ
子ど も は 、

にほんご
日 本 語

かいわ
会 話を

たんきかん
短 期 間でマスターする。しかし、

がっこう
学 校の

じゅぎょう
授 業についていくための

がくしゅう
学 習

げんご
言 語の

しゅうとく
習 得は

かんたん
簡 単ではない。そこで、

こ
子どもに

たい
対しては、

かいわ
会 話ができることで

あんしん
安 心せず、

りょうしん
両 親、

がっこう
学 校の

せんせい
先 生、

がいこくじん
外 国 人

しえん
支 援ＮＧＯなどによる

じゅうぶん
十 分なサポートを

かんが
考えてほしい。

４　
こうこう
高 校への

にゅうがく
入 学

こうこう
高 校は 、

ぎむ
義務

きょういく
教 育で は な い た め 、

にゅうがく
入 学するためには

にゅうがく
入 学

しけん
試 験に

ごうかく
合 格

しなければならない。
しけん
試 験は

にほんご
日 本 語で

おこな
行われ

る。
にほんご
日 本 語が

わ
分からない

こ
子どもでも

う
受け

い
入れてくれ

る
ばあい
場 合やそういう

せいど
制 度もあるので、

きょういく
教 育

いいんかい
委 員 会や

がっこう
学 校に

そうだん
相 談すること。

th©i gian ng¡n . NhÜng ti‰p thu nh»ng tØ ng»

dùng trong h†c tÆp không phäi dÍ dàng . Vì th‰ ,

dù cho con cûa anh ( chÎ ) có th‹ Çàm thoåi b¢ng

ti‰ng NhÆt , nhÜng xin ÇØng an tâm mà cÀn phäi

có s¿ h‡ tr® nhiŒt tình cûa phø huynh , giáo viên ,

Çoàn th‹ thiŒn nguyŒn NGO v.v . . .

４　Vào trÜ©ng trung h†c cÃp 3

Vì trÜ©ng trung h†c cÃp 3 không n¢m trong phåm vi

cÜ«ng bách giáo døc nên h†c sinh phäi thi Ç‹ vào

trÜ©ng , thi b¢ng ti‰ng NhÆt . ñã có nh»ng trÜ©ng h®p

thi ÇÆu vào trÜ©ng dù kém ti‰ng NhÆt . Xin thäo luÆn v§i

h¶i ûy viên giáo døc , nhà trÜ©ng .

  



５３

Ｑ２３（
がっこうのひようでこまったら

学校の費用で困ったら）

わたし
私と

わたし
私の

こ
子どもはオーバーステイです。

こ
子どもは７

さい
才ですが、

にほん
日 本の

しょうがっこう
小 学 校に

かよ
通わせたいと

おも
思っています。でも、

がっこう
学 校に

かよ
通わせるお

かね
金がありません。どうしたらいいで

しょうか。

オーバーステイでも
に ほ ん

日本の
こうりつ

公立の
しょうちゅう

小 中
がっこう

学校に
にゅうがく

入 学

できる。しかし、
つうがく

通学にあたっては、
しょうがく

少 額だがお
かね

金が
ひつよう

必要である。

１　
に ほ ん

日本の
こうりつ

公立
がっこう

学校でかかる
ひ よ う

費用
しょうがっこう

小 学校、
ちゅうがっこう

中 学校は
ぎ む

義務
きょういく

教 育の た め 、
きょうかしょ

教科書や
じゅぎょうりょう

授 業 料は
むりょう

無料である。しかし、たとえば
つぎ

次のものな

ど、
た

多
しょう

少お
かね

金がかかる。

・
がくようひんひ

学用品費（ノート、
えんぴつ

鉛筆、
う わ ば

上履き、
たいいく

体育
ぎ

着など）

・
きゅうしょくひ

給 食費（
しょうがっこう

小 学校は
ひる

昼の
べんとう

弁当を
も

持っていかない）

・
がっこう

学校
ぎょうじ

行事
け い ひ

経費（
しゅうがく

修 学
りょこう

旅行
け い ひ

経費、
えんそく

遠足
ひ よ う

費用
とう

等）

２　
じょせい

助成
せ い ど

制度
しょとく

所得が
ひく

低くて
こ

子どもを
がっこう

学校に
かよ

通わせられない
ば あ い

場合

は、
いく

育
い い ん かい

委員会に
そうだん

相談すれば
しゅうがく

就 学
えんじょ

援助を
う

受けることが

できる。これはオーバーステイの
ば あ い

場合でも
う

受けること

ができる。

しゅうがく

就 学
えんじょ

援助には、
がくようひんひ

学用品費、
がっこう

学校
ぎょうじ

行事
け い ひ

経費、
きゅうしょくひ

給 食費

への
えんじょ

援助などがある。
じっさい

実際にどの
えんじょ

援助を
う

受けることが

できるのかは
おや

親の
しゅうにゅう

収 入や
こ

子どもの
がくねん

学年によって
こと

異な

るので、まずは
がっこう

学校の
せんせい

先生に
そうだん

相談するとよい。

H 23 ( Khi g¥p khó khæn vŠ các khoän

tiŠn h†c phí )

Tôi và con tôi hiŒn Çang lÜu trú quá th©i hån .

Con tôi Çã ÇÜ®c 7 tu°i và tôi muÓn cho con và

trÜ©ng ti‹u h†c tåi NhÆt Bän h†c nhÜng không Çû

tiŠn . Xin cho tôi bi‰t tôi phäi làm th‰ nào ?

NgÜ©i lÜu trú quá th©i hån có th‹ cho con vào trÜ©ng

công lÆp ho¥c tÜ lÆp tåi NhÆt Bän . CÀn 1 ít chi phí Ç‹

cho con có th‹ Ç‰n trÜ©ng h†c .

１　Chi phí cÀn thi‰t tåi các trÜ©ng công lÆp tåi NhÆt

Bän

Vì ti‹u h†c n¢m trong phåm vi cÜ«ng bách giáo døc

nên h†c sinh không cÀn phäi chi trä tiŠn sách , tiŠn h†c

phí . NhÜng cÀn phäi chi phí cho nh»ng møc nêu sau

Çây :

・TiŠn Ç‹ mua døng cø h†c tÆp ( vª , bút chì , giÀy

mang trong trÜ©ng , quÀn áo th‹ thao v.v . . . ) .

・TiŠn cÖm ( vì h†c sinh ti‹u h†c không có mang

theo vào trÜ©ng phÀn cÖm trÜa ) .

・TiŠn dùng vào nh»ng hoåt Ç¶ng trong trÜ©ng ( tiŠn

du lÎch cuÓi cÃp , tiŠn Çi chÖi xa ) .

２　Ch‰ Ç¶ phø cÃp

N‰u vì thu nhÆp ít nên không th‹ cho con Ç‰n trÜ©ng ,

xin thäo luÆn v§i H¶i ûy viên giáo døc Ç‹ có th‹ hÜªng

ch‰ Ç¶ phø tr® h†c ÇÜ©ng . NgÜ©i lÜu trú quá th©i hån

cÛng có th‹ hÜªng ch‰ Ç¶ này .

Ch‰ Ç¶ phø tr® h†c ÇÜ©ng là ch‰ Ç¶ phø tr® vŠ : các

døng cø nhà trÜ©ng , chi phí dùng vào nh»ng hoåt Ç¶ng

trong trÜ©ng , tiŠn cÖm trong nhà trÜ©ng v.v . . . Trên

th¿c t‰ , có th‹ ÇÜ®c hÜªng ch‰ Ç¶ này hay không tùy

thu¶c vào thu nhÆp cûa phø huynh và vào næm h†c , xin

thäo luÆn v§i thÀy cô giáo trong trÜ©ng .



５４

６.
じ け ん

事件・
じ こ

事故に
ま

巻き 
こ

込まれたら

Khi bÎ lôi cuÓn vào vø

án , tai nån giao thông    



５５

Ｑ２４（
こうつう
交 通

じこ
事故に

ま
巻き

こ
込まれた

ばあい
場 合）

こうつう
交 通

じこ
事故にあって、けがをし、

びょういん
病 院に

にゅういん
入 院しています。

びょういん
病 院のお

かね
金やけが

がなおるまでの
せいかつ
生 活にかかるお

かね
金などの

ほしょう
補 償を

う
受けることは

かのう
可 能でしょうか。

１　
ひ が い

被害にあった
ば あ い

場合

(1) 
ほしょう

補償の
しゅるい

種類
こうつう

交通
じ こ

事故に
ま

巻き
こ

込まれた
ば あ い

場合、
はっせい

発生した
ひ が い

被害に
もと

基づ

いて
せいきゅう

請 求できる
ほしょう

補償には、
おお

大きく
わ

分けて、
い か

以下の４

つがある。

・　
ちりょう

治療
か ん け いひ

関係費

・　
きゅうぎょう

休 業
そんがい

損害
ほしょう

補償 

・　
いしゃりょう

慰謝料

・　
こ う い

後遺
しょうがい

障 害による
ほしょう

補償（
い し つ

遺失
り え き

利益・
いしゃりょう

慰謝料）

ただし、
う

受けることができる
ほしょう

補償の
しゅるい

種類
およ

及び
きんがく

金額

は、
じ こ

事故の
じょうきょう

状 況で
おお

大きく
か

変わるため、
けん

県や
しちょう

市町の
こうつう

交通
じ こ

事故
そうだんじょ

相談所や、
に ほ ん

日本
べ ん ご し

弁護士
れんごうかい

連合会
こうつう

交通
じ こ

事故
そうだん

相談セ

ンターなどに
そうだん

相談をすること。

(2) 
ちゅうい

注意
じ こ う

事項
おな

同じ
じ こ

事故に
ま

巻き
こ

込まれた
ば あ い

場合でも、
じ こ

事故の
あと

後にどう

いう
し ょ り

処理をしたかによって、
う

受けることのできる
ほしょう

補償

の
がく

額は
おお

大きく
か

変わってくる。
じゅうぶん

十 分な
ほしょう

補償を
う

受け、か

つ
む よ う

無用のトラブルを
さ

避けるためにも、
い か

以下の
てん

点をよく
こころ

心がけること。

① 　
か が い しゃ

加害者の
な ま え

名前、
じゅうしょ

住 所、
で ん わ

電話
ばんごう

番号、
しゃたい

車体
とう

等を
かくにん

確認する。

②　ただちに
けいさつ

警察に
れんらく

連絡して、
こうつう

交通
じ こ

事故に
ま

巻き
こ

込ま

れたことを
つた

伝える。

③　けがをした
ば あ い

場合には、ただちに
びょういん

病 院に
おこな

行って
じ ぶ ん

自分の
な ま え

名前で
しんだんしょ

診断書をつくってもらう。また、か

かった
ちりょうだい

治療代の
りょうしゅうしょ

領 収 書を
かなら

必ず
ほ か ん

保管しておくこ

と。

２  あなたが
か が い しゃ

加害者の
ば あ い

場合

H 24 ( TrÜ©ng h®p bÎ tai nån giao thông )

Tôi bÎ thÜÖng tích do tai nån giao thông và Çang

n¢m bŒnh viŒn . Tôi có th‹ ÇÜ®c bÒi thÜ©ng  tiŠn

bŒnh viŒn và tiŠn sinh hoåt cho Ç‰n khi lành l¥n

không ?

１　N‰u là nån nhân

(1) Các loåi bÒi thÜ©ng tai nån

Khi bÎ tai nån giao thông , có th‹ Çòi ÇŠn bù

t°n håi do tai nån d¿a theo tình trång tai nån .

・　ñŠn bù tiŠn ÇiŠu trÎ .

・　TiŠn ÇŠn bù t°n thÃt do nghÌ viŒc .

・　TiŠn bÒi thÜ©ng .

・　TiŠn ÇŠn bù ( tiŠn ÇŠn bù t°n thÃt vŠ l®i nhuÆn ,

tiŠn bÒi thÜ©ng ) cho thÜÖng tÆt còn sót låi dù Çã

ÇÜ®c ÇiŠu trÎ .

Loåi bÒi thÜ©ng và sÓ tiŠn ÇŠn bù tùy thu¶c vào

mÙc Ç¶ cûa tai nån . Xin thäo luÆn v§i NÖi thäo luÆn

tai nån , Trung tâm thäo luÆn tai nån giao thông

thu¶c H¶i liên Ç§i luÆt sÜ NhÆt Bän .

(2) Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

Tuy cùng 1 tai nån nhÜng së có s¿ chênh lŒch l§n

vŠ khoän tiŠn ÇÜ®c ÇŠn bù do cách xº lš sau tai nån .

ñ‹ có th‹ nhÆn ÇÜ®c ÇŠn bù thÕa Çáng và tránh phiŠn

phÙc , cÀn chú š nh»ng Çi‹m sau :

①　Xác nhÆn tên h† , ÇÎa chÌ , sÓ ÇiŒn thoåi , hình

dång xe cûa ngÜ©i gây tai nån .

②　Liên låc cänh sát ngay tÙc thì và báo cho cänh

sát bi‰t r¢ng anh ( chÎ ) Çã bÎ tai nån .

③　N‰u bÎ thÜÖng tích , nên Çi bŒnh viŒn ngay và

nh© bŒnh viŒn làm giÃy khám bŒnh b¢ng tên

cûa anh ( chÎ ) . ñÒng th©i cÛng cÀn bäo quän

giÃy biên nhÆn tiŠn ÇiŠu trÎ .

２　N‰u anh ( chÎ ) là ngÜ©i gây tai nån

(1) PhÜÖng pháp ÇÓi phó thích h®p nhÃt



５６

(1) 
さいぜん

最善の
し ょ り

処理
ほうほう

方法

①　
はつえんとう

発煙筒や
ていしゃ

停車
ひょうじばん

表示板などを
お

置き、
こうぞくしゃ

後続車からの
あんぜん

安全を
か く ほ

確保する。その
ご

後、
ひ が い しゃ

被害者のけがの
じょうきょう

状 況

を
かくにん

確認し、
おも

重いけがであれば、１１９
ばん

番
つうほう

通報し、
きゅうきゅうしゃ

救 急 車を
よ

呼ぶ。

②　
けいさつ

警察を
よ

呼び、
げ ん ば

現場を
かくにん

確認してもらう。

③　
かる

軽いけがであっても、
ひ が い しゃ

被害者に
たい

対しては、
かなら

必

ず
びょういん

病 院で
ちりょう

治療を
う

受けるよう
しゅちょう

主 張する。そして、
ひ が い しゃ

被害者のお
み ま

見舞いに
い

行くなど、
せ い い

誠意を
み

見せること。

④　
じ こ

事故について、
すみ

速やかに
ほ け ん

保険
がいしゃ

会社に
れんらく

連絡する。

⑤　
じ こ

事故の
げんいん

原因について、
ほか

他の
ひと

人にもよくわかるよ

うに
すみ

速やかに
げ ん ば ず

現場図を
さくせい

作成しておく。

(2) 
ちゅうい

注意
じ こ う

事項
に ほ ん

日本は、
こうつう

交通
じ こ

事故による
し ぼ う

死亡やけがの
おお

多い
くに

国であ

る。
じ ど う しゃ

自動車を
うんてん

運転する
ひと

人は、
かなら

必ず
に ん い

任意
ほ け ん

保険に
はい

入って

おくこと。

① TrÜ§c tiên , Ç¥t bäng bi‹u thÎ s¿ ngØng xe và

Óng phát ra khói Ç‹ báo cho các xe ª Ç¢ng sau bi‰t .

Sau Çó , xác nhÆn tình trång thÜÖng tích cûa

nån nhân ; n‰u nån nhân bÎ thÜÖng tích n¥ng ,

xin ÇiŒn sÓ ÇiŒn thoåi 119 Ç‹ g†i xe cÙu

thÜÖng .

②　G†i cänh sát Ç‹ xác nhÆn tình trång hiŒn

trÜ©ng .

③  Dù cho nån nhân bÎ thÜÖng nhË nhÜng cÛng

cÀn phäi cho nån nhân bi‰t nån nhân cÀn Ç‰n

bŒnh viŒn Ç‹ ÇÜ®c ÇiŠu trÎ . Sau Çó cÀn có

nh»ng hành Ç¶ng bi‹u thÎ thành š cûa anh

( chÎ ) nhÜ Ç‰n bŒnh viŒn thæm nån nhân

v.v . . .

④　Nhanh chóng liên låc Ç‰n công ty bäo hi‹m vŠ

tai nån .

⑤　Nhanh chóng vë bän ÇÒ cûa hiŒn trÜ©ng Ç‹ cho

ngÜ©i xem dÍ hi‹u vŠ nguyên nhân tai nån .

(2) Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š

NhÆt Bän là nÜ§c có nhiŠu trÜ©ng h®p tº vong

ho¥c thÜÖng tích do tai nån giao thông gây ra .

NgÜ©i lái xe tuyŒt ÇÓi phäi vào Bäo hi‹m nhiŒm š

( Nin i hoken ) .



５７

Ｑ２５（
けいじ
刑 事

じけん
事 件に

ま
巻き

こ
込まれた

ばあい
場 合）

わたしのおっとがけいさつにつかまってしま

私の夫が警察に捕まって しまいました。

　どういった
りゆう

理由で
つか
捕まったのかはわかりません。

 
わたしのおっとはこんご

私の夫は今後 、どうなってしまうのでしょうか。

　また、
わたしたちのいえにどろぼうがはいり

私たちの家に泥棒が入り、
ものをぬすまれて

物を盗まれてし

まったのですが、どうしたらいいでしょうか。

１　
じ け ん

事件の
か が い しゃ

加害者となって
た い ほ

逮捕された
ば あ い

場合

①  
とうばん

当番
べ ん ご し

弁護士を 
よ

呼び、アドバイスを
う

受ける。
か ぞ く

家族

が
べ ん ご し か い

弁護士会に
もうしこ

申込み、
とうばん

当番
べ ん ご し

弁護士を 
よ

呼ぶこともで

きる。

②  
と

取り
しら

調べでは、うそをつかないこと。
い

言いたくな

いことは
い

言わなくてよい。

③  
こ と ば

言葉がわからなければ
つうやく

通訳を 
つ

付けてもらう。
つうやく

通訳の
こ と ば

言葉がわからなければ、
つうやく

通訳を 
か

代えてもら

うよう
さいばんかん

裁判官に
しゅちょう

主 張すること。

④  
べ ん ご し

弁護士を
やと

雇うお
かね

金がなければ、
き そ ご

起訴後に
こくせん

国選
べ ん ご にん

弁護人がつく。
に ほ ん

日本の
こくせん

国選
べ ん ご にん

弁護人は
しんらい

信頼できる。

⑤  
き そ

起訴されたら、
さいばん

裁判になる。

⑥  
さいばん

裁判では
つうやく

通訳が 
つ

付くが、
つうやく

通訳の
はな

話す
こ と ば

言葉がわか

らなければ、
つうやく

通訳を 
か

代えてもらうこと。

⑦　
しっこう

執行
ゆ う よ

猶予のない
ちょうえき

懲 役
とう

等がつく
はんけつ

判決がでれば、
け い む しょ

刑務所に
い

行くことになる。

⑧  オーバーステイだけで
き そ

起訴された
ば あ い

場合、
つうじょう

通 常、
しっこう

執行
ゆ う よ つ

猶予付きの
はんけつ

判決がおり、その
ごにゅうこく

後入国
かんりきょく

管理局に
おく

送

られる。その
ば あ い

場合、
た い ほ

逮捕から
き こ く

帰国まで、
つうじょう

通 常２～

３ヶ
げつ

月かかる。

２　
じ け ん

事件の
ひ が い しゃ

被害者となった
ば あ い

場合

①  
けいさつ

警察を
よ

呼ぶ。（１１０）

②  
けいさつ

警察に
ひがいとどけ

被害届を
だ

出す。

③  けがをしたときは、
びょういん

病 院に
い

行って
しんだんしょ

診断書をもら

う。けがをしたところの
しゃしん

写真を
と

撮っておくとよい。

④  
か が い しゃ

加害者に
たい

対しては、
そんがい

損害
ばいしょう

賠 償
せいきゅう

請 求ができる。
せいきゅう

請 求をするときは、
べ ん ご し か い

弁護士会に
そうだん

相談すること。

H 25 ( TrÜ©ng h®p bÎ lôi cuÓn vào vø án

hình s¿ )

ChÒng tôi Çã bÎ cänh sát b¡t nhÜng không bi‰t vì

lš do gì . ChÒng tôi së ra sao ? Nhà tôi bÎ æn tr¶m

vào Çánh c¡p mÃt ÇÒ . Xin cho tôi bi‰t tôi phäi làm

th‰ nào ?

１　N‰u chÒng chÎ bÎ b¡t vì là thû phåm

①  G†i luÆt sÜ Ç‹ ÇÜ®c chÌ dÅn . ChÎ có th‹ g†i luÆt

sÜ qua H¶i luÆt sÜ .

②  Khuyên chÒng chÎ ÇØng nên khai dÓi trong lúc bÎ

hÕi cung . Khi không muÓn trä l©i có quyŠn im

l¥ng .

③  N‰u không hi‹u ti‰ng NhÆt xin ÇÜ®c g¥p thông

dÎch .

N‰u không hi‹u nh»ng l©i dÎch cûa thông dÎch ,

xin v§i thÄm phán Ç‹ ÇÜ®c thay Ç°i thông dÎch .

④  N‰u không có tiŠn mÜ§n luÆt sÜ , sau khi bÎ kiŒn

tøng së ÇÜ®c luÆt sÜ do chính phû tuy‹n ch†n

( Kokusen bengoshi ) bào ch»a . LuÆt sÜ do chính

phû NhÆt Bän tuy‹n ch†n có th‹ tin cÆy ÇÜ®c .

⑤  Sau khi bÎ kiŒn tøng , phäi ra tòa .

⑥  Khi ra tòa , có th‹ ÇÜ®c kèm theo thông dÎch .

N‰u không hi‹u nh»ng l©i dÎch cûa thông dÎch ,

cÀn xin ÇÜ®c thay Ç°i thông dÎch .

⑦　Sau khi bÎ k‰t án së bÎ giam mà không ÇÜ®c

hÜªng th©i hån trì hoãn án , chÒng chÎ së phäi

vào nhà giam .

⑧  N‰u bÎ kiŒn tøng vì lÜu trú quá th©i hån , thông

thÜ©ng së bÎ k‰t án nhÜng ÇÜ®c cho phép hÜªng

th©i hån trì hoãn án . Sau Çó së bÎ chuy‹n Ç‰n

Cøc quän lš nhÆp cänh . Vào trÜ©ng h®p này , k‹

tØ khi bÎ b¡t cho Ç‰n khi bÎ cÜ«ng bÙc hÒi hÜÖng

mÃt khoäng 2 ～ 3 tháng .

２　N‰u là nån nhân cûa vø án

①  G†i cänh sát ( sÓ ÇiŒn thoåi 110 ) .

②  Làm ÇÖn báo Çã bÎ gây håi n¶p lên cänh sát .



５８

３　
た い ほ

逮捕された
ば あ い

場合の
ちゅうい

注意
じ こ う

事項

(1) 
に ほ ん ご

日本語が
ふ じ ゆ う

不自由で、
と

取り
しら

調べや
ちょうしょ

調 書の
ないよう

内容がよ

くわからないのに、
めんどう

面倒だからと
けいさつ

警察
かんとう

官等の
い

言って

いることを
みと

認めるようなことを
い

言ったり、
しょめい

署名をし

たりしないこと。

(2) 
じ ぶ ん

自分で
べ ん ご し

弁護士を
い ら い

依頼（
し せ ん

私選
べ ん ご にん

弁護人）すると、
た が く

多額

の
ひ よ う

費用がかかる
ば あ い

場合が
おお

多い。
べ ん ご し

弁護士にかかる
け い ひ

経費の
おお

多い
すく

少ないによって、
さいばん

裁判
て つ づ

手続きが
たんしゅく

短 縮されたり

されなかったりということはない。えん
ざい

罪や
じゅうざい

重 罪

など
とくしゅ

特殊な
じじょう

事情を
のぞ

除いて、
こくせん

国選
べ ん ご にん

弁護人を
たの

頼むとよい。

③  Khi bÎ thÜÖng tích , cÀn Ç‰n bŒnh viŒn xin giÃy

khám bŒnh . Nên chøp hình nÖi bÎ thÜÖng tích .

④  Yêu cÀu thû phåm bÒi thÜ©ng . Nên thäo luÆn v§i

h¶i luÆt sÜ trÜ§c .

２　Nh»ng ÇiŠu cÀn chú š khi bÎ b¡t

(1) Không nhìn nhÆn nh»ng ÇiŠu cänh sát nêu ra và

không kš tên n‰u không hi‹u n¶i dung rõ ràng

cûa cu¶c hÕi cung vì không hi‹u ti‰ng NhÆt .

(2) T¿ bän thân có th‹ mÜ§n luÆt sÜ ( Shisen

bengonin ) , nhÜng phÀn l§n cÀn phäi chi trä

nhiŠu tiŠn . Th©i gian xº án dài hay ng¡n không

phø thu¶c vào sÓ tiŠn trä cho luÆt sÜ . Thông

thÜ©ng , nên nh© luÆt sÜ do chính phû tuy‹n ch†n

ngoåi trØ nh»ng trÜ©ng h®p Ç¥c biŒt nhÜ là ngÜ©i

vô t¶i , ngÜ©i có t¶i n¥ng v.v . . .



５９

７.
よ う し

養子について

Con nuôi   



６０

Ｑ２６（
こ
子どもを

ようし
養 子に

だ
出す

ばあい
場 合）

わたくし
私は

がいこくせき
外 国 籍で、オーバーステイで

す。
げんざい
現 在

にんしん
妊 娠していますが、

おっと
夫とは

りこん
離 婚したので、

こ
子どもを

う
生んでも

そだ
育てられませ

ん。
う
生まれた

こ
子どもを

ようし
養 子に

だ
出したいのですが、

どうすればいいでしょうか。

１　
に ほ ん じん

日本人の
ようしん

養親をさがす
ば あ い

場合

(1) 
よ う し

養子になるメリット
に ほ ん

日本の
ほうりつ

法律が
てきよう

適用されることになるので、
ざいさん

財産
ぶ ん よ

分与

や
そうぞく

相続など、
ほうりつじょう

法 律上
に ほ ん じん

日本人と
おな

同じ
け ん り

権利を
ゆう

有するよう

になることがメリットである。

(2) 
よ う し

養子の
しゅるい

種類
じつ

実の
おや

親との
かんけい

関係により、「
ふ つ う

普通
よ う し

養子」と「
とくべつ

特別
よ

うし),養子)」がある。

・
ふ つ う

普通
よ う し

養子 …
じつ

実の
おや

親との
お や こ

親子
かんけい

関係が
そんぞく

存続する
ば あ い

場合。

・
とくべつ

特別
よ う し

養子 …
じつ

実の
おや

親との
お や こ

親子
かんけい

関係が
しゅうりょう

終 了する
ば あ い

場合。
に ほ ん

日本における「
とくべつ

特別
よ う し

養子」は、
げんそく

原則として６
さい

歳
み ま ん

未満、

または６
さい

歳になる
い ぜ ん

以前から
ようしん

養親が
ひ

引き
つづ

続き
か ん ご

監護
よういく

養育し

ている
ば あ い

場合は８
さい

歳
み ま ん

未満であること。
せいりつ

成立には
か て い

家庭
さいばんしょ

裁判所の
き ょ か

許可が
ひつよう

必要である。

(3) 
よ う し

養子
えんぐみ

縁組の
ほうほう

方法

・
えんぐみ

縁組
ほうほう

方法は、
ようしん

養親と
よ う し

養子となる
もの

者の
そうほう

双方の
ご う い

合意

と
とど

届け
で

出によって
せいりつ

成立する
ば あ い

場合と、
さいばんしょ

裁判所の
けってい

決定によって
せいりつ

成立する
ば あ い

場合がある。

(4) 
てつづき

手続

ア　
ようしん

養親がいる
ば あ い

場合

・
そうだんさき

相談先 　
す

住んでいる
ところ

所の
し く

市区
ちょうそん

町 村
や く ば

役場、
か て い

家庭
さいばんしょ

裁判所

・
じょうけん

条 件 　  
よ う し

養子の
ほんごくほう

本国法の
ほ ご

保護
じょうけん

条 件を
み

満たす
ひつよう

必要がある。

イ　
ようしん

養親がいない
ば あ い

場合

・
よ う し

養子
えんぐみ

縁組は、
しゅっさんまえ

出 産前から
う

受け
い

入れ
か ぞ く

家族
さが

探しが
はじ

始まる。
じ か ん

時間がかかるので、
はや

早めに
そうだん

相談した
ほう

方

がよい。

・
そうだんさき

相談先 　　プロ・ライフムーブメントなど

H 26 ( TrÜ©ng h®p cho con làm con nuôi )

Tôi là ngoåi kiŠu Çang lÜu trú quá th©i hån . HiŒn

nay , tôi Çang mang thai . Vì Çã ly dÎ v§i chÒng nên

sau khi sinh con tôi không có khä næng nuôi con .

Tôi phäi làm th‰ nào Ç‹ có th‹ cho con làm con

nuôi ?

１　TrÜ©ng h®p tìm ki‰m cha mË nuôi ngÜ©i NhÆt tåi

NhÆt Bän

(1) L®i Çi‹m khi trª thành con nuôi

Theo luÆt pháp NhÆt Bän , sau khi trª thành con

nuôi së có nh»ng quyŠn l®i giÓng nhÜ ngÜ©i NhÆt

nhÜ quyŠn phân chia ho¥c thØa k‰ tài sän v.v . . .

(2) Các loåi con nuôi

D¿a theo quan hŒ gi»a con nuôi v§i cha mË ru¶t ,

con nuôi ÇÜ®c chia làm 2 loåi :「Con nuôi thông

thÜ©ng」và「Con nuôi Ç¥c biŒt」

・ Con nuôi thông thÜ©ng : N‰u còn quan hŒ gi»a

con nuôi v§i cha mË ru¶t .

・ Con nuôi Ç¥c biŒt : N‰u không còn quan hŒ gi»a

con nuôi v§i cha mË ru¶t .

Tiêu chuÄn Ç‹ nhÆn「Con nuôi Ç¥c biŒt」tåi

NhÆt Bän là con nuôi phäi dÜ§i 6 tu°i ; ho¥c n‰u Çã

ÇÜ®c cha mË nuôi nuôi dÜ«ng tØ khi chÜa lên 6 tu°i

và con nuôi phäi dÜ§i 8 tu°i .

CÀn ÇÜ®c Tòa án gia Çình cho phép .

(3) Cách nhìn nhÆn con nuôi

・Cách nhìn nhÆn con nuôi phäi do cha mË nuôi và

cha mË ru¶t ÇÒng š làm thû tøc trình lên tòa án .

Tòa án së phán quy‰t .

(4) Thû tøc

ア　N‰u có ngÜ©i muÓn nhÆn làm con nuôi

・ NÖi liên låc : cÖ quan hành chính ÇÎa phÜÖng ,

tòa án gia Çình nÖi Çang cÜ ngø .

・ ñiŠu kiŒn : phäi Çû ÇiŠu kiŒn bäo h¶ cûa nÜ§c

chÎ .

イ　N‰u không có ngÜ©i muÓn nhÆn làm con nuôi

・ TrÜ©ng h®p cûa chÎ nên tìm ngÜ©i nhÆn con
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・
じょうけん

条 件 　　
よ う し

養子の
ほんごくほう

本国法の
ほ ご

保護
じょうけん

条 件を
み

満たす
ひつよう

必要がある。

２　
がいこく

外国で
ようしん

養親をさがす
ば あ い

場合
よ う し

養子
えんぐみ

縁組の
う け い

受入れ
か ぞ く

家族は、たいていは
に ほ ん

日本ではな

く、
おうべいこく

欧米国が
おお

多い。
げんそく

原則として、
ようしん

養親の
ほんごくほう

本国法による

が、
かっこく

各国の
ほうりつ

法律により、
えんぐみ

縁組の
ほうほう

方法や
み お や

実親との
かんけい

関係は

さまざまである。

よ う し

養子の
ほんごくほう

本国法の
ほ ご

保護
じょうけん

条 件（
ほんにん

本人や
だい

第３
しゃ

者の
しょうだく

承 諾、
こうてき

公的
き か ん

機関の
き ょ か

許可など）を
ぐ び

具備する
ひつよう

必要がある。

nuôi tØ khi có thai .Vì phäi mÃt nhiŠu th©i

gian , xin chÎ nên thäo luÆn s§m .

・NÖi liên låc : prolife movement .

・ñiŠu kiŒn : phäi Çû ÇiŠu kiŒn bäo h¶ cûa nÜ§c

chÎ .

２　Tìm ki‰m cha mË nuôi tåi nÜ§c ngoài

Nh»ng gia Çình nhÆn con nuôi không phäi chÌ tåi

NhÆt Bän mà còn có nhiŠu tåi nh»ng nÜ§c Âu MÏ . Theo

nguyên t¡c , thû tøc nhÆn con nuôi së ÇÜ®c d¿a theo luÆt

pháp cûa nÜ§c cûa cha mË nuôi . Trên th¿c t‰ , cách

nhÆn con nuôi và quan hŒ v§i cha mË ru¶t v.v . . . khác

nhau theo m‡i nÜ§c . SÓ gia Çình nhÆn con nuôi tåi Âu

MÏ nhiŠu hÖn tåi NhÆt Bän .

CÀn chuÄn bÎ thû tøc vŠ ÇiŠu kiŒn bäo h¶ ( cÀn có s¿

chÃp thuÆn cûa cha mË nuôi , ÇÜ®c các cÖ quan công

c¶ng chÃp nhÆn ) cûa nÜ§c cûa cha mË nuôi .
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Ｑ２７（
ようし
養 子になる

ばあい
場 合）

わたし
私の

おっと
夫は

にほんじん
日 本 人で す 。

わたし
私の

おとうと
弟は オ ー バ ー ス テ イ で す が 、

おっと
夫の

りょうしん
両 親と

ようし
養 子

えんぐみ
縁 組をしたいと

かんが
考えて

います。
ようし
養 子になるには、どういう

てつづ
手 続きが

ひつよう
必 要ですか。また、

ようし
養 子になれば

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格は

と
取れますか。

１　
よ う し

養子のメリット
けんり
権 利

のうりょく
能 力は、

にほんじん
日 本 人と

おな
同じである。

ただし、
ようし
養 子がおとなの

ばあい
場 合は、

ようし
養 子

えんぐみ
縁 組

だけを
りゆう
理 由に

じどうてき
自 動 的に

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格が

え
得ら

れるわけではない。また、
きか
帰化についても

どう
同
よう
様で

ある。

２　
てつづき
手 続

(1) 
ようし
養 子が

せいじん
成 人の

ばあい
場 合

ようし
養 子と な る

もの
者の

ねんれい
年 齢

せいげん
制 限の な い

「
ふつう
普 通

ようし
養 子」となる。「

ふつう
普 通

ようし
養 子」では、

じつ
実の

おや
親との

おやこ
親 子

かんけい
関 係は

そんぞく
存 続する。

てつづ
手 続きは、

ようし
養 子

えんぐみ
縁 組をする

そうほう
双 方の

ほんごくほうじょう
本 国 法 上の

じょうけん
条 件を

み
満たしているこ

とが
ひつよう
必 要である。

やくしょ
役 所の

まどぐち
窓 口あるいは

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所で

そうだん
相 談すること。

(2) 
ようし
養 子が

みせいねん
未 成 年の

ばあい
場 合

まず、「
とくべつ
特 別

ようし
養 子」と「

ふつう
普 通

ようし
養 子」の

どちらかを
せんたく
選 択する。

ア　
ふつう
普 通

ようし
養 子の

ばあい
場 合

(1)を
さんしょう
参 照。ただし、15

さい
才
みまん
未 満の

ばあい
場 合は、

ほうてい
法 定

だいりにん
代 理 人が

ほんにん
本 人に

か
代

わって
えんぐみ

縁組の
しょうだく
承 諾をする。

イ　
とくべつ
特 別

ようし
養 子の

ばあい
場 合

ようし
養 子となるものが６

さい
歳
みまん
未 満、または６

さい
歳になる

いぜん
以 前から

ようしん
養 親が

ひ
引き

つづ
続き

かんご
監 護

よういく
養 育している

ばあい
場 合は８

さい
歳
みまん
未 満

であること。
せいりつ
成 立には

かてい
家 庭

さいばんしょ
裁 判 所

の
きょか
許 可が

ひつよう
必 要である。

じつおや

実親との
かんけい
関 係

は、
しゅうりょう
終 了する。

H 27 ( TrÜ©ng h®p trª thành con nuôi )

Tôi Çang có chÒng là ngÜ©i NhÆt . Em cûa tôi

Çang lÜu trú quá th©i hån và muÓn trª thành con

nuôi cûa cha mË chÒng cûa tôi . Xin cho tôi bi‰t cÀn

làm nh»ng thû tøc nào Ç‹ em tôi có th‹ trª thành

con nuôi ? Sau khi Çã trª thành con nuôi có th‹ có

tÜ cách lÜu trú hay không ?

１　L®i Çi‹m khi trª thành thành con nuôi

Theo luÆt pháp NhÆt Bän , sau khi trª thành con nuôi

së có nh»ng quyŠn l®i giÓng nhÜ ngÜ©i NhÆt . ñÓi v§i

trÜ©ng h®p con nuôi là ngÜ©i Çã trÜªng thành , không

th‹ t¿ Ç¶ng có tÜ cách lÜu trú sau khi Çã ÇÜ®c nhÆn là

con nuôi . Vào quÓc tÎch cÛng giÓng vÆy .

２　Thû tøc

(1) N‰u con nuôi Çã trÜªng thành

Không có s¿ gi§i hån vŠ tu°i tác cûa ÇÓi tÜ®ng

muÓn trª thành「Con nuôi thông thÜ©ng」.「Con

nuôi thông thÜ©ng」có th‹ có quan hŒ v§i cha mË

ru¶t .

Thû tøc phäi ÇÜ®c d¿a theo pháp luÆt cûa quÓc gia

bên muÓn trª thành con nuôi và bên muÓn nhÆn con

nuôi . Xin thäo luÆn v§i CÖ quan hành chính ÇÎa

phÜÖng ho¥c Tòa án gia Çình .

(2) N‰u con nuôi là vÎ thành niên

TrÜ§c tiên , ch†n 1 trong 2 loåi con nuôi :「Con

nuôi thông thÜ©ng」và「Con nuôi Ç¥c biŒt」.

ア　Con nuôi thông thÜ©ng

Xin xem møc (1) . TrÜ©ng h®p con nuôi dÜ§i

15 tu°i , ngÜ©i Çåi lš ( ÇÜ®c chÌ ÇÎnh theo luÆt

pháp ) së làm thû tøc h¶ .

イ　Con nuôi Ç¥c biŒt

Tiêu chuÄn Ç‹ nhÆn「Con nuôi Ç¥c biŒt」tåi

NhÆt Bän là con nuôi phäi dÜ§i 6 tu°i ; ho¥c n‰u Çã

ÇÜ®c cha mË nuôi nuôi dÜ«ng tØ khi chÜa lên 6 tu°i

và con nuôi phäi dÜ§i 8 tu°i . CÀn ÇÜ®c tòa án gia

Çình nhìn nhÆn . Së không còn quan hŒ gi»a con

nuôi v§i cha mË ru¶t .
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３　
ざいりゅう
在 留

しかく
資 格と

きか
帰化

(1) 
ざいりゅう
在 留

しかく
資 格

ようし
養 子

えんぐみ

縁組だけでは
ざいりゅう
在 留

しかく
資 格は

と
取れないの

で 、
べつ
別 に

にゅうこく
入 国

かんりきょく
管 理 局で

てつづ
手 続き が

ひつよう
必 要である。
ようし
養 子に

はいぐうしゃ
配 偶 者や

こ
子どもなど

かぞく
家 族がいる

ばあい
場 合は、

いっか
一 家

ぜんいん
全 員が

えんぐみ

縁組しなければいけない。

(2) オーバーステイの
ばあい
場 合

①　
ようし
養 子がおとなの

ばあい
場 合

ようし
養 子が、

ようしん
養 親から

かんご
監 護

よういく
養 育を

う
受ける

ひつよう
必 要のない

どくりつ
独 立したおとなの

ばあい
場 合、

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格はとれない。

②　
ようし
養 子が

こ
子どもの

ばあい
場 合

ようし
養 子が

ようしん
養 親から

かんご
監 護

よういく
養 育を

う
受ける

ひつよう
必 要のある

こ
子どもの

ばあい
場 合、

つぎ
次の

じょうけん
条 件

を
み
満たしていれば、

ようし
養 子

えんぐみ
縁 組が

せいりつ
成 立して

いなくても
てつづ
手 続き

ちゅう
中であれば、

ざいりゅう
在 留

とくべつ
特 別

きょか
許 可が

だ
出される

ばあい
場 合がある。

① 　
ようし
養 子が

ぎむ
義務

きょういく
教 育

ねんれい
年 齢

いか
以下で

ざいりゅう
在 留

しかく
資 格がないこと

②　
じつ
実の

おや
親がすでに

きこく
帰 国していて、

こ
子ども

の
よういく
養 育を

かんぜん
完 全に

ほうき
放 棄していること

③　
よういく
養 育している

じったい
実 態があり、

けんこう
健 康

ほけん
保 険などで

どういつ
同 一

せたい
世 帯と

みと
認められるこ

と

(3) 
きか
帰化

・
きか
帰化も 、

べつ
別に

ほうむきょく
法 務 局で

てつづ
手 続き が

ひつよう
必 要である。

・ 
きか
帰化できるケースは、

ひ
引き

つづ
続き１

ねん
年
いじょう
以 上

にほん
日 本に

じゅうしょ
住 所を

ゆう
有し(

たんき
短 期

たいざい
滞 在ビ

ザでは
ふか
不可)、

えんぐみ
縁 組のとき

ほんごくほう
本 国 法によ

り
みせいねん
未 成 年であった

ばあい
場 合にかぎる。

３　TÜ cách lÜu trú và nhÆp tÎch ( vào quÓc tÎch )

(1) TÜ cách lÜu trú

ChÌ ÇÜ®c nhÆn làm con nuôi thì không th‹ có tÜ

cách lÜu trú mà cÀn phäi Ç‰n cøc quän lš nhÆp cänh

Ç‹ làm thû tøc.

TrÜ©ng h®p con nuôi có v® ( chÒng ) và con , tÃt

cä m†i ngÜ©i trong gia Çình cÀn phäi ÇÒng š s¿ trª

thành con nuôi .

(2) N‰u lÜu trú quá th©i hån

①　TrÜ©ng h®p con nuôi Çã trÜªng thành

Khi con nuôi không cÀn s¿ nuôi dÜ«ng cûa cha

mË , có th‹ t¿ lÆp ÇÜ®c thì không th‹ có tÜ cách

lÜu trú .

②　TrÜ©ng h®p con nuôi là vÎ thành niên

TrÜ©ng h®p con nuôi cÀn ÇÜ®c bäo h¶ và nuôi

dÜ«ng ; n‰u có Çû nh»ng ÇiŠu kiŒn sau Çây ,

không cÀn ÇÜ®c nhÆn là con nuôi mà chÌ cÀn

Çang trong th©i gian làm thû tøc xin ÇÜ®c nhÆn

làm con nuôi có th‹ ÇÜ®c cÃp giÃy phép lÜu trú

Ç¥c biŒt .

①　Con nuôi vì Çang dÜ§i tu°i Çi h†c ( theo ch‰ Ç¶

cÜ«ng bách giáo døc ) nên không có tÜ cách lÜu

trú .

②　Cha mË ru¶t Çã vŠ nÜ§c và hoàn toàn bÎ bÕ rÖi .

③　Trên th¿c t‰ , con nuôi hiŒn Çang ÇÜ®c nuôi

dÜ«ng và có bäo hi‹m sÙc khÕe chung v§i gia

Çình Çang nuôi dÜ«ng .

(3) NhÆp tÎch ( vào quÓc tÎch )

・ Khi muÓn vào quÓc tÎch , cÀn Ç‰n cøc tÜ pháp làm

thû tøc .

・ Có th‹ vào quÓc tÎch n‰u cÜ ngø liên tøc tåi NhÆt

Bän trên 1 næm ( trÜ©ng h®p cÜ ngø v§i tÜ cách

có giÃy thông hành ng¡n hån không th‹ vào quÓc

tÎch ) . ñÒng th©i phäi là vÎ thành niên tØ khi

ÇÜ®c nhÆn làm con nuôi , ÇiŠu này Çã ÇÜ®c qui

ÇÎnh trong luÆt pháp NhÆt Bän .
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ふ ろ く

付録  
かんけいきかんいちらん

関係機関一覧

Phø løc  Bäng các cÖ quan liên quan
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１．国の機関

（１）主要官庁

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

内閣府 100-8914 東京都千代田区永田町1-6-1 03（5253）2111

（金融庁） 100-8967 東京都千代田区霞ヶ関3-1-1 （中央合同庁舎４号館） 03（3506）6000

国家公安委員会 100-8974 東京都千代田区霞ヶ関2-1-2 （中央合同庁舎２号館） 03（3581）0141

防衛庁 162-8801 東京都新宿区市谷本村町5-1 03（3268）3111

総務省 100-8926 東京都千代田区霞ヶ関2-1-2 （中央合同庁舎２号館） 03（5253）5111

法務省 100-8977 東京都千代田区霞ヶ関1-1-1 （中央合同庁舎６号館） 03（3580）4111

外務省 100-8919 東京都千代田区霞ヶ関2-2-1 03（3580）3311

財務省 100-8940 東京都千代田区霞ヶ関3-1-1 03（3581）4111

文部科学省 100-8959 東京都千代田区霞ヶ関3-2-2 03（3581）4211

厚生労働省 100-8916 東京都千代田区霞ヶ関1-2-2 （中央合同庁舎５号館本館) 03（5253）1111

農林水産省 100-8950 東京都千代田区霞ヶ関1-2-1 （中央合同庁舎１号館） 03（3502）8111

経済産業省 100-8901 東京都千代田区霞ヶ関1-3-1 03（3501）1511

国土交通省 100-8918 東京都千代田区霞ヶ関2-1-3 （中央合同庁舎３号館) 03（5253）8111

環境省 100-8975 東京都千代田区霞ヶ関1-2-2 （中央合同庁舎５号館本館） 03（3581）3351

（２）在日大使館および領事館

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

アメリカ合衆国大使館 107‐8420 港区赤坂1丁目10‐5 03-3224-5000

アルゼンティン共和国大使館 106‐0046 港区元麻布2丁目14‐14 03-5420-7101

イラン・イスラム共和国大使館 106‐0047 港区南麻布3丁目10‐32 03-3446-8011

インドネシア共和国大使館 141‐0022 品川区東五反田5丁目2‐9 03-3441-4201

インド大使館 102‐0074 千代田区九段南2丁目2‐11 03-3262-2391

ヴィエトナム社会主義共和国大使館 151‐0062 渋谷区元代々木町50‐11 03-3466-3311

オーストラリア大使館 108-0073 港区三田2丁目1-14 03-5232-4111

オランダ王国大使館 105‐0011 港区芝公園3丁目6‐3 03-5401-0411

カナダ大使館 107‐8503 港区赤坂7丁目3‐38 03-3408-2101

カンボディア王国大使館 107‐0052 港区赤坂8丁目6‐9 03-5412-8521

コロンビア共和国大使館 141‐0021 品川区上大崎3丁目10‐53 03-3440-6451

シンガポール共和国大使館 106‐0032 港区六本木5丁目12‐3 03-3586-9111

スウェーデン王国大使館 106‐0032 港区六本木1丁目10‐3‐100 03-5562-5050

スリ・ランカ民主社会主義

              共和国大使館

108-0074 港区高輪2丁目1-54 03-3440-6911

タイ王国大使館 141‐0031 品川区上大崎3丁目14‐6 03-3447-2247

ドイツ連邦共和国大使館 106‐0047 港区南麻布4丁目5‐10 03-3473-0151
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ナイジェリア連邦共和国大使館 153‐0064 目黒区下目黒5丁目11‐17 03-5721-5391

パキスタン・イスラム共和国大使館 106-0046 港区元麻布2-14-9 03-3454-4861

パラグァイ共和国大使館 141-0021 品川区上大崎3-12-9 03-3443-9703

バングラデシュ人民共和国大使館 153‐0063 目黒区目黒4丁目15‐15 03-5704-0216

フィリピン共和国大使館 150‐0036 渋谷区南平台町11‐24 03-3496-2731

ブラジル連邦共和国大使館 107‐8633 港区北青山2丁目11‐12 03-3404-5211

フランス大使館 106‐8514 港区南麻布4丁目11‐44 03-5420-8800

ペルー共和国大使館 150‐0011 渋谷区東4丁目4‐27 03-3406-4243

ポーランド共和国大使館 108‐0074 港区高輪4丁目5‐14 オークホームズ 03-3280-2881

ボリヴィア共和国大使館 106‐0031 港区西麻布4丁目12‐24 興和38ビルディング8階804号室 03-3499-5441

マレイシア大使館 150‐0036 渋谷区南平台町20‐16 03-3476-3840

ミャンマー連邦大使館 140‐0001 品川区北品川4丁目8‐26 03-3441-9291

メキシコ合衆国大使館 100‐0014 千代田区永田町2丁目15‐1 03-3581-1131

ラオス人民民主共和国大使館 106‐0031 港区西麻布3丁目3‐22 03-5411-2291

ロシア連邦大使館 106‐0041 港区麻布台2丁目1‐1 03-3583-4224

在横浜ヴェネズエラ共和国名誉領事館 231‐0023 横浜市中区山下町70‐3 住友海上・上野共同ビル 045-663-2988

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

在横浜エル・サルヴァドル共和国

名誉総館

231‐0005 横浜市中区本町1丁目3 綜通横浜ビル9階 045-224-8012

在横浜オランダ名誉領事館 230‐0054 横浜市鶴見区大黒埠頭4番地 大黒C‐2ﾀｰﾐﾅﾙﾋﾞﾙﾃﾞｨﾝｸﾞ3F

ﾈｯﾄﾞﾛｲﾄﾞﾗｲﾝｽﾞ㈱

045-506-1401

在横浜スリランカ民主社会主義共和国

名誉総領事館

235‐0019 横浜市磯子区磯子台4丁目8 045-752-0770

在横浜タイ王国名誉総領事館 220‐0005 横浜市西区南幸 2丁目12‐6 ストーク・ミキビル403号 045-312-4128

在横浜デンマーク王国名誉領事館 230‐0054 横浜市鶴見区大黒埠頭21 マースク大黒C3ﾀｰﾐﾅﾙ

ﾋﾞﾙﾃﾞｨﾝｸﾞ 　ﾏｰｸｽ(株）

045-506-6862

在横浜フィリピン共和国名誉領事館 231‐0023 横浜市中区山下町2 産業貿易センタービル622号室 045-671-7351

在横浜メキシコ合衆国名誉領事館 231‐0023 横浜市中区山下町2番地 産業貿易センタービル719号室 045-671-7277

在横浜大韓民国総領事館 231‐0862 横浜市中区山手町118 045-621-4531

大韓民国大使館 106‐8577 港区南麻布1丁目2-5 03-3452-7611

中華人民共和国大使館 106‐0046 港区元麻布3丁目4‐33 03-3403-3380

連合王国大使館 102‐8381 千代田区一番町1 03-3265-5511

（３）入国管理局

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

東京入局 管理局横浜支局 231-0023 横浜市中区山下町３７－９ 045-661-5110

　外国人在留総合インフォメーションセンター （東京入局 管理局横浜支局内） 月～金　9:00～12:00 045（651）2851
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         13:00～16:00 045（651）2852

（４）労働基準監督署

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

神奈川労働基準監督署 231-0003 横浜市中区北仲通５丁目５７番地 横浜第２合同庁舎９階 045（211）7350

横浜南労働基準監督署 231-0003 横浜市中区北仲通５丁目５７番地 横浜第２合同庁舎９階 045（211）7373

横浜北労働基準監督署 222-0033 横浜市港北区新横浜３-２４-６ 045（474）1251

横浜港北地方合同庁舎３階

横浜西労働基準監督署 247-8555 横浜市栄区笠間町１１０９ 045（892）3141

鶴見労働基準監督署 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央２-６-１８ 045（501）4968

川崎南労働基準監督署 210-0012 川崎市川崎区宮前町８-２ 044（244）1271

川崎北労働基準監督署 211-0021 川崎市中原区木月住吉町２０６７ 044（411）3181

横須賀労働基準監督署 237-0072 横須賀市長浦町１-１６０９ 0468（23）0858

平塚労働基準監督署 254-0047 平塚市追分１-１ 0463（32）4600

藤沢労働基準監督署 251-0054 藤沢市朝日町５-１２ 藤沢労働総合庁舎３階 0466（23）6753

小田原労働基準監督署 250-0004 小田原市浜町１-７-１１ 0465（22）7151

厚木労働基準監督署 243-0014 厚木市旭町２-２-１ 0462（28）1331

相模原労働基準監督署 229-0036 相模原市富士見６-１０-１０  相模原地方合同庁舎４階 0427（52）2051

（５）税務署

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜中税務署 231-8550 横浜市中区山下町37番地9号 横浜地方合同庁舎 045（651）1321

横浜南 税務署 236-8550 横浜市金沢区並木3丁目2番9号 045（789）3731

保土ヶ谷税務署 240-8550 横浜市保土ヶ谷区帷子町2丁目64番地 045（331）1281

戸塚税務署 244-8550 横浜市戸塚区吉田町2001番地 045（863）0011

神奈川税務署 222-8550 横浜市港北区大豆戸町528番5 045（544）0141

緑 税務署 225-8550 横浜市青葉区市ヶ尾町22番地3号 045（972）7771

鶴見税務署 230-8550 横浜市鶴見区鶴見中央4丁目38番32号 045（521）7141

川崎南 税務署 210-8531 川崎市川崎区榎町3番18号 044（222）7531

川崎北税務署 213-8503 川崎市高津区久本2丁目4番3号 044（852）3221

川崎西税務署 215-8585 川崎市麻生区上麻生1丁目3番14号 川崎西合同庁舎 044（965）4911

横須賀税務署 238-8565 横須賀市上町3丁目1番地 0468（24）5500

鎌倉税務署 248-8501 鎌倉市佐助1丁目9番30号 0467（22）5591

藤沢税務署 251-8566 藤沢市朝日町1番地の11 0466（22）2141

平塚税務署 254-8533 平塚市松風町2番30号 0463（22）1400

厚木税務署 243-8577 厚木市水引1丁目10番7号 046（221）3261

大和税務署 242-8567 大和市中央5丁目14番22号 046（262）9411



６８

相模原税務署 229-8511 相模原市富士見6丁目4番14号 042（756）8211

小田原税務署 250-8511 小田原市荻窪440番地 0465（35）4511

（６）職業安定所

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜公共職業 安定所外国人専門官 231-0005 横浜市中区本町3-30 045（663）8609

横浜公共職業 安定所横浜港出張所 231-0002 横浜市中区海岸通4-23 045（201）2031

厚木公共職業 安定所外国人専門官 243-0003 厚木市寿町3-7-10 0462（96）8609

川崎公共職業 安定所外国人専門官 210-0002 川崎市川崎区榎町9-4 044（244）8609

鶴見公共職業 安定所 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央3-3-36 045（501）8609

戸塚公共職業 安定所 244-0003 横浜市戸塚区戸塚町3722 045）864）8609

横須賀公共職業 安定所 238-0008 横須賀市大滝町1-3 0468（24）8609

平塚公共職業 安定所外国人専門官 254-8578 平塚市松風町2-7 0463（24）8609

小田原公共職業 安定所 250-0012 小田原市本町1-2-17 0465（23）8609

藤沢公共職業 安定所外国人専門官 251-0054 藤沢市朝日町5-12 0466（23）8609

相模原公共職業 安定所 229-0036 相模原市富士見6-10-10 042（776）8609

松田公共職業 安定所 258-0003 足柄上郡松田町松田惣領2037 0465（82）8609

川崎北公共職業 安定所 213-8573 川崎市高津区千年698-1 044（777）8609

港北公共職業 安定所 222-0033 横浜市港北区新横浜3-24-6 045（474）1221

横浜南 公共職業 安定所 236-8609 横浜市金沢区寺前1-9-6 045（788）8609

大和公共職業 安定所 242-0018 大和市深見西3-3-21 0462（60）8609

２．都道府県等

（１）都道府県

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

北海道 060-0003 札幌市中央区北３条西６ 011(231)4111

青森県 030-0861 青森市長島１－１－１ 0177(22)1111

岩手県 020-0023 盛岡市内丸１０－１ 019(651)3111

宮城県 980-0014 仙台市青葉区本町３－８－１０ 022(211)2111

秋田県 010-0951 秋田市山王４－１－１ 018(860)1111

山形県 990-0023 山形市松波２－８－１ 023(630)2211

福島県 960-8065 福島市杉妻町２－１６ 024(521)1111

茨城県 310-8555 水戸市笠原町９７８－６ 029(301)1111

栃木県 320-0027 宇都宮市塙田１－１－２０ 028(623)2323

群馬県 371-0026 前橋市大手町１－１－１ 027(223)1111

埼玉県 336-0011 浦和市高砂３－１５－１ 048(824)2111
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千葉県 260-0855 千葉県中央区市場町１－１ 043(223)2255（*）

東京都 160-0023 新宿区西新宿２－８－１ 03(5321)1111

新潟県 950-8570 新潟市新光町４－１ 025(285)5111

富山県 930-0006 富山市新総曲輪１－７ 0764(31)4111

石川県 920-0962 金沢市広坂２－１－１ 076(223)1111

福井県 910-0005 福井県大手３－１７－１ 0776(21)1111

山梨県 400-0031 甲府市丸の内１－６－１ 055(237)1111

長野県 380-0837 長野市大字南長野字幅下６９２－２ 026(232)0111

岐阜県 500-8384 岐阜市藪田南２－１－１ 058(272)1111

静岡県 420-0853 静岡市追手町９－６ 054(221)2244

愛知県 460-0001 名古屋市中区三の丸３－１－２ 052(961)2111

三重県 514-0006 津市広明町１３ 059(224)2036(*）

滋賀県 520-0044 大津市京町4-1-1 077(524)1121

京都府 600-8374 京都府上京区下立売通新町西入藪の内町 075(451)8111

大阪府 540-0008 大阪市中央区大手前２－１－２２ 06(694190351

兵庫県 650-0011 神戸市中央区下山手通５－１０－１ 078(341)7711

奈良県 630-8213 奈良市登大路町 0742(22)1101

和歌山県 640-8269 和歌山市小松原通１－１ 0734(32)4111

鳥取県 680-0011 鳥取市東町１－２２０ 0857(26)7111

島根県 690-0887 松江市殿町１ 0852(22)5111

岡山県 700-0824 岡山市内山下２－４－６ 086(224)2111

広島県 730-0011 広島市中区基町１０－５２ 082(228)2111

山口県 753-0071 山口市滝町１－１ 0839(33)2343(*）

徳島県 770-0941 徳島市万代町１－１ 088(621)2500

香川県 760-0017 高松市番町４－１－１０ 087(831)1111

愛媛県 790-0001 松山市一番町４－４－２ 089(941)2111

高知県 780-0850 高知市丸ノ内１－２－２０ 0888(23)1111

福岡県 812-0045 福岡市博多区東公園７－７ 092(651)1111

佐賀県 840-0041 佐賀市城内１－１－５９ 0952(24)2111

長崎県 850-0861 長崎市江戸町２－１３ 095(824)1111

熊本県 862-0950 熊本市水前寺６－１８－１ 096(383)1111

大分県 870-0022 大分市大手町３－１－１ 097(536)1111

宮崎県 880-0805 宮崎市橘通東２－１０－１ 0985(24)1111

鹿児島県 892-0816 鹿児島市山下町１４－５０ 099(286)8111

沖縄県 900-0021 那覇市泉崎１－２－２ 098(866)2333

(*)は国際交流担当

課直通
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（２）政令指定都市

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

札幌市 060-0001 札幌市中央区北１条西２ 011(211)2111

仙台市 980-0803 仙台市青葉区国分町３－７－１ 022(261)1111

千葉市 260-8722 千葉市中央区千葉港１番１号 043(245)5111

名古屋市 460-0001 名古屋市中区三の丸３－１－１ 052(961)1111

京都市 604-0925 京都市中京区寺町通御池上る 上本能寺前町４８８ 075(222)3072（*）

大阪市 530-0005 大阪市北区中之島１－３－２０ 06(6208)8181

神戸市 650-0001 神戸市中央区加納町６－５－１ 078(331)8181

広島市 730-0042 広島市中区国泰寺１－６－３４ 082(245)2111

北九州市 803-0813 北九州市小倉北区城内１－１ 093(582)2162

福岡市 810-0001 福岡市中央区天神１－８－１ 092(711)4111

(*)は国際交流担当

課直通

（３）都道府県地域国際化協会

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

（社）北方圏センター 060-0003 札幌市中央区北三条西７丁目 道庁別館12F 011-221-7840

（財）青森県国際交流協会 030-0803 青森市安方1-1-32 水産ビル5F 0177-35-2221

（財）岩手県国際交流協会 020-0025 盛岡市大沢川原2-4-20 019-654-8900

（財）宮城県国際交流協会 981-0914 仙台市青葉区堤通  雨宮町4-17 宮城県仙台合同庁舎7F 022-275-3796

（財）秋田県国際交流協会 010-0922 秋田市旭北栄町1-5 秋田県社会福祉会館4F 018-864-1181

（財）山形県国際交流協会 990-0042 山形市七日町1-4-47 COCO21ビル5F 023-624-0043

（財）福島県国際交流協会 960-8103 福島市舟場町２ー１ 福島県庁舟場町分館２F 024-524-1315

（財）茨城県国際交流協会 310-0851 水戸市千波町後川745 県民文化センター分館2F 029-241-1611

（財）栃木県国際交流協会 320-0033 宇都宮市本町9-14 とちぎ国際交流センター内 028-621-0777

（財）群馬県国際交流協会 371-0023 前橋市本町1-4-4 安田火災群馬ビル6F 027-243-7271

（財）埼玉県国際交流協会 336-0002 浦和市北浦和5-6-5 浦和地方庁舎内３階 048-833-2992

（財）千葉県国際交流協会 261-7114 千葉市美浜区中瀬2-6 マリブイースト14F 043-297-0245

（財）東京国際交流財団 100-0005 千代田区丸の内3-5-1 東京国際フォーラム11F 03-5221-9021

（財）神奈川県国際交流協会 247-0007 横浜市栄区小菅ヶ谷1-2-1 神奈川県立地球市民

かながわプラザ1F

045-896-2626

（財）新潟県国際交流協会 950-0965 新潟市新光町16-4 荏原新潟ビル3F 025-285-6020

（財）とやま国際センター 930-0856 富山市牛島新町5-5 インテック明治生命ビル４F 076-444-2500

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ



７１

（財）石川県国際交流協会 920-0853 金沢市本町1-5-3　リファーレ3F 石川県国際交流センター内 076-222-5931

（財）福井県国際交流協会 910-0004 福井市宝永3-1-1 0776-28-8800

（財）山梨県国際交流協会 400-0035 甲府市飯田2-2-3 山梨県国際交流センター内 055-228-5419

（財）長野県国際交流推進協会 380-8570 長野市南 長野692-2 長野県庁東庁舎1F 026-235-7186

（財）岐阜県国際交流センター 500-8384 岐阜市藪田南5-14-53 岐阜県県民ふれあい会館6F 058-277-1013

（財）静岡県国際交流協会 420-8601 静岡市追手町9-6 静岡県庁西館4F 054-221-3355

（財）愛知県国際交流協会 460-0001 名古屋市中区三の丸2-6-1 愛知県三の丸庁舎 052-961-8744

（財）三重県国際交流財団 514-0003 津市桜橋3-446-34 三重県津庁舎5F 059-223-5006

（財）滋賀県国際協会 520-0801 大津市におの浜1-1-20 ピアザ淡海2F 077-526-0931

（財）京都府国際センター 600-8216 京都市下京区烏丸通 塩小路下ル 京都駅ビル9階 075-342-5000

（財）大阪府国際交流財団 537-0025 大阪市東成区中道1-10-26 サクラ森ノ宮ビル10F 06-6973-7500

（財）兵庫県国際交流協会 651-0073 神戸市中央区脇浜 海岸通1-5-1 078-230-3260

（財）なら・シルクロード博

　　　記念国際交流財団

630-8215 奈良市東向 中町28 奈良近鉄駅ビル6F 0742-27-1822

（財）和歌山県国際交流協会 640-8319 和歌山市手平2-1-2 和歌山県立県民交流プラザ

「和歌山ビッグ愛」8F

0734-35-5240

（財）鳥取県国際交流財団 680-0947 鳥取市湖山町西4-110-5 鳥取空港国際会館１F 0857-31-5951

（財）しまね国際センター 690-0826 松江市学園南1-2-1 くにびきメッセ2F 0852-31-5056

（財）岡山県国際交流協会 700-0026 岡山市奉還町2-2-1 岡山国際交流センター内 086-256-2000

（財）ひろしま国際センター 730-0037 広島市中区中町8-18 広島クリスタルプラザ6F 082-541-3777

（財）山口県国際交流協会 753-0811 山口市吉敷3185-1 0839-25-7353

（財）徳島県国際交流協会 770-0831 徳島市寺島本町西1-61 クレメントプラザ6F 088-656-3303

（財）香川県国際交流協会 760-0017 高松市番町1-11-63 アイパル香川内 087-837-5908

（財）愛媛県国際交流協会 790-0007 松山市堀之内8 089-943-6688

（財）高知県国際交流協会 780-0870 高知市本町4-1-37 丸の内ビル2F 088-875-0022

（財）福岡県国際交流センター 810-0001 福岡市中央区天神1-1-1 アクロス福岡内 092-725-9204

（財）佐賀県国際交流協会 840-8570 佐賀市城内1-1-59 佐賀県国際交流課内 0952-25-7921

（財）長崎県国際交流協会 850-0873 長崎市諏訪町5-20 095-823-3931

熊本県国際交流連絡協議会 862-8570 熊本市水前寺6-18-1 熊本県国際課内 096-387-7527

（財）大分県国際交流センター 870-0047 大分市中島西3-1-7 097-538-5161

（財）宮崎県国際交流協会 880-0804 宮崎市宮田町1-6 宮城県庁東別館6F 0985-32-8457

（財）鹿児島県国際交流協会 892-0842 鹿児島市東千石町1-38 鹿児島商工会議所ビル11F

国際交流プラザ内

099-225-3279

（財）沖縄県国際交流財団 902-0064 那覇市寄宮1-8-39 098-836-9900

（４）政令指定都市国際化協会

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ



７２

（財）札幌国際プラザ 060-0001 札幌市中央区北1条西3札幌MNビル 011-211-2105

（財）仙台国際交流協会 980-0856 仙台市青葉区青葉山仙台国際センター内 022-265-2211

（財）千葉市国際交流協会 260-0028 千葉市中央区新町1000 センシティタワー12F 043-238-8000

（財）横浜市国際交流協会 231-0023 横浜市中区山下町2 産業貿易センタービル3F 045-671-7128

（財）川崎市国際交流協会 211-0033 川崎市中原区木月祗園町237-1 川崎市国際交流センター内 044-435-7000

（財）名古屋国際センター 450-0001 名古屋市中村区那古野1-47-1 052-581-5678

（財）京都市国際交流協会 606-8436 京都市左京区栗田口鳥居町2-1 075-752-3010

（財）大阪国際交流センター 543-0001 大阪市天王寺区上本町8-2-6 06-6772-5931

（財）神戸国際協力交流センター 651-0087 神戸市中央区御幸通8-1-6 神戸国際会館20F 078-291-0641

（財）広島平和文化センター 730-0811 広島市中区中島町1-5 広島国際会議場3F 082-242-8879

（財）北九州国際交流協会 805-0062 北九州市八幡東区平野1-1-1 国際村交流センター3F 093-662-0055

（財）福岡国際交流協会 810-0001 福岡市中央区天神1-10-1 福岡市役所北別館5F 092-733-5630

３．県の機関

（１）行政センター

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横須賀三浦地区行政センター 238-0006 横須賀市日の出町2-9-19 0468(23)0210

県央地区行政センター 243-0004 厚木市水引2-3-1 046(224)1111

湘南地区行政センター 254-0073 平塚市西八幡1-3-1 0463(22)2711

足柄上地区行政センター 258-0021 足柄上郡開成町吉田島2489-2 0465(83)5111

西湘地区行政センター 250-0012 小田原市本町2-3-24 0465(22)1151

津久井地区行政センター 220-0207 津久井郡津久井町中野937-2 042(784)1111

（２）労働センター

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜労働センタ ー 231-8583 横浜市中区寿町1-4 045(633)6110

川崎労働センター 213-0001 川崎市高津区溝口１－６－１２ 044(833)3141

（３）保健福祉事務所

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

平塚保健福祉事務所 254-0051 平塚市豊原町6-21 0463(32)0130

鎌倉保健福祉事務所 248-0014 鎌倉市由比ガ浜2-16-13 0467(24)3900

藤沢保健福祉事務所 251-0025 藤沢市鵠沼石上2-7-1 0466(26)2111

小田原保健福祉事務所 250-0013 小田原市南町2-4-45 0465(22)3135

茅ヶ崎保健福祉事務所 253-0041 茅ヶ崎市茅ヶ崎1-8-7 0467(85)1171

三崎保健福祉事務所 238-0221 三浦市三崎町六合32 0468(82)6811

秦野保健福祉事務所 257-0031 秦野市曽屋2-9-9 0463(82)1428



７３

厚木保健福祉事務所 243-0004 厚木市水引2-3-1 046(224)1111

大和保健福祉事務所 242-0021 大和市中央1-5-26 046(261)2948

足柄上保健福祉事務所 258-0021 足柄上郡開成町吉田島2489-2 0465(83)5111

津久井保健福祉事務所 220-0207 津久井郡津久井町中野937-2 042(784)1111

（４）児童相談所

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市中央児童相談所 240-0001 横浜市保土ヶ谷区川辺町5-10 045(331)5471

横浜市南部児童相談所 235-0045 横浜市磯子区洋光台3-18-29 045(831)4735

横浜市北部児童相談所 224-0032 横浜市都筑区茅ヶ崎中央32-1 045(948)2441

川崎市中央 児童相談所 213-0013 川崎市高津区末長276-5 044(877)8111

川崎市南部児童相談所 210-0804 川崎市川崎区藤崎1-6-8 044(244)7411

中央 児童相談所 252-0813 藤沢市亀井野3119 0466(84)1600

横須賀児童相談所 239-0807 横須賀市根岸町4-2-16 0468(36)4340

小田原児童相談所 250-0013 小田原市南町2-4-47 0465(23)0388

相模原児童相談所 228-0803 相模原市相模大野6-15-37 042(742)4698

厚木児童相談所 243-0004 厚木市水引2-3-1 046(224)1111

（５）高等職業技術校

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

鶴見高等職業  技術校 230-0004 横浜市鶴見区元宮2-4-13 045(573)1321

紅葉ヶ丘高等職業  技術校 220-0044 横浜市西区紅葉ヶ丘44 045(242)1331

京浜高等職業  技術校 210-0838 川崎市川崎区境町11-23 044(233)6711

川崎高等職業  技術校 211-0041 川崎市中原区下小田中5-9-1 044(777)5786

横須賀高等職業  技術校 237-0062 横須賀市浦郷町4-31 0468(65)5336

横須賀高等職業  技術校衣笠分校 238-0022 横須賀市公郷町3-122-1 0468(51)2189

平塚高等職業  技術校 254-0016 平塚市東八幡4-19-4 0463(23)1922

藤沢高等職業  技術校 251-0015 藤沢市川名290-2 0466(25)2425

小田原高等職業  技術校 250-0034 小田原市板橋726-1 0465(23)2275

相模原高等職業  技術校 229-0006 相模原市淵野辺2-7-1 042(752)6647

秦野高等職業  技術校 257-0031 秦野市曽屋1210 0463(81)0870

（６）警察署

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

加賀町警察署 231-0023 横浜市中区山下町203 045(641)0110

山手警察署 231-0804 横浜市中区本牧宮原1-15 045(623)0110

磯子警察署 235-0016 横浜市磯子区磯子1-3-5 045(761)0110
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金沢警察署 236-0021 横浜市金沢区泥亀2-10-1 045(782)0110

南 警察署 232-0061 横浜市南区大岡2-31-4 045(742)0110

伊勢佐木警察署 231-0038 横浜市中区山吹町2-3 045(231)0110

戸部警察署 220-0041 横浜市西区戸部本町50-6 045(324)0110

神奈川警察署 221-0045 横浜市神奈川区神奈川2-15-3 045(441)0110

鶴見警察署 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央4-33-9 045(504)0110

保土ヶ谷警察署 240-0001 横浜市保土ヶ谷区川辺町2-7 045(335)0110

旭 警察署 241-0024 横浜市旭区本村町33-5 045(361)0110

港南警察署 233-0004 横浜市港南区港南中央通11-1 045(842)0110

港北警察署 222-0032 横浜市港北区大豆戸町508 045(546)0110

緑警察署 226-0014 横浜市緑区台村町135-14 045(932)0110

青葉警察署 225-0024 横浜市青葉区市ヶ尾町29-1 045(972)0110

戸塚警察署 244-0003 横浜市戸塚区戸塚町3158-1 045(862)0110

栄警察署 247-0005 横浜市栄区桂町320-2 045(894)0110

泉  警察署 245-0016 横浜市泉区和泉町5867-26 045(805)0110

瀬谷警察署 246-0021 横浜市瀬谷区二ツ橋町213-1 045(366)0110

横浜水上 警察署 231-0002 横浜市中区海岸通1-1 045(212)0110

川崎警察署 210-0015 川崎市川崎区南町17 044(222)0110

川崎臨港警察署 210-0832 川崎市川崎区池上新町2-17-14 044(266)0110

幸    警察署 210-0921 川崎市幸区都町80 044(548)0110

中原警察署 211-0063 川崎市中原区小杉町3-256 044(722)0110

高津警察署 213-0001 川崎市高津区溝口4-5-1 044(822)0110

宮前警察署 216-0006 川崎市宮前区宮前平2-19-11 044(853)0110

多摩警察署 214-0032 川崎市多摩区枡形3-1-1 044(922)0110

麻生警察署 215-0026 川崎市麻生区吉沢86-1 044(951)0110

横須賀警察署 238-0004 横須賀市小川町10 0468(22)0110

田浦警察署 237-0076 横須賀市船越町5-31 0468(61)0110

浦賀警察署 239-0822 横須賀市浦賀町5-1 0468(44)0110

三浦警察署 238-0221 三浦市三崎町六合3 0468(81)0110

葉山警察署 240-0111 三浦郡葉山町一色2034 0468(76)0110

逗子警察署 249-0005 逗子市桜山4-8-41 0468(71)0110

鎌倉警察署 248-0006 鎌倉市小町1-8-4 0467(23)0110

大船警察署 247-0056 鎌倉市大船1709-2 0467(46)0110

藤沢警察署 251-0028 藤沢市本鵠沼4-1-8 0466(24)0110

藤沢北恵札署 252-0805 藤沢市円行2-5-1 0466(45)0110

茅ヶ崎警察署 253-0045 茅ヶ崎市十間坂1-3-25 0467(82)0110

平塚警察署 254-0073 平塚市西八幡1-3-2 0463(31)0110

大磯警察署 259-0111 中郡大磯町国府本郷207-1 0463(72)0110
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小田原警察署 250-0012 小田原市本町1-7-58 0465(22)0110

松田警察署 258-0004 足柄上郡松田町松田庶子477-1 0465(82)0110

秦野警察署 257-0045 秦野市桜町1-4-6 0463(83)0110

伊勢原警察署 259-1142 伊勢原市田中819 0463(94)0110

厚木警察署 243-0004 厚木市水引2-3-1 046(223)0110

大和警察署 242-0021 大和市中央5-15-4 046(261)0110

座間警察署 228-0024 座間市入谷1-193 046(256)0110

相模原警察署 229-0036 相模原市富士見1-1-1 042(754)0110

相模原南  警察署 229-0004 相模原市古淵6-29-1 042(749)0110

津久井警察署 220-0207 津久井郡津久井町中野308 042(780)0110

（７）その他

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

パスポートセンター 231-0023 横浜市中区山下町2 045(671)7201

　　〃　　　川崎支所 210-0013 川崎市幸区  堀川町580 044(549)8000

　　〃　　　県央支所 243-0018 厚木市中町1-5-10 046(223)8671

県警運転免許本部

       自動車運転免許試験場

241-0815 横浜市旭区中尾町2-3-1 045(365)3111

地球市民かながわプラザ 247-0007 横浜市栄区小菅ヶ谷１－２－１ 045(896)2121

かながわ県民生活サポートセンター 221-0835 横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2 045(312)1121

かながわ女性センター 251-0036 藤沢市江ノ島1-11-1 0466(27)2116

４．市区町村

（１）市区町村役所・役場

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市役所 231-0017 横浜市中区港町1-1 045(671)2121

　　鶴見区役所 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央3-20-1 045(510)1818

　　神奈川区役所 221-0824 横浜市神奈川区広台太田町3-8 045(411)7171

　　西区役所 220-0051 横浜市西区中央1-5-10 045(320)8484

　　中区役所 231-0021 横浜市中区日本大通35 045(224)8181

　　南区役所 232-0018 横浜市南区花之木町3-48-1 045(743)8282

　　港南区役所 233-0004 横浜市港南区港南中央通10-1 045(847)8484

　　保土ヶ谷区役所 240-0001 横浜市保土ヶ谷区川辺町2-9 045(334)6262

　　旭区役所 241-0022 横浜市旭区鶴ヶ峰1-4-12 045(954)6161

　　磯子区役所 235-0016 横浜市磯子区磯子3-5-1 045(750)2323

　　金沢区役所 236-0021 横浜市金沢区泥亀2-9-1 045(788)7878

　　港北区役所 222-0032 横浜市港北区大豆戸町26-1 045(540)2323
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　　緑区役所 226-0013 横浜市緑区寺山町118 045(930)2323

　　青葉区役所 225-0024 横浜市青葉区市ヶ尾町31-4 045(978)2323

　　都築区役所 224-0032 横浜市都筑区茅ヶ崎中央32-1 045(948)2323

　　戸塚区役所 244-0003 横浜市戸塚区戸塚町157-3 045(866)8484

　　栄区役所 247-0005 横浜市栄区桂町303-19 045(894)8181

　　泉区役所 245-0016 横浜市泉区和泉町4636-2 045(800)2323

　　瀬谷区役所 246-0021 横浜市瀬谷区二ッ橋町190 045(367)5656

川崎市役所 210-8577 川崎市川崎区宮本町1 044(200)2111

　　川崎区役所 210-8570 川崎市川崎区東田町8 044(201)3113

　　　　大師支所 210-0812 川崎市川崎区東門前2-1-1 044(271)0130

　　　　田島支所 210-0852 川崎市川崎区鋼管通2-3-7 044(322)1960

　　幸区役所 210-8575 川崎市幸区戸手本町1-11-1 044(556)6666

　　　　日吉出張所 211-0955 川崎市幸区南加瀬1-1-1 044(599)1121

　　中原区役所 211-8570 川崎市中原区小杉町3-245 044(744)3113

　　高津区役所 213-8570 川崎市高津区下作延274-2 044(861)3113

　　　　橘   出張所 213-0022 川崎市高津区千年1362-1 044(777)2355

　　宮前区役所 216-8570 川崎市宮前区宮前平2-20-5 044(856)3113

　　　　向丘  出張所 216-0022 川崎市宮前区平1-1-10 044(866)6461

　　多摩区役所 214-8570 川崎市多摩区登戸1775-1 044(935)3113

　　　　生田出張所 214-0038 川崎市多摩区生田7-16-1 044(933)7111

　　麻生区役所 215-8570 川崎市麻生区万福寺1-5-1 044(965)5100

横須賀市役所 238-8550 横須賀市小川町11 0468(22)4000

　　追浜行政センター 237-0061 横須賀市夏島町9 0468(65)1111

　　田浦行政センター 237-0076 横須賀市船越町6-77 0468(61)4181

　　逸見行政センター 238-0045 横須賀市東逸見町2-29 0468(22)2575

　　衣笠行政センター 238-0022 横須賀市公郷町2-11 0468(53)1611

　　大津行政センター 239-0808 横須賀市大津町3-50 0468(36)3531

　　浦賀行政センター 239-0822 横須賀市浦賀町5-3 0468(41)4155

　　久里浜行政センター 239-0831 横須賀市久里浜6-14-2 0468(34)1111

　　北下浦行政センター 239-0842 横須賀市長沢2-7-7 0468(48)0411

　　西行政センター 240-0101 横須賀市長坂1-2-2 0468(56)3157

平塚市役所 254-0041 平塚市浅間町9-1 0463(23)1111

鎌倉市役所 248-8686 鎌倉市御成町18-10 0467(23)3000

　　腰越支所 248-0033 鎌倉市腰越864 0467(33)0710

　　深沢支所 248-0022 鎌倉市常磐111-3 0467(48)0021

　　大船支所 247-0056 鎌倉市大船2-1-26 0467(45)7711

　　玉縄支所支所 247-0072 鎌倉市岡本2-16-3 0467(44)2217
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機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

藤沢市役所 251-0054 藤沢市朝日町1-1 0466(25)1111

　　六会市民センター 252-0813 藤沢市亀井野4-8-1 0466(81)6677

　　片瀬市民センター 251-0032 藤沢市片瀬3-9-6 0466(27)2711

　　明治市民センター 251-0042 藤沢市辻堂新町1-11-23 0466(34)3444

　　御所見市民センター 252-0824 藤沢市打戻1926 0466(48)1002

　　遠藤市民センター 252-0816 藤沢市遠藤2984-3 0466(87)3009

　　長後市民センター 252-0801 藤沢市長後513 0466(44)1622

　　辻堂市民センター 251-0045 藤沢市辻堂東海岸1-1-41 0466(34)8661

　　善行市民センター 251-0871 藤沢市善行1-2-3 0466(81)4431

　　湘南大庭市民センター 251-0861 藤沢市大庭5406-1 0466(87)1111

　　湘南台市民センター 252-0804 藤沢市湘南台1-8 0466(45)1600

小田原市役所 250-8555 小田原市荻窪300 0465(33)1302

　　大窪支所 250-0034 小田原市板橋179-5 0465(22)6417

　　早川支所 250-0021 小田原市早川1-16-12 0465(22)6202

　　桜井支所 250-0852 小田原市栢山2065-1 0465(36)0303

　　豊川支所 250-0862 小田原市成田477-1 0465(36)5222

　　上府中支所 250-0215 小田原市千代813 0465(42)1628

　　下曽我支所 250-0206 小田原市曽我原147 0465(42)0954

　　片浦支所 250-0024 小田原市根府川77-1 0465(29)0121

　　曽我支所 250-0208 小田原市下大井75-1 0465(42)1636

　　橘支所 256-0813 小田原市前川655 0465(43)0111

茅ヶ崎市役所 253-8686 茅ヶ崎市茅ヶ崎1-1-1 0467(82)1111

　　小出支所 253-0008 茅ヶ崎市芹沢888 0467(51)0005

逗子市役所 249-8686 逗子市逗子5-2-16 0468(73)1111

相模原市役所 229-0039 相模原市中央2-11-15 042(754)1111

　　橋本出張所 229-1103 相模原市橋本6-31-6 042(772)6451

　　大野北出張所 229-0033 相模原市鹿沼台1-10-20 042(752)2023

　　大野中出張所 229-0004 相模原市古淵3-21-1 042(742)2226

　　大野南出張所 228-0803 相模原市相模大野5-31-1 042(749)2131

　　大沢出張所 229-1135 相模原市大島1776-5 042(761)2610

　　田名出張所 229-1124 相模原市田名4834 042(761)0056

　　上溝出張所 229-1123 相模原市上溝7-7-15 042(762)0079

　　麻溝出張所 229-0016 相模原市当麻1324-2 042(778)1006

　　新磯出張所 228-0827 相模原市磯部916-3 0462(51)0014

　　相模台出張所 228-0821 相模原市相模台1-13-5 042(744)1609

　　相武台出張所 228-0825 相模原市新磯野3-29-13 0462(51)5373
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　　東林出張所 228-0812 相模原市相南1-10-10 042(744)5161

三浦市役所 238-0298 三浦市城山町1-1 0468(82)1111

　　南下浦出張所 238-0101 三浦市南下浦町上宮田3274 0468(88)1111

　　初声出張所 238-0113 三浦市初声町入江200 0468(88)6111

秦野市役所 257-8501 秦野市桜町1-3-2 0463(82)5111

厚木市役所 243-0018 厚木市中町3-17-17 0462(23)1511

大和市役所 242-8601 大和市下鶴間1-1-1 0462(63)1111

大和市役所渋谷分室 242-0024 大和市福田2021-2 0462(67)2330

伊勢原市役所 259-1188 伊勢原市田中348 0463(94)4711

海老名市役所 243-0492 海老名市勝瀬175-1 0462(31)2111

座間市役所 228-0021 座間市緑ヶ丘1-1-1 0462(55)1111

　　北出張所 228-0001 座間市相模が丘3-38-1 0462(59)1640

　　東出張所 228-0003 座間市ひばりが丘1-5511-2 0462(59)1610

　　西出張所 228-0024 座間市入谷1-3097 0462(59)1620

　　南出張所 228-0004 座間市東原4-13-13 0462(59)1630

南足柄市役所 250-0105 南足柄市関本440 0465(74)2111

　　岡本支所 250-0117 南足柄市塚原1574 0465(74)2311

　　福沢支所 250-0102 南足柄市千津島941 0465(74)2312

綾瀬市役所 252-1123 綾瀬市早川550 0467(77)1111

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

葉山町役場 240-0192 三浦郡葉山町堀内2135 0468(76)1111

寒川町役場 253-0196 高座郡寒川町宮山165 0467(74)1111

大磯町役場 255-8555 中郡大磯町東小磯183 0463(61)4100

　　国府支所 259-0114 中郡大磯町月京6-10 0463(71)0061

二宮町役場 259-0123 中郡二宮町二宮961 0463(71)3311

中井町役場 259-0153 足柄上郡中井町比奈窪56 0465(81)1111

大井町役場 258-0019 足柄上郡大井町金子1995 0465(83)1311

松田町役場 258-8585 足柄上郡松田町松田惣領2037 0465(83)1221

山北町役場 258-0195 足柄上郡山北町山北1301-4 0465(75)1122

　　清水支所 258-0124 足柄上郡山北町川西688 0465(77)2404

　　三保支所 258-0201 足柄上郡山北町中川921-82 0465(78)3006

開成町役場 258-0026 足柄上郡開成町延沢773 0465(83)2331

箱根町役場 250-0311 足柄下郡箱根町湯本256 0460(5)7111

　　宮ノ下出張所 250-0404 足柄下郡箱根町宮ノ下105 0460(2)2742

　　宮城野出張所 250-0401 足柄下郡箱根町宮城野625 0460(2)2743

　　仙石原出張所 250-0631 足柄下郡箱根町仙石原842 0460(4)8404

　　箱根出張所 250-0521 足柄下郡箱根町箱根1 0460(3)6004
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真鶴町役場 259-0202 足柄下郡真鶴町岩244-1 0465(68)1131

湯河原町役場 259-0392 足柄下郡湯河原町中央2-2-1 0465(63)2111

愛川町役場 243-0301 愛甲郡愛川町角田251-1 0462(85)2111

　　半原出張所 243-0307 愛甲郡愛川町半原105 0462(81)1111

　　中津出張所 243-0303 愛甲郡愛川町中津745-4 0462(85)0004

清川村役場 243-0112 愛甲郡清川村煤ヶ谷2216 0462(88)1211

城山町役場 220-0912 津久井郡城山町久保沢1-3-1 042(782)1111

津久井町役場 220-0292 津久井郡津久井町中野633 042(784)1141

　　串川支所 220-0206 津久井郡津久井町青山1012 042(784)0604

　　鳥屋支所 220-0205 津久井郡津久井町鳥屋1064 042(787)0611

　　青野原支所 220-0411 津久井郡津久井町青野原1619 042(787)0002

　　青根支所 220-0412 津久井郡津久井町青根1331 042(787)2511

相模湖町役場 199-0192 津久井郡相模湖町与瀬896 0426(84)3211

藤野町役場 199-0204 津久井郡藤野町小渕2000 0426(87)2111

　　牧野支所 199-0206 津久井郡藤野町牧野4232 0426(89)2121

　　佐野川支所 199-0201 津久井郡藤野町佐野川2482 0426(87)2606

（２）消防局・消防本部

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市消防局 240-0001 横浜市保土ケ谷区川辺町2-9 045(334)6789

　　横浜市鶴見消防署 230-0051 横浜市鶴見区中央3-20-1 045(503)0119

　　横浜市神奈川消防署 221-0825 横浜市神奈川区広台太田町3-8 045(316)0119

　　横浜市西消防署 220-0041 横浜市西区戸部本町50-11 045(313)0119

　　横浜市中消防署 231-0038 横浜市中区山吹町2-2 045(251)0119

　　横浜市南消防署 232-0018 横浜市南区花之木3-48-1 045(741)0119

　　横浜市港南消防署 233-0004 横浜市港南区港南中央通10-1 045(844)0119

　　横浜市保土ケ谷消防署 240-0001 横浜市保土ケ谷区川辺町2-9 045(334)6696

　　横浜市旭消防署 241-0022 横浜市旭区鶴ケ峰1-4-12 045(951)0119

　　横浜市磯子消防署 235-0016 横浜市磯子区磯子1-3-11 045(753)0119

　　横浜市金沢消防署 236-0021 横浜市金沢区泥亀町2-9-1 045(781)0119

　　横浜市港北消防署 222-0032 横浜市港北区大豆戸町26-1 045(546)0119

　　横浜市緑消防署 226-0013 横浜市緑区寺山町118 045(932)0119

　　横浜市青葉消防署 225-0024 横浜市青葉区市ケ尾町33-1 045(974)0119

　　横浜市都築消防署 224-0032 横浜市都築区茅ケ崎中央32-1 045(945)0119

　　横浜市戸塚消防署 244-0003 横浜市戸塚区戸塚町4144 045(881)0119

　　横浜市栄消防署 247-0005 横浜市栄区桂町301 045(892)0119

　　横浜市泉消防署 245-0016 横浜市泉区和泉町4636-2 045(801)0119
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　　横浜市瀬谷消防署 246-0021 横浜市瀬谷区二ツ橋町190 045(326)0119

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

川崎市消防局 210-8565 川崎市川崎区南町20-15 044(244)8351

　　川崎市臨港消防署 210-0832 川崎市川崎区池上新町3-1-5 044(299)0119

　　川崎市川崎消防署 210-8565 川崎市川崎区南町20-15 044(244)0119

　　川崎市幸消防署 210-0905 川崎市幸区戸手2-12-1 044(511)0119

　　川崎市中原消防署 211-0063 川崎市中原区小杉町3-26 044(733)0119

　　川崎市高津消防署 213-0002 川崎市高津区二子5-14-5 044(811)0119

　　川崎市宮前消防署 216-0006 川崎市宮前区宮前平2-20-4 044(852)0119

　　川崎市多摩消防署 214-0032 川崎市多摩区桝形2-6-1 044(933)0119

　　川崎市麻生消防署 215-0004 川崎市麻生区万福寺1-5-4 044(951)0119

横須賀市消防局 238-0011 横須賀市米が浜通2-15 0468(22)0119

　　横須賀市中央消防署 238-0011 横須賀市米が浜通2-15 0468(23)8521

　　横須賀市北消防署 237-0076 横須賀市船越町1-59 0468(61)0119

　　横須賀市南消防署 238-0023 横須賀市森崎1-8-30 0468(36)0119

平塚市消防本部／消防署 254-8686 平塚市浅間町9-1 0463(21)3240

　　鎌倉市消防本部 248-0014 鎌倉市由比が浜4-1-10 0467(25)7505

　　鎌倉市鎌倉消防署 248-0014 鎌倉市由比が浜4-1-10 0467(25)7521

　　鎌倉市大船消防署 247-0056 鎌倉市大船3-5-10 0467(43)2424

藤沢市消防本部 251-8601 藤沢市朝日町1-1 0466(25)1111

　　藤沢市南消防署 251-0026 藤沢市鵠沼東8-3 0466(27)8181

　　藤沢市北消防署 252-0804 藤沢市湘南台2-7-1 0466(45)8181

小田原市消防本部／消防署 256-0813 小田原市前川183-18 0465(49)4410

茅ケ崎市消防本部／消防署 253-0085 茅ケ崎市矢畑1280-3 0467(85)4591

逗子市消防本部 249-0005 逗子市桜山2-3-31 0468(71)4325

　　逗子市消防署 249-0005 逗子市桜山2-3-31 0468(71)0119

相模原市消防本部 229-8611 相模原市中央2-2-15 0427(51)9111

　　相模原市消防署 229-8611 相模原市中央2-2-15 0427(51)0119

　　相模原市南消防署 228-0803 相模原市相模大野5-34-1 0427(44)0119

三浦市消防本部／消防署 238-0236 三浦市栄町24-7 0468(82)6311

秦野市消防本部／消防署 257-0031 秦野市曽屋757 0463(81)5450

厚木市消防本部／消防署 243-0003 厚木市寿町3-4-10 0462(21)2331

　　厚木市北消防署 243-0203 厚木市下荻野135-1 0462(41)6111

大和市消防本部／消防署 242-0018 大和市深見西4-4-6 0462(61)0119

伊勢原市消防本部／消防署 259-1131 伊勢原市伊勢原3-32-20 0463(95)2119

海老名市消防本部／消防署 243-0411 海老名市大谷816 0462(31)0355

座間市消防本部／消防署 228-0021 座間市緑ケ丘6-1-15 0462(56)2211



８１

南足柄市消防本部 250-0106 南足柄市怒田40-1 0465(74)6661

綾瀬市消防本部／消防署 252-1103 綾瀬市深谷3850-2 0467(76)0119

葉山町消防本部／消防署 240-0112 葉山町堀内2050 0468(76)0119

寒川町消防本部／消防署 253-0106 寒川町宮山396 0467(75)8000

大磯町消防本部／消防署 255-0003 大磯町大磯1075 0463(61)0911

二宮町消防本部／消防署 259-0131 二宮町中里711-1 0463(72)0015

箱根町消防本部／消防署 250-0406 箱根町小涌谷525 0460( 2)4511

湯河原町消防本部／消防署 259-0303 湯河原町土肥1-5-22 0465(63)5121

愛川町消防本部／消防署 243-0392 愛川町角田251-1 0462(85)3131

足柄上消防本部／消防署 258-0003 松田町松田惣領2073 0465(82)5251

足柄上消防組合消防署 258-0003 松田町松田惣領2073 0465(82)5251

津久井郡広域行政組合消防本部／消防署 199-0106 相模湖町寸沢嵐574-2 0426(85)0119

（３）保健所

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市鶴見保健所 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央3-20-1 045(510)1827

横浜市神奈川保健所 221-0824 横浜市神奈川区広台太田町3-8 045(411)7137

横浜市西保健所 220-0051 横浜市西区中央1-5-10 045(320)8435

横浜市中保健所 231-0023 横浜市中区山下町116 045(224)8330

横浜市南保健所 232-0018 横浜市南区花之木町3-48-1 045(743)8246

横浜市港南保健所 233-0004 横浜市港南区港南中央通10-1 045(847)8433

横浜市保土ヶ谷保健所 240-0001 横浜市保土ヶ谷区川辺町2-9 045(334)6341

横浜市旭保健所 241-0022 横浜市旭区鶴ヶ峰1-4-12 045(954)6143

横浜市磯子保健所 235-0016 横浜市磯子区磯子3-5-1 045(750)2443

横浜市金沢保健所 236-0021 横浜市金沢区泥亀2-9-1 045(788)7844

横浜市港北保健所 222-0032 横浜市港北区大豆戸町26-1 045(540)2359

横浜市緑保健所 226-0013 横浜市緑区寺山町118 045(930)2353

横浜市青葉保健所 225-0024 横浜市青葉区市ヶ尾町31-4 045(978)2341

横浜市都筑保健所 224-0032 横浜市都筑区茅ヶ崎中央32-1 045(948)2341

横浜市戸塚保健所 244-0003 横浜市戸塚区戸塚町157-3 045(866)8463

横浜市栄保健所 247-0005 横浜市栄区桂町303-19 045(894)6963

横浜市泉保健所 245-0016 横浜市泉区和泉町4636-2 045(800)2442

横浜市瀬谷保健所 246-0021 横浜市瀬谷区二ッ橋町190 045(367)5743

川崎市川崎保健所 210-8570 川崎市川崎区東田町8 044(201)3202

川崎市川崎保健所大師健康ブランチ 210-0814 川崎市川崎区台町26-7 044(266)0128

川崎市川崎保健所田島健康ブランチ 210-0853 川崎市川崎区田島町20-15 044(344)2336

川崎市幸保健所 210-0005 川崎市幸区戸手2-12-11 044(522)7315
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川崎市幸保健所日吉健康ブランチ 211-0955 川崎市幸区南加瀬1-1-1 044(599)1131

川崎市中原保健所 211-8570 川崎市中原区小杉町3-245 044(744)3111

川崎市高津保健所 213-8570 川崎市高津区下作延274-2 044(861)3111

川崎市宮前保健所 216-8570 川崎市宮前区宮前平2-20-5 044(856)3111

川崎市多摩保健所 214-8570 川崎市多摩区登戸1775-1 044(935)3111

川崎市麻生保健所 215-8570 川崎市麻生区万福寺1-5-1 044(965)5156

横須賀市保健所 238-0046 横須賀市西逸見町1-38-11 0468(22)4300

相模原市保健所 229-0036 相模原市富士見6-1-1 042(754)1111

５．保健・医療機関

（１）医療関係相談

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

ＡＭＤＡ国際医療情報センター 160-0021 新宿区歌舞伎町郵便局止め 03(5285)8088

横浜市救急医療情報センター 045(201)1199

港町 診療所 221-0056 横浜市神奈川区金港町７－６ 港湾労働福祉センタ－内 045(453)3673

（社）神奈川労災職業病センター 横浜市鶴見区豊岡町20-9 045(573)4289

（２）医科休日急患診療所一覧

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市夜間急病センター 231-0062 横浜市中区桜木町1-1 横浜市健康福祉総合センター内 045(212)3535

鶴見区休日 急患 診療所 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央4-21-3 045(503)3851

神奈川区休日 急患 診療所 221-0825 横浜市神奈川区反町1-8-4 はーと友神奈川3階 045(317)5474

西区休日 急患 診療所 220-0051 横浜市西区中央1-15-18 045(322)5715

中区休日 急患 診療所 231-0806 横浜市中区本牧町2-353 045(622)6372

南区休日 急患 診療所 232-0017 横浜市南区宿町4-76-1 045(731)2416

港南区休日 急患 診療所 233-0004 横浜市港南区港南中央通 045(842)8806

保土ヶ谷区休日 急患 診療所 240-0003 横浜市保土ヶ谷区天王町 045(335)5975

旭区区休日 急患 診療所 241-0821 横浜市旭区二俣川1-88-16 045(363)2020

磯子区休日 急患 診療所 235-0012 横浜市磯子区滝頭2-31-6 045(753)6011

金沢区休日 急患 診療所 236-0015 横浜市金沢区金沢町48 045(782)8785

港北区休日 急患 診療所 222-0011 横浜市港北区菊名4-4-22 045(433)2311

青葉区休日 急患 診療所 227-0043 横浜市青葉区藤が丘2-20-10 045(973)2707

戸塚区休日 急患 診療所 245-0063 横浜市戸塚区原宿3-59-2 045(852)6221

栄区休日 急患 診療所 247-0014 横浜市栄区公田町635ー7 045(893)2999

横浜市南西部夜間急病センター

（泉区休日 急患診療所)

245-0012 横浜市泉区中田北1-9-8 045(801)2280

瀬谷区休日 急患 診療所 246-0037 横浜市瀬谷区橋戸1-36-1 045(302)5115
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緑区休日 急患 診療所 226-0011 横浜市緑区中山町1156-6 045(937)2300

横浜市北部夜間急病センター

(都筑区休日急患診療所)

224-0015 横浜市都筑区牛久保西1-23-4 045(911)0088

川崎休日 急患 診療所 210-0011 川崎市川崎区富士見1-1-1 044(211)6555

幸   休日 急患 診療所 210-0905 川崎市幸区戸手2-12-12 044(555)0885

中原休日 急患 診療所 211-0063 川崎市中原区小杉町3-245 044(722)7870

高津休日 急患 診療所 213-0001 川崎市高津区溝口5-15-5 044(811)9300

宮前休日 急患 診療所 216-0002 川崎市宮前区東有馬2-13-3 044(853)2133

多摩休日夜間急患診療所 214-0014 川崎市多摩区登戸1775-1 044(933)1120

麻生休日急患診療所 215-0004 川崎市麻生区万福寺1-5-3 044(966)2133

横須賀市救急医療センター 238-0014 横須賀市三春町2-17 0468(24)3001

平塚市休日夜間急患 診療所 254-0054 平塚市中里34-17 0463(34)0311

鎌倉市医師会休日 夜間急患診療所 248-0013 鎌倉市材木座3-5-35 0467(22)7888

藤沢市医師会休日夜間急病  診療所 251-0022 藤沢市鵠沼2168 藤沢メディカルセンター 内 0466(23)5000

藤沢市医師会北休日夜間急病診療所 251-0861 藤沢市大庭5527-1 藤沢市保健医療センター内 0466(88)7301

小田原市休日夜間急患診療所 256-0816 小田原市酒匂2-32-16 0465(47)0823

茅ヶ崎市休日急患センター 253-0042 茅ヶ崎市本村5-9-5 0467(52)1611

逗葉地域医療センター 249-0003 逗子市池子1-6-11 0468(73)7752

相模原メディカルセンター急病診療所 229-0036 相模原市富士見6-1-1 ウェルネスさがみはら内 042(756)9000

相模原南メディカルセンター急病診療

所

228-0803 相模原市相模大野4-4-1 グリーンホール 相模大野内 042(756)9000

秦野市休日診療所 257-0031 秦野市曽屋11 0463(81)5019

厚木市休日夜間診療所 243-0011 厚木市厚木町6-1-202 046(222)1259

大和市地域医療センター

休日夜間急患診療所

242-0004 大和市鶴間1-25-15 046(263)3171

伊勢原市休日夜間診療所 259-1131 伊勢原市伊勢原2-7-31 伊勢原シティプラザ内 046(393)5019

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

海老名市急患診療所 243-0421 海老名市さつき町41 海老名市医療センター内 046(231)1912

座間市休日急患センター 228-0021 座間市緑ケ丘1-1-3 座間市立市民健康センター内 046(252)9090

座間綾瀬医師会綾瀬休日診療所 252-1103 綾瀬市深谷3491-1 綾瀬市保健医療センター内 0467(77)5315

津久井郡急病 診療所 220-0207 津久井郡津久井町中野1681-1 042(784)5199

足柄上地区休日急患診療所 258-0021 足柄上郡開成町吉田島580 0465(83)1800

（３）歯科休日急患診療所一覧

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市歯科保健医療センター 231-0012 横浜市中区相生町6-107 045(201)7737

金沢区三師会休日救急診療所 236-0015 横浜市金沢区金沢町48 金沢区三師会館内 045(782)8785
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休日救急診療所

戸塚区休日急患歯科診療所 245-0063 横浜市戸塚区原宿3-59-2 045(852)6221

川崎市歯科医師会館診療所 210-0006 川崎市川崎区砂子2-10-10 044(233)4494

中原歯科保健センター 211-0063 川崎市中原区小杉町2-288-4 044(733)1248

久地歯科保健センター 213-0032 川崎市高津区久地48-1 044(811)0355

百合丘歯科保健センター 215-0003 川崎市麻生区高石4-15-5 044(966)2261

横須賀市口腔衛生センター

休日急患歯科診療所

238-0006 横須賀市日の出町2-9 0468(23)0062

平塚市休日急患歯科診療所 254-0054 平塚市中里34-17 0463(34)0311

藤沢市休日急患歯科診療所 251-0025 藤沢市鵠沼石上2-8-4 藤沢市口腔保健センター内 0466(26)3310

藤沢市北休日急患歯科診療所 251-0861 藤沢市大庭5527-1 藤沢市保健医療センター内 0466(88)7315

小田原市休日急患歯科診療所 256-0816 小田原市酒匂2-32-16 0465(47)0825

茅ヶ崎市休日急患歯科診療所 253-0042 茅ヶ崎市本村5-9-5 0467(52)1611

相模原口腔保健センター

休日急患歯科診療所

229-0036 相模原市富士見6-1-1 ウェルネスさがみはら内 042(756)1501

秦野市歯科休日急患診療所 257-0051 秦野市今川町1-3 秦野駅前農協ビル内 0463(83)3120

伊勢原市休日歯科診療所 259-1131 伊勢原市伊勢原2-7-31 伊勢原シティプラザ内 0463(95)3121

厚木市休日歯科診療所 243-0018 厚木市中町1-8-12 046(224)6081

大和歯科医師会大和休日歯科診療所 242-0018 大和市深見西2-1-25 046(263)4107

海老名市休日歯科診療室 243-0421 海老名市さつき町41 海老名市医療センター内 046(231)1939

座間市休日歯科急患センター 228-0021 座間市緑ケ丘1-1-3 座間市立市民健康センター内 046(252)8217

大和歯科医師会綾瀬休日歯科診療所 252-1103 綾瀬市深谷3491-1 綾瀬市保健医療センター内 0467(79)1818

（４）福祉ボランティア

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

かながわボランティアセンター 221-0835 横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2 かながわ県民センター内 045(312)1121

横浜市ボランティアセンター 231-8482 横浜市中区桜木町1-1 横浜市健康福祉総合センター内 045(201)8620

川崎市ボランティア活動振興センター 210-0024 川崎市川崎区日進町5-1 福祉センター内 044(244)3563

横須賀市ボランティアセンター 238-0041 横須賀市本町2-1 総合福祉会館内 0468(25)0017

平塚市ボランティアセンター 254-0047 平塚市追分1-43 福祉会館内 0463(33)2333

鎌倉市社会福祉協議会 248-0012 鎌倉市御成町20-21 福祉センター内 0467(23)1075

ふじさわボランティアセンター 252-0804 藤沢市湘南台1-8 湘南台文化センター内 0466(43)7251

小田原市ボランティアセンター 250-0045 小田原市城山2-1-5 社会福祉センター内 0465(35)4000

茅ヶ崎市ボランティアセンター 253-0044 茅ヶ崎市新栄町13-44 さがみ農協ビル内 0467(85)9650

逗子市ボランティアセンター 249-0005 逗子市桜山5-32-1 福祉会館内 0468(73)8011

相模原市ボランティアセンター 229-0036 相模原市富士見6-1-20 あじさい会館内 042(756)5034

三浦市ボランティアセンター 238-0235 三浦市城山町6-6 福祉会館内 0468(82)1111
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秦野市ボランティアセンター 257-0054 秦野市緑町16-3 保健福祉センター内 0463(84)7711

厚木市ボランティアセンター 243-0018 厚木市中町1-4-1 厚木市総合福祉センター内 046(225)2949

やまとボランティアセンター 242-0004 大和市鶴間1-31-7 大和市保健福祉センター内 046(260)5643

いせはらボランティアセンター 259-1131 伊勢原市伊勢原2-7-31 伊勢原シティプラザ内 0463(94)9600

海老名市ボランティアセンター 243-0434 海老名市上郷474-1 総合福祉会館内 046(235)0220

座間市ボランティアセンター 228-0021 座間市緑ケ岡6-1-11 文化福祉会館内 046(251)4117

南足柄市ボランティアセンター 250-0105 南足柄市関本403-2 りんどう会館内 0465(72)2299

あやせボランティアセンター 252-1103 綾瀬市深谷3446 市福祉会館内 0467(70)3210

あいかわボランティアセンター 243-0301 愛甲郡愛川町角田257-1 愛川町社会福祉センター内 046(285)2111

清川村社会福祉協議会 243-0112 愛甲郡清川村煤ケ谷2216 清川村総合福祉会館内 046(288)3894

はやまボランティアセンター 240-0112 三浦郡葉山町堀内2220 0468(75)9889

寒川町ボランティアセンター 253-0106 高座郡寒川町宮山401 健康管理センター内 0467(74)7621

大磯町社会福祉協議会 255-0003 中郡大磯町大磯1352-1 福祉センター　さざれ石内 0463(61)9390

二宮町社会福祉協議会 259-0123 中郡二宮町二宮1410 保健センター内 0463(73)0294

中井町社会福祉協議会 259-0153 足柄上郡中井町比奈窪104-1 健康保健福祉センターしらさぎ内 0465(81)2261

大井町ボランティアセンター 258-0019 足柄上郡大井町金子1946-1 保健福祉センター内 0465(84)3294

松田町社会福祉協議会 258-0003 足柄上郡松田町松田惣領17-2 健康福祉センター内 0465(82)0294

山北町ボランティアセンター 258-0113 足柄上郡山北町山北1981 町立老人憩いの家内 0465(75)1294

開成町ボランティアセンター 258-0021 足柄上郡開成町吉田島1043-1 町福祉会館内 0465(82)5222

箱根町ボランティアセンター 250-0311 足柄下郡箱根町湯本256 0460(5)8885

真鶴町ボランティアセンター 259-0201 足柄下郡真鶴町真鶴475-1 老人ディサービスセンター内 0465(68)3313

湯河原町社会福祉協議会 259-0303 足柄下郡湯河原町土肥1-5-65 0465(62)3700

城山町ボランティアセンター 220-0105 津久井郡城山町久保沢2-26-1 保健福祉センター内 042(783)1212

津久井町ボランティアセンター 220-0207 津久井郡津久井町中野1015-1 042(784)3393

相模湖町ボランティアセンター 199-0105 津久井郡相模湖町若柳1207 老人福祉センター内 0426(85)1033

藤野町ボランティアセンター 199-0204 津久井郡藤野町小渕1992 中央町民センター内 0426(87)3361

（５）地域救急医療情報センター

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市救急医療情報センター 231-0062 横浜市中区桜木町1-1 横浜市健康福祉総合センター内 045(201)1199

川崎市救急医療情報センター 210-0012 川崎市川崎区宮前町8-3 川崎市医師会館内 044(222)1919

鎌倉市救急医療情報センター 248-0014 鎌倉市由比ヶ浜4-1-10 鎌倉市消防本部内 0467(24)0099

相模原救急医療情報センター 229-0036 相模原市富士見6-1-1 相模原市総合保健医療センター内 042(756)9000

６．教育

（１）インターナショナルスクール

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ
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鶴見朝鮮初級学校 230-0046 横浜市鶴見区小野町１０ 045(501)4269

神奈川朝鮮中高級学校 221-0844 横浜市神奈川区沢渡２１ 045(311)0680

横浜朝鮮初級学校 221-0844 横浜市神奈川区沢渡２１ 045(311)0478

ｻﾝﾓｰﾙ･ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ･ｽｸｰﾙ 231-8654 横浜市中区山下町８３ 045(641)5751

横浜ｲﾝﾀｰﾅｼｮﾅﾙ･ｽｸｰﾙ 231-0862 横浜市中区山下町２５８ 045(622)0084

横浜中華学院 231-0023 横浜市中区山下町１４２ 045(681)3608

横浜山手中華学校 231-0862 横浜市中区山手町４３－２ 045(622)0393

東京横浜独逸学園 224-0037 横浜市都筑区茅ヶ崎南2-4-1

川崎朝鮮初中級学校 210-0833 川崎市川崎区桜本2-43-1 044(266)3091

南部朝鮮初級学校 213-0013 川崎市高津区末長１１１６－４ 044(866)8411

横須賀朝鮮初級学校 238-0004 横須賀市小川町１６ 0468(22)2256

（２）留学生会館

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

神奈川県留学生会館（白根） 241-0005 横浜市旭区白根4-24-3 045(953)7001

神奈川県留学生会館（淵野辺） 229-0033 相模原市鹿沼台1-10-22 0427(68)0211

横浜市国際留学生会館（鶴見） 230-0048 横浜市鶴見区本通り4-171-23 045(507)0121

（３）留学生支援関係機関

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

（財）日本語国際教育協会 153-0041 東京都目黒区駒場4-5-29 03(5454)5211

　　　留学情報センター (月～金、9:30～12:00 13:00～17:00） 03(5454)5216

      留学生相談室 03(5454)5209

（財）内外学生センター 169-0074 東京都新宿区北新宿3-22-7 03(3954)1062

　　　留学生相談コーナー (月～金、9:30～11:30 13:00～16:00）

　　　　東京学生生活相談所 03(3951)9103

　　　　東京学生住宅相談所 03(3359)5997

（財）アジア学生文化協会 113-0021 東京都文京区本駒込2-12-13 03(3946)4121

７．法律関係

（１）弁護士会

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜弁護士会 231-0021 横浜市中区日本大通 ９番地 横浜弁護士会館 045（211）7700

横浜弁護士会外国人法律相談：

毎週水曜日13:15～16:15（要予約・受付時間（日本語のみ）：月～金10:00～12:00、13:00～16:00、相談料金：7,500円消費税別）

東京弁護士会　外国人人権救済センター 03(3214)2206

東京弁護士会電話ガイド 03(3581)0578
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第二東京弁護士会テレフォン相談ガイド 03(3581)3839

（２）公証人・公証役場

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

博物館前本町 公証役場 231-0005 横浜市中区本町５－４９ 丸忠センタービル５階 045(212)2033

横浜駅西口公証センター 220-0004 横浜市西区北幸１－５－１０ 東京建物ビル４階 045(311)6907

関内大通り公証役場 231-0047 横浜市中区羽衣町２－７－１０ 日本生命関内ビル８階 045(261)2623

尾上町公証役場 231-0015 横浜市中区尾上町３－３５ 有楽ビル８階 045(681)5819

みなとみらい公証役場 231-0011 横浜市中区太田町６－８７ 横浜フコク生命ビル１０階 045(662)6585

鶴見公証役場 230-0051 横浜市鶴見区鶴見中央４－１６－１－

６０１

折井ビル６階 045(521)3410

上大岡公証役場 233-0002 横浜市港南区上大岡西１－１８－２５ 045(844)1102

川崎合同公証役場 210-0007 川崎市川崎区駅前本町３－３ ムラタヤビル５階 044(222)7264

溝ノ口公証役場 213-0001 川崎市高津区溝口３－１４－１ 田中屋ビル３階 044(811)0111

藤沢公証役場 251-0025 藤沢市鵠沼石上２－１１－２ 湘南Ｋビル１階 0466(22)5910

横須賀公証役場 238-0007 横須賀市若松町２－２４ 亀井ビル３階 0468(23)0328

小田原公証役場 250-0011 小田原市栄町１－５－２０ 大邦ビル４階 0465(22)5772

平塚公証役場 254-0807 平塚市代官町９－２６ Ｍ宮代会館４階（平塚駅南

口）

0463(21)0267

厚木公証役場 243-0018 厚木市中町３－１３－８ 安田生命厚木第２ビル２階 046(221)1813

相模原公証役場 229-0031 相模原市相模原６－４－２０－２０２ 長谷川ビル 042(758)1888

（３）裁判所

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜地方裁判所 231-0021 横浜市中区日本大通9 045（201）9631

　　〃　　川崎支部 210-0011 川崎市川崎区富士見1-1-3 044（233）8171

　　〃　　相模原支部 229-0036 相模原市富士見6-10-1 042（755）4681

　　〃　　横須賀支部 238-0015 横須賀市田戸台3 0468（23）1905

　　〃　　小田原支部 250-0012 小田原市本町1-7-9 0465（22）6186

横浜家庭裁判所 231-0026 横浜市中区寿町1-2 045(681)4181

     〃　　川崎支部 210-0011 川崎市川崎区富士見1-1-3 044(233)8171

　　〃　　横須賀支部 238-0015 横須賀市田戸台３ 0468(23)1905

　　〃　　小田原支部 250-0012 小田原市本町1-7-9 0465(22)6186

　　〃　　相模原支部 229-0036 相模原市富士見6-10-1 042(755)8661

横浜簡易裁判所 231-0021 横浜市中区日本大通36 045(662)6791

神奈川簡易裁判所 221-0822 横浜市神奈川区西神奈川１－１１－１ 045(321)8708

保土ヶ谷簡易裁判所 240-0062 横浜市保土ヶ谷区岡沢町２３９ 045(331)5991
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川崎簡易裁判所 210-0011 川崎市川崎区富士見１－１－３ 044(233)8171

鎌倉裁判所 248-0014 鎌倉市由比ガ浜２－２３－２２ 0467(22)2202

藤沢簡易裁判所 251-0054 藤沢市朝日町１－８ 0466(22)2684

相模原簡易裁判所 229-0039 相模原市中央３－１３－７ 0427(52)2009

横須賀簡易裁判所 238-0015 横須賀市田戸台３ 0468(23)1907

平塚簡易裁判所 254-0045 平塚市見附町４３－９ 0463(31)0513

小田原簡易裁判所 250-0012 小田原市本町１－７－９ 0465(22)6186

厚木簡易裁判所 243-0003 厚木市寿町３－３－２ 0462(21)2018

（４）法務局

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜地方法務局 231-0003 横浜市中区北仲通５－５７ 045(641)7461

　　川崎支局 210-0012 川崎市川崎区宮前町１２－１１ 044(244)4166

　　横須賀支局 238-0006 横須賀市日の出町１－４ 0468(25)6511

　　小田原支局 250-0012 小田原市本町１－７－１ 0465(23)0181

　　厚木支局 243-0003 厚木市寿町３－３－８ 0462(24)3163

　　相模原支局 229-0039 相模原市中央３－１３－１３ 0427(53)2110

（５）その他

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

法律扶助協会横浜支部 231-0021 横浜市中区日本大通 ９番地 横浜弁護士会館 045(201)1881

法律扶助協会東京支部 100-0013 千代田区霞ヶ関1-1-3 弁護士会館内 03(3580)2851

（財）日弁連交通事故相談センタ

ー

100-0013 千代田区霞ヶ関1-1-3 弁護士会館内 03(3581)1782

横浜司法書士会 231-0024 横浜市中区吉浜町１ 045(641)1372

８．関係団体

（１）県内国際交流協会

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

（財）神奈川県国際交流協会 247-0007 横浜市栄区小菅ヶ谷１－２－１ 045-896-2626

（財）横浜市国際交流協会 231-0023 横浜市中区山下町２ 産業貿易センタ－ビル３Ｆ 045(671)7128

（財）川崎市国際交流協会 211-0033 川崎市中原区木月祇園町２３７－１ 044(435)7000

（財）大和市国際化協会 242-0018 大和市深見西８－６－１２ 大和市役所分庁舎１Ｆ 0462(60)5216

横浜国際交流ラウンジ 231-0023 横浜市中区山下町２ 産業貿易センタ－ビル３Ｆ 045(671)7209

青葉国際交流ラウンジ 225-0024 横浜市青葉区市ヶ尾町２５－６ 045(971)0260

保土ヶ谷区国際交流コーナー 240-0004 横浜市保土ヶ谷区岩間町１－７－１ 横浜市岩間市民プラザ１Ｆ 045(337)0012
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５

横須賀市国際交流協会 238-0006 横須賀市日の出町１－５ ヴｪルクよこすか 0468(22)4000

平塚市国際交流協会 254-0041 平塚市浅間町９－１ 市交流親善課内 0463(23)1111

小田原市海外市民交流会 250-8555 小田原市荻窪３００ 市文化交流課内 0465(33)1707

茅ヶ崎市国際交流協会 253-0041 茅ヶ崎市茅ヶ崎１－１－１ 市文化室内 0467(82)0868

三浦市国際交流協会 238-0235 三浦市城山町１－１ 市秘書課内 0468(82)1111

秦野国際交流懇談会 257-0045 秦野市桜町１－３－２ 私生活文化室内 0463(82)5111

伊勢原市姉妹都市委員会 259-1142 伊勢原市田中２４８ 市市民生活課内 0463(94)4711

座間市国際交流協会 228-0021 座間市緑ヶ丘１－１－１ 市渉外課内 0462(55)1111

南足柄市姉妹都市交流協会 250-0105 南足柄市関本４４０ 市文化振興課内 0465(74)2111

葉山町国際交流協会 240-0112 三浦郡葉山町堀内２１３５ 町企画課内 0468(76)1111

さむかわ国際交流協会 253-0106 高座郡寒川町宮山１６５ 町企画課内 0467(74)1111

大磯町姉妹都市協会 255-0004 中郡大磯町東大磯１８３ 町企画政策室内 0463(61)1991

箱根町国際交流協会 250-0311 足柄上郡箱根町湯本２５６ 町観光産業課内 0460(5)7111

ゆがわら国際交流協会 足柄下郡湯河原町土肥１－７－１ 湯河原商工会内 0465(63)0111

（２）その他国際交流関係団体

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

国際交流基金

(アークヒルズ・オフィス)

107-6021 東京都港区赤坂1-12-32 アーク森ビル20階・21階 03(5562)3538

国際交流基金アジアセンター 107-0052 東京都港区赤坂2-17-22 赤坂ツインタワー 03(5562)3892

国際交流基金(関西国際センター) 598-0093 大阪府泉南郡田尻町 りんくうポート北３番 0724(90)2600

（財）国際文化交流推進協会

（ACE JAPAN）

107-0052 東京都港区赤坂2-17-22 赤坂ツインタワー1F 03(5562)4422

（財）国際文化会館 106-0032 東京都港区六本木5-11-16 03(3470)4611

（社）日本ユネスコ協会連盟 150-0013 東京都渋谷区恵比寿1-3-1 朝日生命恵比寿ビル12F 03(5424)1121

イタリア文化会館 102-0074 東京都千代田区九段南2-1-30 03(3264)6011

豪日交流基金 108-8361 東京都港区三田2-1-14 オーストラリア大使館 03(5232)4063

東京ドイツ文化センター 107-0052 東京都港区赤坂7-5-56 ドイツ文化会館内 03(3584)3201
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（３）主な民族団体・外国人コミュニ

ティ

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

フィリピン人妻の会 246-0021 横浜市瀬谷区二ツ橋１７－７ 045-367-2333

かながわべトナム親善協会 242-0022 大和市柳橋３－１６ハイム桜ヶ丘6-

908

0462-69-9204

ラテンアメリカ友好協会 210-0912 川崎市幸区中幸町４－４５ 044-541-5994

在日本大韓民国民団神奈川県地方本部 221-0835 横浜市神奈川区鶴屋町2-10-1 神奈川韓国会館 045-316-0815

在日本朝鮮人総聯合会神奈川県本部 221-0834 横浜市神奈川区台町１６－３ 045-311-5501

横浜華僑総会 231-0023 横浜市中区山下町１２６－１ 045-641-8606

（４）国際交流支援施設

機関名 郵便番号 所在地 ＴＥＬ

横浜市国際学生会館 230-0048 横浜市鶴見区本町通４－１７１－２

３

045-507-0121

神奈川県国際研修センター 241-0815 横浜市旭区中尾６０－１ 045-366-0157

川崎市ふれあい館 210-0833 川崎市川崎区桜本１－５－６ 044-276-4800

（財）海外造船協力センター 234-0051 横浜市港南区日野３－１－８ 045-845-1611

ＪＩＣＡ海外移住センター 235-0007 横浜市磯子区西町１６－５ 045-751-1121

ＪＩＣＡ神奈川国際水産研修センター 238-0316 横須賀市長井５－２５－１ 0468-57-2251

（財）国際女子研修センター 253-0031 茅ヶ崎市富士見町９－３９ 0467-86-7403

湘南国際村センター 240-0198 三浦郡葉山町浦郡葉山町上山口１５６０－３９ 0468-55-1181

フォーラムよこはま　情報グループ 220-8113 横浜市西区みなとみらい2-2-1-1 ランドマ－クタワ－１３Ｆ 045-224-2002

川崎市平和館 211-0021 川崎市中原区木月住吉町1957-1 044-433-0171

川崎市麻生市民館 215-0004 川崎市麻生区万福寺１－５－２ 044-951-1300
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